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Extrait des délibérations  
de la Commission Permanente  

 
 
 
N°  CP 2014-10-7-2  
Séance du vendredi 14 novembre 2014 
 
 

SOUTIEN AU DEVELOPPEMENT CULTUREL 
- CTV REGION MULHOUSIENNE 

- CTV TROIS PAYS  

 

La Commission Permanente du Conseil Général, 
 

VU  l'article L 3211-2 du Code Général des Collectivités Territoriales relatif aux 
compétences de la Commission Permanente, 

VU la loi n° 2000-321 du 12 avril 2000, plus particulièrement son article 10 et son décret 
d'application n° 2001-495 du 6 juin 2001 imposant la passation d'une convention à 
l'occasion du versement d'une subvention supérieure à 23 000 € en faveur 
d'organismes de droit privé, 

VU la délibération du Conseil Général n° CG-2011-1-1-4 du 31 mars 2011 relative aux 
délégations de compétences du Conseil Général à la Commission Permanente,  

 
VU    la délibération du Conseil Général du n° CG-2013-5-5-1 du 5 décembre 2013 portant 

sur la validation des Contrats de Territoire de Vie de la Région Mulhousienne et des 
Trois Pays, 

 
VU  le rapport et la délibération n° CG 2014-2-7-3 du 13 mars 2014 portant sur le Budget 

primitif 2014 en faveur du Développement Culturel, 
 
VU    le rapport et la délibération n° CG 2014-2-5-1 du 13 mars 2014 portant sur le Budget 

Primitif  2014 de la Délégation à l'Action Territorialisée, 

VU le rapport du Président du Conseil Général, 

 

APRES EN AVOIR DELIBERE 

 
1. prend acte des informations relatives à l'évaluation du partenariat réalisée au 

terme de la convention 2010/2013 entre : 
 le Centre de Rencontre, d'Echange et d'Animation (CREA), l'Etat, la Région, la Ville de 

Kingersheim et le Département (annexe 1 à la délibération) ; 
 
2. valide et autorise le Président à signer 6 conventions de partenariat fixant les 

objectifs et modalités de versement des aides déjà accordées au titre : 
 
des Contrats de Territoires de Vie (CTV) 2014/2019 :  
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       CTV de la Région Mulhousienne :  
 
   2014/2017, entre le CREA, l'Etat, la Région, la Ville de Kingersheim et le Département 

pour soutenir la mise en œuvre du projet artistique et culturel du CREA (annexe 2 à la 
délibération) ; 

 
 2014-2017, entre la Ville de Mulhouse et le Département, pour  soutenir la mise en 

œuvre des projets culturels de la ville  intégrant l'Orchestre Symphonique de 
Mulhouse (OSM) et la Kunsthalle (annexe 7 à la délibération) ; 

 
        CTV des Trois Pays : 
 2014/2016, entre la Ville de Huningue et le Département, pour soutenir la mise en 

oeuvre du projet artistique et culturel du Triangle (annexe 5 à la délibération) ; 
 
 2014/2016, entre la Ville de Saint-Louis, la SEML la Coupole et le Département pour  

soutenir la mise en œuvre du projet artistique et culturel du théâtre La Coupole 
(annexe 6 à la délibération) ; 

 
et hors CTV :  
 
 2014, entre la Fédération Hiéro Mulhouse et le Département, pour soutenir la mise en 

œuvre des activités du Noumatrouff (annexe 4 à la délibération) ; 
 
 2014/2017, entre la Filature,  l'Etat, la Région, la Ville de Mulhouse et le 

Département, pour  soutenir la mise en œuvre du projet artistique et culturel de la 
Filature (annexe 3 à la délibération) ; 

 
3.  autoriser le versement des subventions accordées pour 2014 lors du vote par le 
Conseil Général le 13 mars 2014 dans le cadre des conventions précitées, soit :  
 
 28 000 € en faveur du CREA et prélever les crédits sur le budget primitif 2014 du 

Département,  programme K815, imputation budgétaire 65-71-6574-35781-006 ; 
 
 193 500 € en faveur de la ville de Mulhouse et prélever les crédits sur le budget 

primitif 2014 du Département, programme K815, imputation budgétaire  
65-71-65734-35781-006 ; 

 
 202 000 € en faveur de la Filature et prélever les crédits sur le budget primitif 2014 du 

Département, programme D822, imputation budgétaire 65-311-6574-2358-371 ; 
 
 28 000 € en faveur de la ville de Huningue et prélever les crédits sur  le budget primitif 

2014 du Département,  programme K816, imputation budgétaire  
65-71-65734-35881-006 ; 

 
 20 000 € en faveur de la ville de Saint-Louis et prélever les crédits sur le budget 

primitif 2014 du Département, programme K816, imputation budgétaire  
65-71-65734-35881-006.  

 
 40 000 € en faveur du Noumatrouff et prélever les crédits sur le budget primitif 2014 

du Département,  programme D822, imputation budgétaire 65-311-6574-2358-371. 
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4. prend acte de la liste (annexe 8 à la délibération), récapitulant les cofinancements 
prévisionnels des projets subventionnés par le Département, par les autres 
partenaires, collectivités territoriales. 

  
 

         
Adopté 
 voix contre 
 abstentions 
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ANNEXE 2 
 

Convention 2014 / N°     
 

 
Centre de Rencontre, d’Échange et d’Animation de Kingersheim (CREA) 

Scène conventionnée pour le jeune public 
 

CONVENTION PLURIANNUELLE D’OBJECTIFS ET DE MOYENS 
2014/2017 

 
 
 

Entre : 
 
 
L’État (Ministère de la Culture et de la Communication – Direction régionale des affaires culturelles 
d'Alsace), ci-après désigné « L’État, ou l'État (DRAC Alsace) », représenté par le Préfet de la région 
Alsace, Préfet du Bas-Rhin ; sis 5, place de la République BP 1047  67073  STRASBOURG CEDEX 
 
La Région Alsace, ci-après désignée « la Région », représentée par son Président, dûment habilité 
par délibération de la Commission Permanente du ______________ ; sise 1,  place Adrien Zeller BP 
91006 67070-STRASBOURG 
 
Le Département du Haut-Rhin, représenté par le Président du Conseil Général, habilité par 
délibération de la Commission Permanente du 14 novembre 2014, sis 100 Avenue d’Alsace - B.P. 
20351 - 68006 COLMAR CEDEX, 
 
La Ville de Kingersheim, ci-après désignée « la Ville », représentée par son Maire, agissant en vertu 
de la délibération du _______________ ;  
Siège social 27 rue de Hirshau BP 30060 68262 KINGERSHEIM CEDEX 
N° SIRET : 352 991 681 00011- Code APE 913 E  
 
d'une part,  
 
Et : 
 
 
L'association Centre de Rencontre, d’Échange et d’Animation de Kingersheim, ci-après 
dénommée « CREA » ou « l'association », représentée par son Président Yves BERTRAND, et 
son Directeur, Philippe SCHLIENGER,  
Siège social : 27 rue de Hirschau – BP 30060 - 68262 KINGERSHEIM CEDEX 
N° SIRET : 352 991 681 00011 – Code APE : 913 E  
 
d’autre part, 
 
 
VU le règlement (UE) no 651/2014 de la Commission du 17 juin 2014 déclarant certaines catégories 

d'aides compatibles avec le marché intérieur en application des articles 107 et 108 du traité ; 
 
VU la loi n° 2000-321 du 12 avril 2000 relative aux droits des citoyens dans leurs relations avec les 

administrations ; 
 
VU la loi organique n° 2001-692 du 1er août 2001 relative aux lois de finances modifiée par la loi 

organique n°2005-779 du 12 juillet 2005 ; 
 
VU  la loi n° 2013-1278 du 29 décembre 2013 de finances pour 2014 ;  
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VU  le décret n° 2001-495 du 6 juin 2001 pris pour l'application de l'article 10 de la loi n°2000-321 
du 12 avril 2000 et relatif à la transparence financière des aides octroyées par les personnes 
publiques, 

 
VU le décret n°2004-374 du 29 avril 2004 modifié relatif aux pouvoirs des préfets, à l'organisation 

et à l'action des services de l'État dans les régions et les départements ; 
 
VU le décret n° 2012-1246 du 07 novembre 2012 relatif à la gestion budgétaire et comptable 

publique ; 
 
VU  le décret n° 2013-1283 du 29 décembre 2013 portant répartition des crédits et découverts 

autorisés par la loi n° 2013-1278 du 29 décembre 2013 de finances pour 2014;  
 
VU l'arrêté du 29 décembre 2005 relatif au contrôle financier des programmes et des services du 

ministère de la culture et de la communication ; 
 
VU l'arrêté du 11 octobre 2006 relatif au compte rendu financier prévu par l'article 10 de la loi 

n°2000-321 du 12 avril 2000 susvisée ; 
 
VU  la circulaire du Ministère de la Culture et de la Communication en date du 5 mai 1999 relative 

aux orientations pour la politique en faveur du spectacle vivant - aide aux lieux de diffusion : 
programme national de "scènes conventionnées" ; 

 
VU la circulaire du Premier ministre du 24 décembre 2002 relative aux subventions de l'État aux 

associations ; 
 
VU la circulaire n° 5193/SG du 16 janvier 2007 relative aux subventions de l'État aux associations 

et aux conventions pluriannuelles d'objectifs ; 
 
VU la circulaire n° 2007-6 du 5 mars 2007 relative au financement public et à l'emploi dans le 

spectacle vivant ; 
 
VU la circulaire du 18 janvier 2010 relative aux relations entre les pouvoirs publics et les 

associations : conventions d'objectifs et simplification des démarches relatives aux procédures 
d'agrément et la circulaire n° 611/10 du 31 mai 2011 du secrétariat général du Ministère de la 
Culture et de la Communication ; 

 
VU la directive nationale d'orientation (DNO) 2014-2016 de la Ministre de la culture et de la 

communication datée du 26 septembre 2012 ; 
 
VU la Charte des missions de service public pour le spectacle vivant élaborée par le Ministère de la 

culture et de la communication en 1998 ; 
 
VU  les avis favorables définitifs du contrôleur financier en région sur les budgets opérationnels 

des programmes n° 224 – Transmission des Savoirs et démocratisation de la culture –  en date 
du 27  janvier 2014 et n° 131 – Création – en date du 29 janvier 2014, 

 
VU   le code général des collectivités territoriales, 

 
VU  le règlement n° 360/2012 de la Commission européenne du 25 avril 2012 relatif aux aides dites 

de minimis, 
 
VU les orientations du Conseil Général du Haut-Rhin pour le développement culturel et pour la 

culture vivante, 
 

VU  le rapport et la délibération de la Commission Permanente n° CP-2013-9-5-9 du 4 octobre 2013 
portant sur l'approbation de vade-mecum dans le cadre de la deuxième génération de Contrats 
de Territoire de Vie, 
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VU  le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG-2013-5-5-1 du 5 décembre 2013 portant 
sur la validation du Contrat de Territoire de Vie de la Région Mulhousienne, 

 
VU  le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG-2014-1-7-1 du 24 janvier 2014 portant sur  

les dispositifs de soutien en faveur du développement culturel,  
 
VU  le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG 2014-2-7-3 du 13 mars 2014 portant sur le 

Budget primitif 2014 en faveur du Développement Culturel, 
 
VU  le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG 2014-2-5-1 du 13 mars 2014 portant sur le 

Budget primitif  2014 de la Délégation à l'Action Territorialisée, 
 
VU  le Règlement Financier du Département du Haut-Rhin, 

 
Considérant la politique départementale de soutien aux Opérateurs Culturels et Lieux de Diffusion,  
 
VU  la délibération du Conseil Régional d’Alsace n° 23-12 du 23/11/12 approuvant le règlement 

financier de la Région Alsace ; 
 

VU la politique culturelle de la Ville de Kingersheim en faveur de l'enfance et de la jeunesse ; 
 

 VU  la convention du 24 décembre 2010 entre la Ville de Kingersheim et le CREA portant sur la mise à 
disposition des locaux et de personnel ; 

 
  VU le projet artistique et culturel 2014-2016 proposé par le CREA et validé par le conseil 

d'administration du 25 juin 2014 ;  
 
VU les statuts de l’association CREA en date du 12 mai 2005 ;  
 
VU  les conclusions du rapport d’évaluation du cabinet Premier Acte de février 2014 portant sur 

l'évaluation du partenariat entre la Région, le Département, la Ville et le CREA de 2010 à 2013 ; 
 
VU la demande du CREA en date du 19 septembre 2013, relative au renouvellement du partenariat ;  
 
 
 
Il est convenu et arrêté ce qui suit :  
 

Préambule 
 
Son projet artistique et culturel, sa mission en faveur de l'action culturelle et de l’éducation populaire 
dans le Bassin de vie de Kingersheim et la qualité des équipements mis à sa disposition par la Ville de 
Kingersheim font du CREA un pôle de référence dans le domaine du spectacle vivant en région Alsace 
et au-delà.  
 
A ce titre, le CREA conduit une démarche artistique et culturelle autour de deux axes majeurs : la 
sensibilisation et l’éducation des publics et le développement des réseaux et des partenariats. Il met 
en œuvre des opérations permettant l’accès de tous aux différentes formes d’art et propose des 
activités culturelles, artistiques et des actions pédagogiques de qualité aux enfants, adolescents et 
adultes, notamment issus du milieu urbain. 
 
Le CREA soutient également la création et la diffusion culturelles sous différentes formes, et 
notamment la création contemporaine, par le biais de différents projets dont le Festival MOMIX, 
référence nationale pour le jeune public et atout stratégique pour le développement de partenariats à 
l'échelle locale, régionale, nationale et internationale.  
 
La programmation artistique pluridisciplinaire, la reconnaissance du travail artistique en direction du 
jeune public et des professionnels, la complémentarité territoriale à travers l'inscription dans des 
réseaux régionaux, nationaux et internationaux, la fréquentation dynamique et renouvelée, sont 
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soulignés comme des éléments qui concourent au développement des publics et donnent une identité 
particulière au CREA.   
 
Cette situation confère au CREA de Kingersheim la reconnaissance de l'Etat - Ministère de la Culture et 
de la Communication - Direction Régionale des Affaires Culturelles d'Alsace, qui lui a permis de 
bénéficier du programme national de scènes conventionnées au titre de Scène conventionnée pour le 
jeune public à travers une convention entre l'Etat, la Ville  de Kingersheim et le CREA depuis 2006. 
 
Considérant que le projet artistique et culturel du CREA participe de cette politique et répond aux 
orientations culturelles de ses partenaires, l'État (DRAC Alsace), la Ville de Kingersheim, la Région 
Alsace et le Département du Haut-Rhin décident de renouveler leur partenariat contractuel avec 
l'association pour les années 2014-2017 dans les termes définis ci-dessous. 
 
 
 
 

* * * 
 
 
 
Article 1 - Objet 
 
La présente convention a pour objet d'approuver : 
 

. le projet artistique et culturel du CREA à réaliser par son directeur sur la période 2014-2017 
(annexe I); 

.  les budgets prévisionnels 2014-2017 (annexe II) ; 

. les modalités d’évaluation du partenariat (annexe III) ; 
 
La présente convention se substitue à toute convention en cours ayant le même objet entre le CREA 
et ses partenaires. 
 
 
Article 2 - Durée de la convention 
 
La convention est conclue pour une durée de quatre années, à compter du 1er janvier 2014 jusqu'au 
31 décembre 2017. 
 
Cette convention demeurera cependant en vigueur jusqu'à l'extinction complète des obligations 
respectives des parties. 
 
En revanche, elle ne pourra faire l'objet d'aucune reconduction tacite.  
 
La conclusion d'une éventuelle convention, ou d'un avenant prolongeant la présente convention, est 
subordonnée à la réalisation de l'évaluation prévue à l'article 9 de la présente convention et au 
contrôle prévu à son article 10. 
 
 
Article 3 - Missions 
 
Par la présente convention, l’association s’engage, à son initiative et sous sa responsabilité, à mettre 
en œuvre, en cohérence avec les orientations de politique publique et dans le cadre de son projet 
artistique et culturel mentionné au préambule, le programme d'actions participant à la réalisation de 
missions culturelles d'intérêt général et comportant les objectifs suivants :  
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• Développer l’accueil de résidences d’artistes dans différents domaines (arts de la scène, 
musiques actuelles, arts plastiques…), en partenariat avec d’autres acteurs culturels du 
secteur œuvrant en direction du jeune public ; 

 
• Initier des projets culturels auprès de publics différenciés et notamment de ceux relevant des 

compétences du Département et de la Région (jeunes, personnes âgées, personnes 
défavorisées ou empêchées) ; 

 
• Encourager l’élargissement des publics à travers des actions de sensibilisation aux différentes 

esthétiques artistiques, y compris les cultures émergentes, par l’éveil, l’éducation, la 
formation… et ainsi conforter ou permettre l’appropriation des savoirs ; 

 
• Favoriser le rayonnement territorial des projets et la mise en réseau des acteurs culturels 

autour d’actions fédératrices ; 
 

• Promouvoir la création et la diffusion théâtrales en favorisant la production régionale ; 
 

• Engager des partenariats transfrontaliers et internationaux, en veillant à un rapprochement 
avec les pays faisant l’objet de coopération culturelle avec la Région Alsace et le Département. 

 
La mise en œuvre de ce programme d'actions devra s'inscrire dans le cadre de l'exécution du projet 
artistique et culturel porté par le CREA, tel que figurant à l'annexe I, laquelle fait partie intégrante de 
la convention.  
 
Dans ce cadre, l'État (DRAC Alsace), la Ville de Kingersheim, la Région Alsace et le Département du 
Haut-Rhin contribuent financièrement à la réalisation de ce projet artistique et culturel, dont font 
partie les missions particulières mentionnées au présent article. Ils n’attendent aucune contrepartie 
directe de cette contribution.  
 
 
Article 4 - Conditions de détermination du coût du programme d'actions 
 
4.1. Le coût total estimé éligible du programme d'actions sur la durée de la convention est évalué à 
2 388 158 € (deux millions trois cent quatre-vingt-huit mille cent cinquante-huit euros), 
conformément aux budgets prévisionnels figurant à l’annexe II. 
 
4.2. Le besoin de financement public exprimé par l'association est calculé en prenant en compte les 
coûts totaux retenus estimés du programme d'actions, ainsi que tous les produits qui y sont affectés. 
L'annexe II présente les budgets prévisionnels du programme d'actions en détaillant ces coûts 
éligibles à la contribution financière de chacun des partenaires financiers (l'État /DRAC Alsace, la Ville, 
la Région et le Département) et l'ensemble des produits affectés, ainsi que les règles retenues par 
l'association pour leur estimation. 
 
4.3. Lors de la mise en œuvre du programme d’actions, l'association peut procéder à une adaptation 
de son budget prévisionnel par des transferts entre natures de charges éligibles. Cette adaptation des 
dépenses, réalisée dans le respect du montant total des coûts éligibles mentionné au 4.1 ne doit pas 
affecter la réalisation du programme d’actions et ne doit pas être substantielle. 
 
Lors de la mise en œuvre du programme d’actions, l'association peut procéder à une adaptation à la 
hausse ou à la baisse de son budget prévisionnel à la condition que cette adaptation n’affecte pas la 
réalisation du programme d’actions et qu’elle ne soit pas substantielle au regard du coût total estimé 
éligible visé au 4.1. 
 
L’association notifie ces modifications à chacun des partenaires financiers (l'État /DRAC Alsace, la Ville, 
la Région et le Département) par écrit dès qu’elle peut les évaluer et en tout état de cause avant le 
1er juillet de l’année en cours.  
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En cas d'avance versée dans les conditions prévues à l'article 5, le versement du solde annuel ne 
pourra intervenir qu’après acceptation expresse de l'État/DRAC Alsace et des partenaires signataires 
de ces modifications éventuelles.  
 
 
Article 5 - Conditions de détermination de la contribution financière, modalités de 
versement  
 
5.1. Le montant de l'aide publique n'excède pas ce qui est nécessaire pour couvrir les pertes 
d'exploitation et un bénéfice raisonnable sur la période concernée.  
 
5.2. Sur la durée de la convention, les recettes commerciales prévisionnelles de l’activité de 
présentation de spectacles et des actions d’accompagnement vers le public sont estimés à tout au 
plus 21% des produits annuels, compte tenu d’un prix de vente moyen du billet inférieur à 8 € et 
d’une fréquentation prévisionnelle globale se situant aux environs de 53 500 spectateurs.  
 
Sur cette base et afin de compenser l'insuffisance de prix résultant des objectifs de soutien à la 
création et visant à favoriser l'accès du plus grand nombre et permettant la mise en œuvre du projet 
artistique et culturel, les partenaires accordent à l'association pour les missions précitées une 
subvention globale de 32 € par billet, soit un montant total de 1 711 008 €. 
 
Ces subventions « complément de prix » sont spécialement versées en contrepartie de la réalisation 
des missions de la scène conventionnée pour le jeune public et sont destinées à compléter le prix de 
vente des billets. 
 
5.3. Les contributions financières des partenaires financiers du CREA seront créditées au compte de 
l'association selon les procédures comptables en vigueur. 
 

Domiciliation Code étab. Code guichet N° de compte Clé RIB Titulaire 
 

Caisse 
d'épargne 
d'Alsace 

16705 09017 08751140601 32 CREA 
Kingersheim 

 
 
a) Pour l'État (DRAC Alsace)  
 
5.4. Pour l'année 2014, l'État (DRAC Alsace) contribue financièrement pour un montant de 65 000 € 
(soixante cinq mille euros), équivalent à 11% du montant total annuel estimé des coûts éligibles.  
 
La subvention de l'État se répartit comme suit :  
 

• 40 000 € pour le projet artistique et culturel de la scène conventionnée pour le jeune public,  
• 25 000 € pour les actions pédagogiques dont le jumelage avec le collège Emile zola.  

 
5.5. Pour les années 2015, 2016 et 2017, l’État (DRAC Alsace) renouvellera sa contribution financière 
pour un montant annuel prévisionnel maximal de 65 000 € (soixante cinq mille euros), répartis de la 
même manière qu'en 2014 :  
 
2015 : un montant prévisionnel global de 65 000 € (soixante cinq mille euros), équivalent à 11% du 
montant total annuel estimé des coûts éligibles,  
2016 : un montant prévisionnel global de 65 000 € (soixante cinq mille euros), équivalent à 11% du 
montant total annuel estimé des coûts éligibles,  
2017 : un montant prévisionnel global de 65 000 € (soixante cinq mille euros), équivalent à 11% du 
montant total annuel estimé des coûts éligibles. 
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5.6. Les contributions financières de l'État (DRAC Alsace) ne sont applicables que sous réserve des 
conditions cumulatives suivantes : 
 

• l’inscription des crédits en AE et en CP en loi de finances, de la délégation des crédits 
correspondants et de la levée de la réserve de précaution appliquée conformément aux 
dispositions de la Lolf ;  

• le respect par l’association des obligations mentionnées aux articles 3, 6, 7 et 8 de la présente 
convention, sans préjudice de l’application de l’article 12 ; 

• le contrôle par l'État (DRAC Alsace) en fin d'exercice, conformément à l’article 10, que le 
montant annuel de la contribution n’excède pas le coût annuel de l’action. 

 
5.7. Selon les dispositions de l'article 5.6, l'État (DRAC Alsace) a versé en 2014 la somme de 65 000 € 
(soixante cinq mille euros), sur la base du dossier de demande de subvention – Formulaire Cerfa n° 
12156*03 – présenté par l'association. A la date de notification de la présente convention, une avance 
de 50% a déjà été versée par convention cadre en date du 7 avril 2014 et le solde, par convention 
cadre, en date du 6 août 2014. 
 
5.8. Pour les deuxième,troisième et quatrième années d'exécution de la présente convention, la 
contribution financière annuelle, sous réserve des dispositions de l'article 5.6 de la présente 
convention, est versée sur la base du dossier de demande de subvention – Formulaire Cerfa n° 
12156*03 – présenté par l'association et d'un avenant financier à la présente convention, selon les 
modalités suivantes : 
 

• sur demande de l'association, une avance est faite avant le 31 mars de chaque année, sans 
préjudice du contrôle de l’État (DRAC Alsace) conformément à l'article 10, dans la limite de 
50 % du montant prévisionnel annuel de la contribution mentionnée à l'article 5.4 pour cette 
même année ; le solde annuel est versé sous réserve du respect des conditions 
susmentionnées à l'article 5.6 et, le cas échéant, l'acceptation de la notification prévue à 
l'article 5.5. 

 
Les subventions seront imputées sur les crédits ouverts aux budgets opérationnels de programme de 
l'État (DRAC Alsace) selon la répartition suivante :  
 

• pour le projet artistique et culturel de la scène conventionnée pour le jeune public : programme 
131 « Création » – action 01 « Soutien à la création, à la production et à la diffusion du 
spectacle vivant » – sous-action 23 « Scènes conventionnées -» 

• pour les actions pédagogiques : programme 224 « Transmission des savoirs et démocratisation 
de la culture» - action 02 « Soutien à l'éducation artistique et culturelle », sous-action 05 
« Projets fédérateurs » 

 
L'ordonnateur secondaire délégué de la dépense est le Directeur Régional des Affaires Culturelles 
d'Alsace. 
 
Le comptable assignataire est le Directeur régional des finances publiques d'Alsace et du département 
du Haut-Rhin. 
 
b) Pour la Région 
 
5.9. La Région contribue financièrement pour un montant maximal de 125 000 € (cent vingt-cinq mille 
euros) sur la durée de la présente convention. 
 
Pour l'année 2014, La Région contribue financièrement pour un montant prévisionnel de 35 000 € 
(trente cinq mille euros).  
 
Pour les années 2015, 2016 et 2017, les montants annuels des contributions financières de la Région 
s'élèvent à 30 000 € (trente mille euros).  
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Les contributions financières de la Région ne sont applicables que sous réserve des conditions 
cumulatives suivantes : 
 
 - l'inscription des crédits correspondants aux budgets 2014, 2015, 2016 et 2017 ;  
-  le respect, par l'association du contenu des la présente convention.  
 
Par décision de la commission permanente du conseil régional, donnant lieu à la signature d'un 
avenant bilatéral entre la Région et l'association, les montants alloués au titre des années 2015, 2016 
et 2017 pourront être révisés à la hausse, dans la limite de 5 000 € par an, si les actions menées 
présentent un intérêt régional accru au regard des critères fixés à l'annexe III de la convention. La 
Région informe les partenaires financeurs des montants alloués.  
  
5.10. Par dérogation à son règlement financier, la Région verse : 
 
- l’intégralité de la subvention de l’année 2014 après notification de la convention ; 
- une avance de 15 000 € au premier semestre des exercices 2015, 2016 et 2017, après le vote du 
budget, sur demande de l’association accompagnée le cas échéant du programme et du budget 
prévisionnels actualisés ; 
- un solde de 15 000 €, sans préjudice de l’application des articles 8 et 10, au second semestre des 
exercices 2015, 2016 et 2017 sur demande de l’association accompagnée des justificatifs prévus à 
l’article 6. 
 
Le comptable assignataire de la dépense est le Payeur Régional d’Alsace - Maison de la Région,          
1, place Adrien Zeller, BP 91006, 67070 STRASBOURG Cedex. 
 
 
c) Pour le Département : 
 
 5.11. Conformément aux annexes I (projet artistique et culturel) et II (budgets prévisionnels) de la 
présente convention, l'aide départementale est ciblée sur :   
      
- les actions de sensibilisation des publics relevant prioritairement de sa compétence            

(collégiens,  personnes âgées, publics relevant des dispositifs de la solidarité)  
- le soutien aux compagnies, notamment régionales 
- la dynamique de réseaux 
 
La subvention accordée dans le cadre de la présente convention devra uniquement être employée par 
Le CREA pour réaliser les actions telles que précisées ci-avant, mises en œuvre à son initiative et sous 
sa responsabilité, détaillées à l’annexe I.  
 
2014 : 
 
Après examen du budget prévisionnel (annexe II de la convention) portant sur la mise en œuvre du 
projet artistique et culturel de l'association, une subvention maximale de 28 000 € est accordée par le 
Département au CREA pour 2014 sous réserve de l'inscription annuelle des crédits de paiement 
correspondants aux budgets du Département et dans la limite de l'enveloppe prévue dans le cadre du 
Contrat de Territoire de Vie de la Région Mulhousienne validé le 5 décembre 2013 par le Conseil 
Général.  
 
Cette subvention maximale correspond à 3.86 % du budget prévisionnel 2014 du CREA.  
 
Toute modification relative à cette subvention fera l’objet d’une convention bilatérale, qui liera 
uniquement le Département et le CREA. Une copie de la convention sera transmise pour information 
aux partenaires. 
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de 2015 à 2017 
 
Pour les années 2015, 2016 et 2017, le Département déterminera son concours financier au vu des 
budgets prévisionnels présentés par le CREA et dans la limite des crédits votés au budget du Conseil 
Général. 
 
L’octroi de ces subventions annuelles prendra la forme d’une délibération du Conseil Général ou de la 
Commission Permanente.  
 
5.12. Les participations financières au titre de l’exercice 2014, ainsi que celles au titre de 2015 , 2016 
et 2017 seront versées sous réserve du respect des dispositions de la présente convention par Le 
CREA et du règlement financier départemental en vigueur au moment de leur octroi. 
 
Elles feront l'objet d'un versement unique au cours de l'exercice, au vu d’une demande de 
l'association, accompagnée de son budget prévisionnel de fonctionnement actualisé et en équilibre. 
 
Elles seront effectuées par prélèvement sur le programme K815, chapitre 65, fonction 71, nature 
6574, code programme 35 781, du budget départemental. 
 
Le comptable assignataire est le Payeur Départemental du Haut-Rhin. 
 
 
d) Pour la Ville de Kingersheim : 
 
5.13. Une subvention prévisionnelle globale d’un montant de 1.199.008 € (un million cent quatre-
vingt dix-neuf mille huit euros) est accordée par la Ville de Kingersheim au titre de sa participation 
pour la mise en œuvre du projet artistique et culturel du CREA pour la période 2014-2017. 
 
Une convention spécifique précise par ailleurs les aides indirectes de la Ville de Kingersheim, 
notamment la mise à disposition de locaux. 
 
Pour les années 2015, 2016 et 2017, la Ville de Kingersheim renouvellera son concours financier, sous 
réserve de l’inscription des crédits correspondants à son budget. 
 
5.14. Les modalités de versement sont précisées par une convention annuelle spécifique, passée 
entre la Ville de Kingersheim et le CREA. 
 
Article 6- Justificatifs 
 
Dans les six mois suivant la clôture de l'exercice, l’association s’engage à fournir aux partenaires : 
 

• le compte rendu financier des actions - Formulaire Cerfa 12156*03 - qui retrace de façon 
fiable l'emploi des fonds alloués pour l'exécution des obligations prévues à la présente 
convention, notamment à son article 1er. Ce compte rendu doit être conforme à l'arrêté du 11 
octobre 2006 pris en application de l'article 10 de la loi n° 2000-321 du 12 avril 2000 relative 
aux droits des citoyens dans leurs relations avec leurs administrations. Il est accompagné d'un 
compte rendu quantitatif et qualitatif du programme d'actions ou de l'action comprenant les 
éléments mentionnés à l'annexe III et définis d'un commun accord entre les partenaires 
financiers et l'association. Ce compte rendu financier et ce compte rendu quantitatif et 
qualitatif sont signés par le président de l'association ou toute personne habilitée ; 

 
• le rapport annuel d’activité de l'association ;  

 
• les comptes annuels et le rapport du commissaire aux comptes prévus par les articles L612-4 

et D612-5 du code du commerce, lorsque l'association reçoit des financements de la part des 
autorités administratives pour un montant annuel cumulé supérieur ou égal à 153 000 € ; 
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• un exemplaire des supports de communication mentionnant le soutien des financeurs 

conformément à l’article 7. 
 
 
Article 7 - Autres engagements 
 
Si une modification intervient dans l'administration ou les statuts de l'association durant l'exécution de 
la présente convention, ou si l'association est dissoute, celle-ci s'engage sans délai auprès des 
partenaires financiers :  
 

• soit à leur communiquer la copie des déclarations faites au tribunal d'instance à l'occasion de 
ces modifications ;  

• soit à les informer de toute nouvelle déclaration enregistrée dans le répertoire national des 
associations (RNA). 

 
Dans les deux cas, elle fournit si nécessaire la copie de toute nouvelle domiciliation bancaire. 
 
Par ailleurs, l'association s'engage à :  
 
.  faire figurer de manière lisible les logos de la Préfecture de Région Alsace, la Ville de Kingersheim, 

la Région Alsace et du Département du Haut-Rhin ainsi que la mention in extenso « avec le soutien 
du Ministère de la culture et de la communication – DRAC Alsace, la Ville de Kingersheim, la Région 
Alsace et le Département du Haut-Rhin », sur l'ensemble de ses supports de communication ; 

 
.  associer les partenaires de la présente convention aux manifestations concerts ou évènements. 
 
Le recours à des emplois non permanents, fonctionnellement et artistiquement justifiés, s’inscrit dans 
le respect rigoureux de la législation du travail et des contrôles qui peuvent s’exercer dans ce cadre. 
L'association s'engage au strict respect de cette législation, notamment s'agissant de la prise en 
charge des temps de répétitions. 
 
 
Article 8– Procédures et sanctions en cas de retard ou d'inexécution 
 
En cas d'inexécution, de modification des conditions d'exécution, ou de retard pris dans l'exécution de 
la présente convention, quelle qu'en soit la raison, l'association doit en informer les partenaires 
financiers sans délai par lettre recommandée avec accusé de réception.  
 
En cas d'inexécution, partielle ou totale, de modification substantielle des conditions d'exécution de la 
convention, ou en cas de retard substantiel dans l'exécution par l'association, sans l'accord écrit des 
partenaires financiers, ceux-ci peuvent soit exiger le reversement de tout ou partie des sommes déjà 
versées au titre de la présente convention, soit diminuer ou suspendre le montant de la subvention, 
après avoir examiné les justificatifs présentés par l'association et avoir préalablement entendu ses 
représentants. Les partenaires financiers en informent l'association par lettre recommandée avec 
accusé de réception.  
 
 
Article 9– Comité de suivi et Évaluation  
 
9.1 Comité de suivi : 
 
Le CREA réunira une fois par an, un comité de suivi, composé des partenaires signataires de la 
présente convention. Le comité de suivi peut également se réunir à l'initiative de l'un des partenaires 
signataires de la présente convention. 
 
Le comité de suivi est une instance technique qui a pour vocation de suivre l'exécution de la présente 
convention. Il permet de mener des débats contradictoires et éventuellement de proposer des 
réajustements ou des orientations nécessaires. 
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Le comité de suivi est informé de l'évolution du projet artistique et culturel, de l'état financier de 
l'association ainsi que de la situation de l'emploi. Il pourra en tant que de besoin, et sous réserve de 
l'accord de tous les partenaires, associer des personnalités extérieures. 
 
 
9.2 Evaluation :  
 
L’association s’engage à fournir, trois mois avant le terme de la convention, un bilan d’ensemble, 
qualitatif et quantitatif, de la mise en œuvre du programme d’actions fixé par l'annexe I, dans les 
conditions précitées en annexe III (Indicateurs d'évaluation) de la présente convention.  
 
Les partenaires financiers procèdent, ou désignent un intervenant extérieur qui procèdera, 
conjointement avec l’association, à l’évaluation des conditions de réalisation du programme d’actions 
auquel ils ont apporté leur concours sur un plan quantitatif comme qualitatif. 
 
Cette évaluation fera l'objet d'un rapport dont les conclusions seront portées à la connaissance du 
conseil d'administration du CREA et des assemblées délibérantes des partenaires. 
 
Article 10 – Contrôle des partenaires financiers 
 
L’État (DRAC Alsace), la Ville de Kingersheim, la Région Alsace, et le Département contrôlent à l’issue 
de chaque exercice de la convention que la contribution financière n'excède pas ce qui est nécessaire 
pour couvrir les pertes d'exploitation et un bénéfice raisonnable sur la période concernée.  
 
Si le montant des dépenses réalisées par Le CREA est supérieur au montant des dépenses 
prévisionnelles précitées, aucune augmentation du montant des subventions des partenaires ne 
pourra être sollicitée, le montant de cette dernière étant maximal. 
 
Si le montant des dépenses réelles attestées par Le CREA est inférieur au montant des dépenses 
prévisionnelles figurant dans son budget prévisionnel, les subventions versées pourront être réduites à 
due concurrence par décision des partenaires sans qu’il soit nécessaire de conclure un avenant à la 
présente convention. 
 
Dans cette hypothèse, le montant définitif des subventions, tel qu’arrêté dans les conditions précitées 
par les partenaires, sera notifié à l’association par courriers des partenaires.  
 
L’association devra alors se conformer, le cas échéant, à la demande de remboursement du trop-
perçu de la subvention qui lui parviendra, via l’émission de titres de recettes. 
 
Les modalités de contrôle des subventions se feront conformément aux règlements financiers des 
partenaires et, le cas échéant, aux dispositions législatives et réglementaires concernant les 
organismes subventionnés par des fonds publics. 
 
Pendant et au terme de la convention, un contrôle sur place peut être réalisé par les partenaires 
financiers, dans le cadre de l’évaluation prévue à l’article 9 ou dans le cadre du contrôle financier 
annuel. L’association s’engage à faciliter l’accès à toute pièce justificative des dépenses et tout autre 
document dont la production serait jugée utile dans le cadre de ce contrôle. 
 
Article 11 – Modification de la convention 
 
La présente convention ne peut être modifiée que par avenant signé par l'ensemble des partenaires 
financiers et l’association. Ces avenants feront partie de la présente convention et seront soumis à 
l’ensemble des dispositions qui la régissent. La demande de modification de la présente convention 
est réalisée en la forme d’une lettre recommandée avec accusé de réception précisant l’objet de la 
modification, sa cause et toutes les conséquences qu’elle emporte. Dans un délai de deux mois 
suivant la réception de cette demande, les autres parties peuvent y faire droit par lettre 
recommandée avec accusé de réception. Un avenant est alors conclu par les parties pour formaliser 
cet accord.  
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Article 12 - Résiliation de la convention 
 
En cas de non-respect par l’une des parties de l’une de ses obligations résultant de la présente 
convention, celle-ci pourra être résiliée de plein droit par l’autre partie, sans préjudice de tout autre 
droit qu’elle pourrait faire valoir, à l’expiration d’un délai de deux mois suivant l’envoi d’une lettre 
recommandée avec accusé de réception valant mise en demeure de se conformer aux obligations 
contractuelles et restée infructueuse. 
 
Article 13– Responsabilité : 
 
Le CREA  met en œuvre les actions liées à son projet artistique et culture sous sa seule responsabilité. 
En aucun cas la responsabilité des partenaires ne pourra être recherchée à raison de ces actions pour 
lesquelles il appartient au CREA de souscrire les assurances adéquates 
 
Article 14 – Litige - recours 
 
En cas de litige portant sur l’interprétation de l'exécution de la présente convention, les parties 
conviennent, après épuisement des voies amiables et en cas de désaccord persistant, de régler le 
différend auprès du tribunal administratif de Strasbourg.  
 
 
Fait à _____________ le ................................. 
en 5 exemplaires originaux comprenant 3 annexes   
 
 
 
Pour l'association CREA,  Pour l’État  
Le Président, Le Préfet de Région, 
 
 
 
 
Pour la Région,  Pour la Ville de Kingersheim,  
Le Président du Conseil Régional, Le Maire, 
 
 
 
 
Pour le Département du Haut-Rhin,  
Le Président du Conseil Général,  
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Le CREA poursuit depuis de nombreuses années une
action en direction de l’éducation artistique au sens
large du terme.

En effet, les questions relatives à la culture et à
l’éducation sont au cœur des politiques publiques depuis
de nombreuses années et nous nous sommes efforcés,
dans le cadre de notre mission liée à la scène
conventionnée jeune public, de devenir un lieu de
référence dans ce domaine.

Si l’action globale du CREA est portée par la volonté
d’offrir à chaque enfant des moments d’épanouissement
qui passent par la pratique culturelle, nous avons
parallèlement développé des liens importants autour du
domaine du spectacle vivant et cela plus
particulièrement à travers 3 axes :

La diffusion du spectacle jeune public et plus
particulièrement de la création artistique contemporaine
est au cœur de notre action. Elle favorise la prise en
compte de jeunes compagnies dans une diversité
d’expressions artistiques. Nous souhaitons poursuivre
notre rôle de pôle régional pour l’Enfance et la Jeunesse
à travers une programmation de spectacles
professionnels venus de différentes régions françaises,
avec une attention particulière pour notre Région ainsi
que venus d’autres pays afin de montrer que la qualité
artistique et la diversité représentent aujourd’hui un
véritable vivier d’artistes et de compagnies qu’il est
important de soutenir.

La diffusion du spectacle vivant jeune public est assurée
par différents canaux :

- Une programmation en saison en partenariat avec la
Médiathèque Jeunesse de Kingersheim et avec La
Filature de Mulhouse.

- Des temps de diffusion à Kingersheim lors des
répétitions publiques proposées à l’occasion des
Résidences d’Artistes que nous organisons toute
l’année.

- A l’occasion du festival international MOMIX, véritable
vitrine du spectacle jeune public en France dans une
programmation largement partagée par de nombreux
partenaires régionaux.

Le soutien à la création des spectacle est un enjeu
très important notamment pour permettre aux
compagnies de disposer d’un outil de travail performant
afin d’aider concrètement et sous différentes formes, la
réalisation des spectacles.

Cette mission, même si elle ne présente pas une
visibilité aussi forte qu’un festival est un complément
indispensable permettant d’articuler les temps de
création et de diffusion pour une meilleure lisibilité des
projets et une perspective de mobilité pour les
compagnies invitées.

Enfin, l’action ne serait pas globale si nous n’engagions
pas un travail auprès des différents publics pour
favoriser la venue des enfants et de leurs
accompagnateurs au spectacle vivant. Il s’agit des
actions de médiation et de sensibilisation que nous
souhaitons poursuivre et développer car l’un des enjeux
majeurs dans les années qui viennent est de poursuivre
ce long travail d’accès à l’art pour tous et d’aider tous
les acteurs qui interviennent dans le temps de l’enfant,
à être préparé et convaincu de l’importance de
l’éducation artistique dans l’équilibre éducatif et affectif
de la jeunesse. 

Notre mission fait aujourd’hui face à de multiples enjeux
que nous nous devons d’affronter.
De l’affirmation du secteur jeune public, aujourd’hui
appuyé par le Ministère de la Culture à travers La Belle
Saison, à la poursuite d’une politique de soutien aux
compagnies avec les temps de résidence, nous avons
aussi le souhait de répondre aux questions
d’élargissement des publics au niveau de notre territoire
avec le partage de projets de diffusion, la mise en place
d’une action spécifique autour de la sensibilisation des
publics avec une mise en œuvre progressive d’un carnet
du jeune spectateur, lui-même articulé avec des temps
de formation et de mobilisation des différents acteurs :
artistes, médiateurs, associations, compagnies,
établissements scolaires et péri-scolaires,
établissements sociaux et autres…

Les différentes mesures législatives prises en 2013
comme la circulaire du 3 mai qui précise la notion de
parcours d’éducation artistique et culturelle, nous
conforte dans notre engagement mené depuis des
années et nous permettent de poursuivre un projet qui
s’inscrit totalement dans les priorités actuelles de la
politique culturelle de l’Etat et des collectivités.

C’est dans l’affirmation de notre projet et de notre
capacité d’être un partenaire de nombreux acteurs dans
notre région, que nous souhaitons développer les
principes de notre mission au service de l’éducation
artistique pour tous.

Philippe SCHLIENGER, Directeur

PRÉAMBULE
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CHAPITRE I 
SENSIBILISATION ET ÉDUCATION DES PUBLICS

1) Favoriser une offre artistique diversifiée

La programmation s’appuie sur une offre résolument pluridisciplinaire. En effet, la richesse des pro-
ductions pour le jeune public est liée au large domaine d’expérimentation menée par les compagnies
professionnelles qui s’ouvrent de plus en plus à de nouveaux croisements artistiques.

Ainsi, nous resterons attentifs aussi bien au théâtre, qu’à la marionnette, au cirque contemporain qu’au
théâtre d’ombre, à la danse, au clown, au théâtre de rue, aux nouvelles technologies, ainsi qu’à toute
œuvre croisant ces différents champs.

Proposer des oeuvres artistiques au jeune public est un moyen de sensibiliser l’enfant à l’art et ce
travail s’inscrit dans la durée et dans la répétition. Parallèlement et c’est aussi une réalité, il est néces-
saire de prendre en compte tous les ans un public vierge de toute habitude artistique. C’est dans cette
réalité que s’affirme la dimension de diversité artistique.

Il s’avère nécessaire de poser un regard exigeant sur toute œuvre proposée au jeune public. La notion
de qualité artistique sera au centre de notre préoccupation. Nous serons attentifs à l’actualité des
écritures contemporaines aussi bien dans le domaine d’un répertoire de textes publiés que dans celui
des nouvelles écritures scéniques.

L’innovation artistique dans des œuvres françaises ou étrangères sera un point d’appui de notre projet,
ainsi que la prise en compte des démarches associant les nouvelles technologies et les expressions
contemporaines.

La diversité artistique, au-delà du genre, est une notion permettant de proposer les nouvelles esthé-
tiques contemporaines pour le jeune public sans oublier les démarches parfois plus conventionnelles
mais de qualité.

Cette approche croisée favorisera l’élargissement des publics et leur ouverture progressive aux nou-
velles formes contemporaines.

Notre objectif est d’articuler un travail de diffusion en saison ainsi que l’accueil de projets en résidence
tout en maintenant une dynamique forte à l’occasion du festival MOMIX.
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CHAPITRE I 
SENSIBILISATION ET ÉDUCATION DES PUBLICS (SUITE)

OBJECTIFS

2) Approche et sensibilisation des différents publics

L’offre culturelle est destinée à un large public, prioritairement pour les enfants de 18 mois à 15 ans
mais avec une visée tous publics bien affirmée.

Notre expérience permet de conforter cette idée de public familial puisque nous accueillons tous les
ans près de 50 % de public adultes lors des représentations tous publics.

On note même une présence de plus de 70 % dans les séances proposées en soirée.

Le développement de projets originaux et construits avec une logique artistique de plus en plus exi-
geante, nous incite à être attentif aux créations, en particulier celles portées par de jeunes compagnies
qui renouvellent le secteur par des approches innovantes et interdisciplinaires.

S’il faut avoir l’ambition de concerner un large public, il est toutefois nécessaire de distinguer
plusieurs niveaux :

a) La Petite Enfance (18 mois - 3 ans)

b) L’Enfance (4 - 11 ans)

c) L’Adolescence (à partir de 12 ans)

d) Les professionnels

Pour chaque niveau d’âge, nous nous engageons à proposer au minimum chaque année :

- Pour la petite enfance: 3 spectacles par an

- Pour l’enfance: 25 spectacles par an

- Pour l’adolescence: 3 spectacles par an

Chaque action fera l’objet d’un bilan et d’une évaluation permettant de mesurer la nature 
des projets et leur efficience.
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CHAPITRE I 
SENSIBILISATION ET ÉDUCATION DES PUBLICS (SUITE)

a) Petite Enfance (18 mois - 3 ans) 

Nous souhaitons renforcer notre programmation
dans ce registre en étant tout particulièrement
attentifs aux nouvelles esthétiques artistiques et
en favorisant l’accueil des jeunes enfants des
structures petite enfance du département. Une
collaboration se poursuivra au sein du réseau
Résonances dont l’un des axes de travail est
orienté vers ce segment artistique.

Rayonnement de l’offre 
de diffusion

L’accueil de production pour la petite enfance doit être
envisagé sous deux formes : 

• Accueil dans les salles de spectacles

Le Créa dispose de différentes salles pour diffuser ce
type de spectacle et prend en compte la spécificité de
ces productions pour une adaptation des locaux et des
conditions d’accueils du jeune enfant. Par ailleurs,
compte tenu de la forme spécifique de ces produc-
tions et de leur faible capacité d’accueil de public, nous
favoriserons les tournées dans les lieux partenaires.

• Accueil dans les structures petite enfance

A Kingersheim, la Maison de la Petite Enfance est un
projet récent où l’accueil de spectacles de petites
formes est possible dans une salle adaptée. Nous
sommes en possibilité d’être des interlocuteurs pour
les crèches, halte garderie qui souhaitent développer
un principe d’accueil pour les tout petits ainsi que des
projets de rencontre artistique.

b) Enfance (4 - 11 ans)

Ce public correspond aux enfants des établisse-
ments scolaires maternelles et primaires. 
Il représente la cible principale de notre projet
et le travail exercé dans sa direction est le plus
important.
Il y a 5 écoles maternelles (Tilleuls, Louise Mi-
chel, Village Des Enfants, Perdrix, Croix Marie)
qui accueillent près de 500 enfants et 3 écoles
primaires qui accueillent près de 800 enfants,
soit 1 300 enfants.
Nous profiterons de notre expérience pour déve-
lopper des collaborations avec des structures
culturelles et éducatives, des établissements
scolaires et des communes de la Région pour
élargir le territoire de notre action.

Rayonnement de l’offre de diffusion

Les propositions seront conformes à notre objectif de
faire découvrir aux enfants les productions contempo-
raines.

Notre proposition sera largement ouverte aux repré-
sentations tous publics et parallèlement des séances
scolaires et périscolaires seront proposées aux
écoles.

Nous serons attentifs à l’attente des enseignants et à
leur projet scolaire tout en veillant à agir dans un cadre
d’éducation artistique et d’expérience du sensible pour
les enfants.

L’offre de diffusion sera ouverte à un large public de la
région mulhousienne et les séances scolaires seront
prioritairement proposées aux écoles de Kingersheim
puis de la couronne mulhousienne selon les possibilités.
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CHAPITRE I 
SENSIBILISATION ET ÉDUCATION DES PUBLICS (SUITE)

c) Adolescence (à partir de 12 ans)

Bien que la production artistique en direction des
adolescents ne soit pas aussi dense, nous pour-
suivrons notre travail en leur direction avec dé-
termination.
Au-delà du simple visionnement, l’implication de
plusieurs médiateurs sera nécessaire pour garan-
tir la réussite de ces actions.
La diffusion de spectacles en direction des ado-
lescents repose sur une bonne préparation et un
investissement de plusieurs acteurs : ensei-
gnants, artistes, médiateurs culturels, élèves. Par
ailleurs nous favoriserons également l’accès à la
pratique théâtrale.

Rayonnement de l’offre de diffusion

Certains projets de diffusion seront menés à partir
d’ateliers de pratiques artistiques ou d’ateliers d’écriture
en lien avec les compagnies en résidence.

Une ouverture aux productions étrangères et notam-
ment allemande sera poursuivie afin d’intégrer la dimen-
sion culturelle et linguistique.

Le champ de cette intervention pourrait s’étendre à
d’autres collèges volontaires du département du Haut-
Rhin. 

Nous poursuivrons les contacts avec le Rectorat, ce
qui a permis de prendre en compte les demandes de
nouveaux collèges, comme le collège de Lutterbach,
d’Habsheim ou encore de Brunstatt. 

d) Les professionnels

A l’occasion de sa saison culturelle et plus parti-
culièrement dans le cadre du Festival Momix,
nous accueillons plus de 160 professionnels de la
Région, de la France et différents pays euro-
péens, leur permettant ainsi de découvrir la ri-
chesse de la création artistique jeune public. Ce
positionnement génère un effet de levier et une
circulation des spectacles dans les saisons qui
suivent le festival.

Au-delà du spectacle vivant, le Créa se donne
pour mission d’apporter un espace supplémen-
taire d’échange, de discussion, de débat. Pour
ces rendez-vous en marge des spectacles, diffé-
rents temps sont proposés aux professionnels.

Résidences d'artistes

Tout au long de l'année, des compagnies sont invitées
en résidence de création au Créa. Chaque résidence
donne lieu à une répétition publique à laquelle sont invi-
tés de nombreux professionnels afin de découvrir le tra-
vail des compagnies.

Festival Momix

Différents temps sont organisés pendant le festival en
direction des professionnels :

• Les apéritifs-professionnels
Différentes compagnies sont invitées à venir présenter
leur nouveau projet de création aux professionnels pré-
sents sur le festival.

• Les conférences-débats 
Chaque année, un thème spécifique relatif au spectacle
vivant est proposé, et des intervenants sont invités à
venir en débattre avec les professionnels.

• Les parcours professionnels
Ces journées permettent aux nombreux professionnels
présents de profiter de parcours de spectacles orga-
nisé, comprenant les billets de spectacles, les trans-
ports entre les différentes salles et les repas de midi.

A cette occasion, ils peuvent découvrir en un week-end
plus de 20 spectacles jeune public et participer à des
temps conviviaux d’échanges entre professionnels et
de rencontres avec les compagnies.
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CHAPITRE I 
SENSIBILISATION ET ÉDUCATION DES PUBLICS (SUITE)

e) Autres publics

Le Créa développe également des actions envers des publics spécifiques, comme les publics
en difficulté sociale, ou les personnes âgées.

Les publics en difficulté sociale

Tout au long de l’année les animateurs-médiateurs
du dispositif d’animation sociale de la Ville de Kin-
gersheim oeuvrent au côté des jeunes des diffé-
rents quartiers de la ville. Des actions de médiation
sociale sont mises en place autour de différentes
thématiques, comme la culture, l’environnement, le
sport...

Des actions sont également mises en place dans
le cadre du festival Momix, avec une préparation
aux spectacles en amont du festival, et des ateliers
thématiques proposés pendant le festival.

Les familles sont également encadrées dans leur
choix de spectacles et accompagnées pendant les
représentations.

De plus depuis deux ans se développe le projet
«Radio Momix». Ce projet rassemble une quinzaine
de jeunes, qui animent tout au long du festival une
radio, en réalisant des interviews de compagnies,
de professionnels, des équipes, et en assistant aux
différents spectacles présentés.

Les adultes et les personnes âgées

Le Festival Momix est devenu au fil du temps un
projet qui accueille de plus en plus d’adultes.

Nous envisageons donc également de développer
nos actions en direction de ce public, et notam-
ment en direction des personnes âgées.

Nous souhaitons développer au cours des rési-
dences ou lors du Festival Momix l’accueil de per-
sonnes âgées en lien avec les structures
gérontologiques existantes. 

Les personnes souffrant d’un handicap

Depuis plusieurs années maintenant, un partenariat
a été mis en place entre le Créa et différents 
organismes spécifiques pour handicapés (Les pa-
pillons blancs, La maison Gustave Stricker…)

Des actions culturelles et des ateliers sont propo-
sés aux usagers de ces organismes, encadrés par
des intervenants professionnels ou par des ar-
tistes.

Les usagers sont également invités lors des répé-
titions publiques et du Festival Momix.
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CHAPITRE I 
SENSIBILISATION ET ÉDUCATION DES PUBLICS (SUITE)

3) Formation

• Enfance (4-11 ans)

L’école du jeune spectateur

L’objectif est de poursuivre notre projet d’école du
spectateur pour dépasser le simple visionnement
des spectacles et offrir aux enfants un réel temps
d’échange et de préparation.

Les actions de sensibilisation sont importantes et
sont les éléments qui permettent aux enfants de
s’approprier un spectacle et son sens.

Le préalable à l’expérience scénique doit être mené
dans une démarche partenariale entre le CREA, les
artistes et les enseignants.

C’est dans ce sens que nous souhaitons affirmer
cette collaboration qui peut prendre plusieurs
formes :

• Rencontre avec un médiateur du CREA

• Travail et sensibilisation avec un dossier pé-
dagogique élaboré par la compagnie ou par
le CREA

• Rencontre avec les artistes en résidence

• Participation aux répétitions publiques des
compagnies en résidence

• Organisation d’ateliers de pratique artistique
(écriture, théâtre, danse…)

• Echanges après les spectacles.

Le Créa mettra également en place le support
« Mes aventures de jeune spectateur ». Ce carnet,
distribué en début d’année dans les écoles partici-
pantes, proposera  à l’enfant un parcours d’éduca-
tion culturel tout au long de ses années de
spectateur. 
L’objectif aujourd’hui est de créer un outil à l’échelle
régionale et/ou nationale.

• Adolescence 

Formation et sensibilisation
Pour l’ensemble des actions de médiation et de sen-
sibilisation des publics, il s’avère nécessaire de ren-
forcer le poste de médiateur culturel pour aborder
de manière construite et en profondeur cette dé-
marche indispensable. Celui-ci devra maîtriser la di-
mension artistique des projets et posséder une
culture de la pédagogie. Des actions de médiation
sociale seront également menées pour prendre en
compte des adolescents de différents quartiers en
créant des animations et des ateliers spécifiques
comme Radio Momix par exemple.
Par ailleurs, un partenariat privilégié sera mis en
place avec le Collège Emile Zola de Kingersheim,
en proposant de développer la pratique artistique
au sein de l’établissement.

L’objectif est de créer au sein du collège une dyna-
mique globale autour de la pratique artistique et du
spectacle vivant.
Le développement d’actions de pratique artistique
vise à permettre aux jeunes de dynamiser leurs
connaissances, d’éveiller leur curiosité, d’explorer
le langage par le biais de jeux, de perfectionner
leurs échanges verbaux, de créer les conditions
d’une meilleures cohésion et d’un travail partagé et
ludique. 

La formation au théâtre
Le Créa dispense également tout au long de l’année
des cours de théâtre, encadrés par des profes-
seurs diplômées d’Etat. Ces cours sont à destina-
tion de tous les niveaux d’âges.
Cette formation s’inscrit dans le cadre du schéma
départemental mis en oeuvre par le CDMC (Centre
Départemental pour la Musique et la Culture)

Le développement de la médiation artistique et de
l’accompagnement des jeunes spectateurs : Le
carnet du jeune spectateur
Editer un carnet du spectateur qui soit un moyen
de mieux connaître l’univers du spectacle vivant qui
s’adresse au jeune public. C’est un moyen instructif
et ludique de découvrir les langages relatifs au
spectacle. La connaissance des formes de specta-
cles, le langage technique, la découverte du voca-
bulaire des émotions et la meilleure façon
d’accueillir un spectacle.
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CHAPITRE I 
SENSIBILISATION ET ÉDUCATION DES PUBLICS (SUITE)

3) Formation (suite)

Ce carnet sera à destination des enfants, des
élèves et des adultes qui les accompagnent et per-
mettra d’offrir à tous ceux qui viennent ou qui s’in-
téresse au spectacle, d’avoir quelques repères
utiles pour mieux comprendre l’acte créatif ou com-
ment se réalise une production scénique  ainsi que
l’acte d’âtre spectateur ou quelle préparation pour
se rendre au spectacle.

Ce carnet donnera la possibilité de disposer d’un
vocabulaire spécifique au spectacle et établira un
parcours personnalisé pour chaque jeune specta-
teur. Pour se faire, l’élève possèdera son propre
carnet composé de deux parties : la première com-
prenant des informations d’ordre général et la se-
conde avec les fiches à remplir.

Parallèlement à ce carnet, des fiches thématiques
et des lexiques seront mis à disposition sur une
page internet dédiée au projet d’éducation culturel
sur le site du CREA.

Le partenariat avec le Conservatoire de Mulhouse
Depuis septembre 2009, le Créa a ouvert une
classe de théâtre en partenariat avec le Conserva-
toire de Mulhouse.

Le Conservatoire valide les diplômes et garantit
l'équivalence des deux cursus (celui de Kingersheim
et celui de Mulhouse).Par conséquent, l'élève
pourra passer son cycle 1 et 2 à Kingersheim puis
poursuivre un cycle 3 à Mulhouse et obtenir le Cer-
tificat d'Etudes Théâtrales. . 

En outre, les modalités d’évaluation sont les mêmes :
les élèves reçoivent un bulletin par trimestre qui
commente et évalue 4 critères : voix, corps, imagi-
nation et travail. Chaque élève peut ainsi mesurer
sa progression.

Le fondement de cette convention et de la recon-
naissance des cours délivrés en cycle 1 et 2 au
CREA de Kingersheim repose sur le diplôme du pro-
fesseur, Anne Laure Walger-Mossiere. En effet,
celle-ci ayant obtenu le CA et DE (Diplômes d’ensei-
gnement délivrés par le Ministère de la Culture) qui
garantit le sérieux et la qualité de l’enseignement
dispensé.

Concernant l’enseignement, les cycles 1 et 2 ont 3
heures par semaine en commun autour de projets
de création et de travail sur le jeu de l’acteur. Les
cycles 2 doivent choisir une pratique complémen-
taire. Les rendus de travaux et spectacles se font
à l’Espace Tival dans des conditions optimales.

Les liens avec le CREA en tant que structure de dif-
fusion
Des artistes en résidence à Kingersheim sont régu-
lièrement invités à intervenir dans les cours. Ces in-
terventions sont destinées à enrichir les
expériences sensorielles  des élèves et à amener
une plus-value  artistique dans les cours. En outre,
les élèves sont fortement incités à suivre un pro-
gramme de spectacles, notamment à Momix, car
nous considérons que l’éveil de l’esprit critique et
la « sortie au théâtre » font entièrement partie de la
formation d’un comédien. Un système de tarif réduit
spécifique a été mis en place.

Une passerelle vers une formation supérieure est
également mis en place avec le conservatoire au
CREA.

Le CREA est déjà adhérent au schéma départemen-
tal d’enseignement artistique, en profil 2. Mais son
enseignement, enrichi des cycles 1 et 2 du conser-
vatoire, forme une sorte de passerelle entre la pra-
tique amateur en ateliers et une formation
supérieure (CEPIT, grandes écoles de théâtre,
etc…). Il fait le lien entre loisirs et formation, entre
amateurs et professionnels, dans un esprit d’exi-
gence mais aussi d’ouverture et surtout de décloi-
sonnement, de complémentarité. Il pourrait devenir
un exemple de parcours théâtral pour les jeunes du
département.

Cette formation au CREA est donc une occasion
unique de décloisonner l’offre et de créer une dyna-
mique théâtrale de grande qualité dans l’agglomé-
ration mulhousienne. La possibilité de se former au
théâtre dans un cursus diplômant au sein même
d’une Scène Conventionnée Jeune Public est un
avantage certain de par l’ouverture culturelle que
cela implique : formation plus riche, rencontres
avec des artistes, équipe entièrement dédiée au
théâtre. Cette formule permet d’associer de façon
évidente et simple formation, création et diffusion.
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CHAPITRE I 
SENSIBILISATION ET ÉDUCATION DES PUBLICS (SUITE)

3) Formation (suite)

• Adultes

Le CREA propose plusieurs formations à l’attention
des adultes qui accompagnent les enfants afin que
les professeurs et animateurs puissent partager
des connaissances sur le spectacle vivant et per-
mettre une analyse fine des productions artistiques.

• La Formation des professionnels de la petite 
enfance

• La Formation et la sensibilisation 
des enseignants 

• La Formation et la sensibilisation des  ani-
mateurs (accueils de loisirs et périscolaires).

• La Formation et la sensibilisation des  parents

Plusieurs modules possibles sont proposés abor-
dant diverses thématiques : 
- Pourquoi aller au spectacle vivant ?
- Comment aborder le spectacle Vivant ?

Des initiations à la pratique artistique seront organi-
sées ainsi que le  visionnement d’une œuvre.

L’ensemble de la formation  se conclura par un re-
tour sur expérience, afin de tirer un regard sensible
sur l’ensemble du parcours. 

La formation et la sensibilisation des parents et fa-
milles se fera autour d’une médiation avant le spec-
tacle agrémentées de rencontres / goûter après le
spectacle.     
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CHAPITRE II
CRÉATION ET SOUTIEN AUX COMPAGNIES PROFESSIONNELLES

1) Soutien à la production et à la diffusion

Le CREA inscrit son projet dans une démarche attentive des compagnies pour soutenir la recherche et
la création de spectacles en direction de l’enfance et de la jeunesse. 

Le secteur jeune public est plus fréquemment considéré comme un outil au service d’une pédagogie
ou comme moyen d’aménagement culturel du territoire que comme une véritable démarche artistique
nécessitant un temps de recherche et des moyens de production.

Ce secteur, malgré une grande créativité continue de souffrir d’un réel manque de reconnaissance. 
La méconnaissance générale des difficultés des compagnies qui travaillent souvent dans des conditions
difficiles et avec peu de moyens génère une diminution progressive de nombreuses équipes artistiques
qui sont pourtant parfois prometteuses.

Mais l’évolution des artistes, le travail des diffuseurs, la réception d’un public de plus en plus large de-
vraient contribuer à donner à ce secteur une plus forte place et une plus grande visibilité.

S’il s’avère que certaines compagnies sont réellement reconnues dans cette spécificité, il convient dès
aujourd’hui de créer les conditions d’accompagnement de jeunes talents émergents. Par ailleurs, une
attention particulière sera accordée par le CREA au soutien des compagnies régionales.

Aujourd’hui, il s’agit d’inscrire ces actions dans une dimension où l’accompagnement des projets se
réalise avec des moyens performants et de permettre les conditions de la diffusion de la création.

L’accompagnement d’équipes artistiques ou de compagnies peut prendre plusieurs formes. Le soutien
peut être d’ordre financier, matériel, ou technique. 

L’objectif principal reste de mettre en synergie une équipe artistique avec un lieu culturel dans un territoire
donné et agir pour que la création d’un projet soit accompagnée et partagée.

12
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CHAPITRE II
CRÉATION ET SOUTIEN AUX COMPAGNIES 
PROFESSIONNELLES (SUITE)
2) Développement de résidences

L’accueil d’artistes en résidence sera renforcé afin
de donner aux compagnies les moyens de créer
de nouveaux projets.

Nous inviterons tous les ans pour une période de
1 à 6 semaines, au moins trois compagnies en ré-
sidence pour développer un projet artistique alliant
création, diffusion, formation et sensibilisation.

Une participation importante en matière de logis-
tique, de mise à disposition d’espace de travail, de
budget et de personnel qualifié sera définie.

Différentes possibilités sont envisageables et
chaque projet fera l’objet d’une démarche
construite en partenariat étroit avec la compagnie
invitée.

Le soutien portera sur la création d’une nouvelle
production, de son accompagnement, de la finali-
sation du projet avec une assistance technique
pour le montage, l’éclairage et la mise en scène.

Les actions en milieu scolaire seront renforcées,
en privilégiant les résidences plus longues qui lais-
seront le temps aux artistes d’intervenir dans les
écoles. Des répétitions publiques seront organi-
sées en fin de résidence afin de permettre aux dif-
férents publics de découvrir le travail réalisé le
temps de la résidence.

Nous renforcerons également le lien entre produc-
tion et diffusion. Les compagnies accueillies en ré-
sidence au cours de la saison se verront proposer
une participation à l’édition suivante du Festival
Momix lorsque le projet le permettra.

1) Accompagner des projets artistiques originaux
et innovants :

- Mise à disposition d’un espace de travail
- Accompagnement et soutien technique de la
production
- Aide à la communication du projet
- Soutien à la diffusion

2) Organiser des rencontres avec les publics lo-
caux et régionaux (lors de rencontres, d’ateliers
ou de répétitions publiques),

3) Faire connaître le travail des compagnies au-
près d’un réseau de professionnels lors du Festi-
val Momix ou des rencontres professionnelles,

4) Démontrer, par la présence des artistes, la ri-
chesse de la création artistique pour le jeune pu-
blic,

5) Favoriser la circulation des productions auprès
des structures culturelles de la région et du Grand
Est.
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CHAPITRE III
DYNAMIQUE DE RÉSEAUX

Malgré le développement de lieux de diffusion jeune public et de programmation dans les principaux centres
de diffusion culturelle, le secteur jeune public reste un domaine en manque de structuration et sa diversité ne
permet pas une grande lisibilité.

L’économie fragile de ce secteur ne favorise pas les productions lourdes et ne permet pas aux équipes artis-
tiques les plus innovantes d’être présentes sur le marché du spectacle vivant.

Nous avons la responsabilité d’encourager une exigence artistique dans l’accompagnement de compagnies
et dans un travail de synergie entre plusieurs lieux ayant des convictions identiques.

Nous sommes engagés dans des réflexions concernant l’avenir du secteur jeune public tant au niveau de ré-
seaux locaux, régionaux et nationaux qui permettent la mise en œuvre de projets et de poursuivre un engage-
ment fort pour la défense de ce secteur.

1) Le réseau local

Le réseau Résonances

Ce réseau est constitué de l’Espace Grün de Cer-
nay, du Relais Culturel de Thann, de la Passerelle
de Rixheim, du Triangle d’Huningue, de l’Espace
Rhénan de Kembs et du CREA de Kingersheim.

- Organiser des moments d’échanges 
et de communication

- Mutualiser des moyens pour la diffusion 
ou l’aide à la production

- Organiser des projets en commun

Le réseau Résonances constitue également le jury
du festival MOMIX et décerne un prix qui permet
au lauréat de revenir dans la région pour une diffu-
sion dans différentes salles de spectacles haut-rhi-
noises.

Actuellement le travail s’oriente vers l’accueil d’une
compagnie dont la démarche pourrait intéresser
plusieurs partenaires, notamment dans le domaine
de la petite enfance.
www.resonances68.com

2) Le réseau interrégional

a) Quint’Est

L’idée de travail en réseau fait son chemin et plu-
sieurs initiatives ont été engagées dans l’Est de la
France.

Le réseau du Grand Est (Alsace - Bourgogne -
Franche-Comté -  Champagne-Ardenne - Lorraine)
s’est construit à travers différentes rencontres pro-
fessionnelles et plus de 30 lieux culturels. 

La mise en place de ce réseau est un moyen de
créer une synergie entre différentes structures pro-
fessionnelles qui agissent dans le domaine du
spectacle vivant. 

La rédaction de la charte du « RESEAU GRAND
EST» propose le cadre d’action, les objectifs et les
propositions de fonctionnement. Chaque région
est représentée par une structure relais. Le CREA
représente cette structure pour la région Alsace.

Ce réseau est constitué en association et organise
désormais la manifestation QUINTESSENCE, qui
permet le soutien croisé de projets artistiques des
différentes régions et permettre ainsi une meilleure
circulation des compagnies dans le Grand Est.
http://quintest.hautetfort.com

OBJECTIFS
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CHAPITRE III
DYNAMIQUE DE RÉSEAUX (SUITE)

b) Le partenariat avec les Agences
Culturelles Régionales en France

Afin de permettre la circulation des
spectacles de compagnies de diffé-
rentes Régions de France, le CREA
poursuivra sa collaboration avec les
Agences Culturelles Régionales, tant

au niveau local avec l’Agence Culturelle d’Alsace
mais également avec des organismes comme
l’OARA (Office Artistique de la Région Aquitaine) ou
Réseau en Scène (Languedoc Roussillon) qui favo-
risent la circulation des spectacles.

Le projet du CREA et particulièrement le festival
MOMIX est devenu un lieu de référence pour la visi-
bilité des compagnies et pour les professionnels
présents en mettant en exergue les spectacles qui
apportent une nouvelle vision artistique.

Les Agences Culturelles Régionales apportent une
aide financière à ces mobilités pour les artistes et
les professionnels.

c) L’association Scène 
d’Enfance et d’Ailleurs 

Cette association a été créée en 2004
et comprend plus de 200 membres. Ce sont aussi
bien des lieux culturels, comme des théâtres, des
centres culturels, des compagnies et des artistes
qui oeuvrent dans le secteur du jeune public sans
pour autant que ce soient des lieux spécialisés. 

Il s’agit de regrouper le monde professionnel dans
sa diversité et inscrire une action collective dans la
défense du spectacle vivant destiné au jeune public.

De nombreux collectifs jeune-publics ont émergé
ces dernières années en France, ce qui a permis
d’élaborer un Manifeste jeune public, document
pivot d’une politique en faveur du jeune public qui
sert de socle commun en vue d’une sensibilisation
des élus et des décideurs culturels.
https://sites.google.com/site/scenesdenfance

d) La Belle Saison du Ministère de la Culture

L’implication des nombreux acteurs de l’association
Scène d’Enfance et d’Ailleurs a fait connaître les
préoccupations des professionnels de ce secteur
au niveau du Ministère de la culture. Celui-ci s’est
engagé pour proposer la mise en place d’une sai-
son Jeune Public (juillet 2014 - décembre 2015)
baptisée La Belle Saison qui donnera une plus
grande lisibilité de ce domaine et des acteurs qui le

portent et servira également pour soutenir des ac-
tions particulièrement innovantes.

Le CREA, par son directeur siège à la commission
Rayonnement international.
https://sites.google.com/site/scenesdenfance/la-belle-saison

e) L’ASSITEJ France

L’Association Internationale pour l’Enfance
et la Jeunesse regroupe de nombreuses instances
à travers le monde. Plus de 75 pays sont représen-
tés au niveau national. 

Son objectif est d'unir les théâtres, les organisations
et les individus à travers le monde consacrés au
théâtre pour les enfants et les jeunes.

Elle favorise l'échange international de connais-
sances et la pratique créative dans le théâtre afin
d'augmenter la coopération et d'approfondir la com-
préhension mutuelle entre toutes les personnes im-
pliquées dans les arts du spectacle pour le jeune
public.
http://www.assitej-international.org/

La création récente d’Assitej France ( 19 décembre
2011) est un moyen de connexion avec ce réseau
qui va servir pour améliorer les échanges artis-
tiques et professionnels au niveau international.

Le CREA, par son directeur est l’un des membres
fondateur de l’association ASSITEJ France.
http://www.assitejfrance.fr

f) L‘Office National 
de Diffusion Artistique

Depuis de nombreuses années
l’ONDA est un organisme qui soutient la prise d’ini-
tiatives en matière de soutien à la création contem-
poraine dans le spectacle vivant.

Nous nous efforçons de favoriser la venue de com-
pagnies ou de spectacles lors du festival MOMIX, en
saison, ou lors des Résidences en étant particuliè-
rement attentifs aux œuvres jugées parfois comme
plus «difficiles» et qui nécessitent un temps de mé-
diation plus conséquent afin de faire vivre cette création.

En ce sens, notre programmation sera toujours en
phase avec ces préoccupations et le partenariat
avec l’ONDA est un gage de responsabilité partagée
pour le soutien de ces artistes.
http://www.onda.fr
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CHAPITRE III
DYNAMIQUE DE RÉSEAUX (SUITE)

3) Le réseau transfrontalier et international

a) Poursuite du projet d’ouverture 
vers l’Allemagne

Fort de nos expériences passées, nous souhaitons
poursuivre cette démarche avec nos voisins alle-
mands afin de construire des liens durables à partir
d’un projet artistique et culturel reconnu. 

Pour réaliser ce projet, nous avons besoin de créer
des synergies entre différents acteurs : culturels,
éducatifs, institutionnels, politiques. Au-delà des
obstacles culturels et linguistiques, il s’agit de fa-
voriser les expressions contemporaines pour le
jeune public et pour les familles.

Jusqu’à ce jour, la circulation des publics du festival
MOMIX (près de 20 000 spectateurs l’an passé)
s’est principalement effectuée dans la région et les
régions frontières françaises. L’objectif affiché est
de rendre perméable la frontière avec nos voisins
allemands et d’offrir les conditions et l’intérêt d’un
nouveau public pour le festival MOMIX. 

Ce sera l’occasion d’affirmer la singularité du fes-
tival MOMIX comme une fenêtre sur la création
jeune-public allemande.

Nous poursuivrons notre partenariat avec une
structure représentative du jeune public en Alle-
magne, le Bürghof de Lörrach, afin d’ancrer les
bases d’une collaboration symétrique. 

Il ne s’agit pas de réduire le projet au simple ac-
cueil de compagnies mais bien de créer des pro-
jets d’appropriations par les populations
allemandes et françaises.

Au moment du festival, les différents publics dé-
couvriront des productions artistiques jeunes pu-
blics avec plusieurs approches :

• La présentation de spectacles 
en langue allemande

• La présentation de spectacles de compagnies 
allemandes en langue française

• La présentation de spectacles de compagnies 
allemandes, sur titrés en français

• La présentation de spectacles dans 
les deux langues

La complémentarité de l’ensemble de ces actions
sera le garant d’une ouverture à tous les publics et
favorisera le travail de préparation et d’accueil du
public allemand et français.

b) Ouverture vers l’international

Au-delà de l’accueil de productions allemandes,
nous accueillerons une diversité de spectacles
venus de différents pays européens afin de mieux
faire connaître la richesse artistique de la création
jeune public. Nous serons attentifs aux créations
et aux jeunes équipes artistiques en devenir. 

De nombreux pays seront représentés, comme la
Belgique, les Pays-Bas, le Québec, l’Autriche, le
Brésil…
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CHAPITRE III
DYNAMIQUE DE RÉSEAUX (SUITE)

4) Inscription territoriale à l’échelle de l’ag-
glomération de Mulhouse, du département
du Haut-Rhin et de la Région

a) La Filature, Scène Nationale de Mulhouse

Le partenariat avec la Filature s’engage sur diffé-
rents projets menés dans la concertation et dans
le souci d’une complémentarité culturelle.

Dans le cadre de MOMIX, plusieurs spectacles
jeune public de grande qualité sont invités à la Fi-
lature qui dispose des conditions techniques adap-
tées à des productions lourdes que nous ne
pouvons accueillir à Kingersheim. Ainsi le public fi-
dèle du festival a l’occasion de se rendre dans un
lieu où l’exigence artistique est reconnue de tous.

D’autres projets sont menés en partenariat avec
la Filature au cours de la saison, comme le Festival
“Vagamondes”. 

Le CREA participe également à la programmation
de la saison jeune public de La Filature.

b) Le Conservatoire de Mulhouse
Voir page 9

c) L’Agence Culturelle d’Alsace

Les relations entre le CREA et l’Agence Culturelle
d’Alsace se développent à travers plusieurs axes : 

- Le soutien technique par le prêt de matériel 
scénique,

- La programmation de spectacles 
dans le cadre de la tournée des Régionales.

Ce partenariat permet de soutenir de jeunes com-
pagnies et de favoriser la diffusion du spectacle
vivant jeune public dans notre région. 

Le directeur du CREA fait régulièrement partie des
membres de la commission de sélection des spec-
tacles pour Les Régionales.

L’organisation de rencontres professionnelles lors
du festival MOMIX : Ce partenariat permet de créer
une dynamique territoriale pour les professionnels,
de soutenir de jeunes compagnies et de favoriser
la diffusion du spectacle vivant jeune public dans
notre région. 

d) La Communauté de Communes 
de l’Essor du Rhin

Le CREA poursuit son travail de partenariat en pro-
posant notamment des représentations en colla-
boration avec la Communauté de Communes de
l’Essor du Rhin.

Nous accueillons tous les ans plus de 1 000 en-
fants dans le cadre de séances scolaires organi-
sées à Kingersheim et sommes en contact pour
développer des relations partenariales autour des
pratiques émergeantes des jeunes.

Des actions de sensibilisations seront renforcées
avec les écoles de ce territoire.
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CHAPITRE III
DYNAMIQUE DE RÉSEAUX (SUITE)

4) Inscription territoriale à l’échelle de l’agglomération de Mulhouse, 
du département du Haut-Rhin et de la Région (suite)

e) D’autres partenaires

De nombreuses communes et organismes associatifs sont partenaires pour l'accueil de spectacles 
ou la circulation des publics : 

Dans le Haut-Rhin
La Filature de Mulhouse,

La Passerelle de Rixheim,

L'Espace Grün de Cernay,

Le Relais Culturel de Thann,

Le Triangle d’Huningue,

L’Espace Rhénan de Kembs,

Le Noumatrouff de Mulhouse,

L’Université de Haute-Alsace,

Le théâtre Municipal de Mulhouse,

L’AFSCO de Mulhouse,

La commune de Wittenheim,

L’Espace Dollfus et Noack de Sausheim,

La commune d’Ensisheim,

La commune d’Illfurth,

La Médiathèque de Guebwiller,

L’Association Lézard de Colmar,

Le Théâtre Municipal de Colmar.

Dans le Bas-Rhin
L’Espace Athic d’Obernai,
La Maison des Arts de Lingolsheim,
La Communauté de Communes d’Alsace Bossue
de Drulingen,
Le Relais Culturel d’Haguenau,
Expressions Communes Schweighouse sur Moder,
Le Centre Culturel de Vendenheim,
Les Tanzmatten de Sélestat,
Le TJP de Strasbourg,
La commune de Bischheim,
La commune de Schiltigheim.

Dans d’autres régions
L'Arche de Béthoncourt,
Le Festival A PAS CONTES de Dijon,
Le Centre Culturel Pablo Picasso d’Homécourt,
La Méridienne de Lunéville,
L’Espace Gantner de Bourogne.

En Allemagne
Le Bürghof de Lörrach.

CHAPITRE III
DYNAMIQUE DE RÉSEAUX (SUITE)
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CHAPITRE IV
MUSIQUES ACTUELLES

Nous poursuivrons l’accueil de concerts dans le
cadre du Festival GénériQ et du Festival des Euro-
ckéennes en lien avec le Noumatrouff. 

La musique jeune public et notamment la création
de spectacles musicaux d’un nouveau genre (mu-
sique et ciné / musique et théâtre d’objet / mu-
sique et marionnettes) permet de positionner des
spectacles jeune publics dans les scènes de mu-
sique actuelles. Ainsi le Noumatrouff est devenu
un partenaire incontournable dans la programma-
tion de ce type de spectacles, notamment à l’oc-
casion du festival MOMIX.

Nous poursuivrons également les résidences de
groupes régionaux afin d’offrir aux groupes de mu-
sique intéressés un temps de travail, de répétition
ou d’enregistrement.

Les résidences à l’espace Tival sont très recher-
chées par les nombreux groupes de musiques qui
peinent à trouver des lieux de travail et, parallèle-
ment, la mise en œuvre d’un projet d’éducation ar-
tistique avec les élèves des établissements
scolaires associant les musiques actuelles nous
donne des possibilités de présenter des actions
très enrichissantes. 

Notre capacité d’adaptation grâce à des moyens
humains et matériels favorise une réactivité forte
à toutes les opportunités qui se présentent au cou-
rant de l’année. 

Par ailleurs, le CREA poursuit l’accompagnement
du collectif Caméléon qui organise le festival Ca-
méléon à l’Espace Tival. 

Les caractéristiques techniques de notre équipe-
ment nous permettent de mener à bien ce type
d’opération. L’accompagnement en conseils et
communication est aussi un soutien non négligea-
ble pour les organisateurs et les groupes de mu-
sique. 

Plusieurs possibilités restent envisagées : 
- Soutien de jeunes groupes de musique régionaux, 
- Accueil en résidence de groupe de musique de 
dimension nationale, 
- Mise en place d’actions d’éducation artistique 
avec les écoles, 

- Accueil de groupe de musique pour des séances
de répétition 

Cette dimension, totalement complémentaire tant
sur le plan du registre artistique que sur celui des
publics représente une spécificité et une originalité
dans le paysage des lieux culturels en Alsace et
en France. 
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CHAPITRE V
JUMELAGE ENTRE LE CREA ET LE COLLÈGE EMILE ZOLA

1. La mise en place d’un parcours de vision-
nement de spectacles professionnels

a) Visionner des spectacles 
lors du festival Momix

• Assister à un spectacle avec la classe en séance
scolaire ou tous publics : plusieurs choix sont pos-
sibles autour de la sélection d’un spectacle à l’at-
tention des collégiens :

- Une thématique de spectacle en lien avec le pro-
gramme scolaire (une œuvre littéraire, une théma-
tique historique…)

- Un spectacle en langue étrangère (allemand ou
anglais)

- Un spectacle concernant une pratique sportive
spécifique (danse, cirque…)

• Mise en place d’un tarif préférentiel pour les
classes.

• Médiation culturelle : intervention en classe afin
d’expliquer aux élèves le processus de création
d’un spectacle et débattre autour de la thématique
abordée.

b) Accueillir un spectacle de Momix dans
l’établissement scolaire

Des possibilités de plus en plus variées sont 
désormais proposées par les compagnies, parfois
en marge de leur création mais aussi spécifique-
ment conçues pour une présentation in-situ.

2. La mise en place d’actions en lien avec les
résidences d’artistes

Le CREA en partenariat avec la Ville de Kinger-
sheim propose un lieu d'accueil pour les artistes
dont la vocation est de fournir aux résidents les
conditions et les moyens de travailler, de réfléchir,
pour favoriser la recherche et la création. Elle per-
met la sensibilisation des publics locaux.

a) Les interventions d’artistes
Proposer aux collégiens des ateliers de pratiques
artistiques en lien avec les artistes en résidence.
Il peut s’agir de théâtre, de danse, de manipulation
de marionnette, de musique, mais aussi de lecture
de texte avec des auteurs d’art dramatique.

b) Les répétitions publiques
Faire participer les classes aux répétitions pu-
bliques qui sont organisées en fin de résidences. 
A cette occasion, la compagnie présente son tra-
vail en cours, il peut s’agir d’extraits du spectacle
ou d’un filage. Cette répétition est suivie d’une ren-
contre avec les artistes.

L’objectif est de consolider le partenariat entre le collège Emile Zola et le CREA afin de dé-
velopper une dynamique globale autour de la pratique artistique et du spectacle vivant au
sein du collège.

Les actions de pratique artistique visent à permettre aux jeunes de dynamiser leurs connaissances,
d’éveiller leur curiosité, d’explorer le langage par le biais de jeux, de perfectionner leurs échanges ver-
baux, de créer les conditions d’une meilleure cohésion et d’un travail partagé.

Nous proposons un projet de jumelage à partir de septembre 2014 qui s’articule autour de 4 axes :

- La mise en place d’un parcours de visionnement de spectacles professionnels
- La mise en place d’actions en lien avec les résidences d’artistes
- Des temps de formation à l’éducation culturelle
- Le développement de la pratique artistique au sein du collège
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3. Formation à l’éducation culturelle

a) Le carnet du jeune spectateur

- Organisation d’une formation des enseignants à
l’éducation culturelle en lien avec le carnet du jeune
spectateur.

- Participation des élèves de 6ème au projet du
carnet du jeune spectateur. 

b) Visite de l’Espace Tival 
Cette visite permet de découvrir la salle de spec-
tacle sous un angle nouveau. Les élèves accom-
pagnés d’un médiateur et d’un technicien de la
salle, vont pouvoir accéder à des recoins de l’Es-
pace Tival d’ordinaire interdit au public : la régie,
les coulisses, les loges, le sous-sol où l’on décou-
vre tout le matériel… On y apprend beaucoup de
termes du spectacle (métiers, objets, supersti-
tions, traditions…).

c) Les parcours entre Pratique / Diffusion /
Formation en direction des enseignants

Mise en place d’une formation FTP (formation ter-
ritoriale de proximité) des enseignants du collège
Emile ZOLA pendant le festival MOMIX.

d) Constitution d’un lieu de ressources au
sein du collège (C.D.I.) 

Documentation, échanges d’informations sur les
manifestations artistiques, les stages artistiques
proposés hors cadre scolaire.

4. Le développement de la pratique artistique
au sein du collège

a) Le club théâtre du collège Emile Zola :

Animé par Guillaume Ducottet,  professeur au col-
lège Emile Zola, le Club théâtre se déroule au col-
lège hors temps scolaire.

b) Mise en place d’un parcours d’éducation
artistique et culturelle pour les élèves parti-
cipant au club de théâtre :

- Visite de l’Espace Tival avec présentation des mé-
tiers liés au spectacle (artistiques, techniques, ad-
ministratifs),

- Intervention d’un professeur de théâtre du Créa
(Anne-Laure Walger-Mossiere) pour animer des ate-
liers de travail de la voix, du corps, de l’interpréta-
tion et création au côté de l’enseignant,

- Interventions d’artistes,

- Participation à une journée de découverte du fes-
tival Momix comprenant 2 spectacles avec rencon-
tres et médiation,

- Participation au comité de lecture du « PRIX AN-
NICK LANSMAN » et rencontre de l’auteur primé,

- Présentation d’un spectacle par les élèves du
club théâtre à l’Espace Tival.

CHAPITRE V
JUMELAGE ENTRE LE CREA ET LE COLLÈGE EMILE ZOLA
(SUITE)
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CHAPITRE VI
MOYENS POUR METTRE EN OEUVRE LE PROJET

1) Les équipements

La salle de spectacle TIVAL

La conception de la salle a été étudiée pour
accueillir le public familial. Des dispositions
d’aménagements techniques rendent cet espace
modulable et particulièrement adapté aux
compagnies et aux publics. C’est aussi un lieu
avec un équipement technique de pointe pour
l’accueil de concerts.

L'Espace Tival, c'est un peu l'histoire de
Kingersheim à lui tout seul. Tour à tour château,
caserne de hussards, manufacture textile, ce lieu
porte en lui l'âme de plusieurs siècles. Bien des
péripéties et de nombreux incendies ont conduit à
la réalisation de cette étonnante salle de
spectacles, qui accueille notamment la
programmation du Créa, dont une grande partie
du festival Momix.
Le site internet de l’Espace Tival présente
l’ensemble du bâtiment avec une visite en image
ainsi qu’un historique complet.

Voir présentation de l’équipement sur www.ville-
kingersheim.fr

Le CREA et le Service Culture et Événement de la
Ville de Kingersheim apportent leur soutien aux
compagnies en résidence en leur offrant des
conditions optimales de travail grâce à la mise à
disposition de personnel technique qualifié ainsi
que des hébergement proche de la salle
permettant ainsi à une compagnie de s’immerger 
complètement dans leur processus de création.

Le CREA

C’est l’équipement central pour l’animation du
projet d’activités culturelles mené toute l’année en
direction des enfants et des jeunes. 

Il est également le siège de l’association.

Il dispose de plusieurs salles d’activités, d’une salle
d’exposition, de danse, de spectacles pour les
petites formes.

Il abrite également la Médiathèque jeunesse et
l’Ecole de musique.

Les différentes salles de Kingersheim

• Le Village des Enfants 
• La Salle Cité Jardin
• La Salle Plurivalente de la Strueth
• La Maison de la Musique
• La Maison de la Citoyenneté
• Le Hangar

Logements pour les artistes

Le Créa met à la disposition des artistes en
résidence ou venant présenter un spectacle dans
le cadre de Momix ou des projets en partenariat
avec la Filature, une maison et un appartement de
résidence d’une capacité totale d’accueil de 18
personnes.

L’Appartement 
Capacité maximum : 8 personnes 

Maison Tival
Capacité maximum : 10 personnes 
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CHAPITRE VI
MOYENS POUR METTRE EN OEUVRE LE PROJET (SUITE)

2) Les moyens humains

Une équipe chargée du projet artistique et culturel 

• Un directeur
Chargé de construire un projet artistique lié à
l’élaboration des programmations et des actions
culturelles.

• Un administrateur
Chargé de la gestion administrative relative aux
spectacles et à l’action culturelle. Ce secteur
comprend également le suivi financier et
comptable de l’association. 

Un pôle éducation culturelle composé de :

• Une assistante du projet culturel
Chargée du secrétariat général de l'Association et
du secrétariat de Direction.
Chargée de l'organisation générale du Festival
Momix et du suivi des projets en lien avec les lieux
partenaires.

• Une assistante pour l’éducation artistique 
Chargée des projets d'éducation culturelle auprès
du public scolaire et périscolaire.
Chargée de l'organisation générale des résidences
d'artistes.
Responsable des équipes d'accueil du festival
Momix et de la saison culturelle.

• Une Chargée des pratiques culturelles 
Organise la saison d'activités de pratiques
culturelles (Danse, Théâtre Arts Plastiques...) et
crée des passerelles entre ces activités amateurs
et les projets artistiques professionnels du CREA
(résidence d'artistes, festival Momix...).

Un pôle communication composé de :

• Un chargé de communication
Chargé de la conception des documents de
communication des différents projets, de la
communication et des relations presse.

• Un chargé de relations publiques
Chargé de la gestion du fichier de relations
publiques et de l’organisation de la billetterie.

• Un graphiste (temps partiel)
Chargé de la conception des supports de
communication en lien avec le chargé de
communication.

Un pôle accueil composé de :

• Deux chargées d'accueil (temps partiels)
Chargées de l'accueil de la structure et du lien
avec le public, elles assurent également un soutien
à la billetterie le temps du festival.

• Une chargée d'intendance (temps partiel)
Prépare l'accueil des compagnies en résidence
d'artistes dans la maison et/ou l'appartement et
assure la gestion des loges et l'intendance des
repas du festival.

Une équipe municipale chargée de la mise
en œuvre technique

• Un directeur technique
Il assure la gestion technique de la salle de
spectacle TIVAL et de l’ensemble du projet culturel
de la salle en lien avec le directeur du CREA. Il est
chargé de l’examen des dossiers concernant la
technique et la sécurité de l’accueil de spectacles.

• Un régisseur général
Chargé du pilotage des équipes et de la
coordination technique des projets.

• Une équipe technique
Chargée de la mise en œuvre technique du projet
culturel.

Une équipe ponctuellement renforcée pour la 
préparation du festival Momix

• Différents secteurs du festival sont renforcés par
l'embauche ponctuelle de personnes le temps du
festival: décoration, intermittents, accueil des
professionnels, soutien à la billetterie...

• La participation de près de 40 bénévoles et des
animateurs du CREA pour l’accueil des publics et
l’organisation générale
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CHAPITRE VII
BUDGET PRÉVISIONNEL 

Jumelage CREA / Collège Emile Zola Kingersheim
Budget prévisionnel saison 2014/2015

Participation de chaque partenaire :
Rectorat : 3 417.32 €
Drac : 11 000 €
Crea / Ville : 7 273 €
College : 1 380 €
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PRESENTATION DE LA SAISON 2013/2014

PORTES OUVERTES
Sam 7 septembre de 10h à 13h
Le Créa - Entrée libre

VASSILISSA
Répétition publique de fin de résidence, Cie Étantdonné
À partir de 3 ans 
Mer 18 septembre à 14h - Espace Tival

FER FORCÉ
Répétition publique de fin de résidence de la Cie des
Naz 
À partir de 5 ans 
Ven 27 septembre à 14h - Espace Tival

LES BRÜNETTES
À partir de 8 ans - Mar 15 octobre à 20h - Espace Tival

MOZART ENTRE NOUS
Concert de fin de résidence de PhilosTous publics 
Ven 31 septembre à 20h - Espace Tival

POUR LA PETITE HISTOIRE 
Cie Sémaphore
À partir de 3 ans
Mer 6 novembre à 10h et 15h 
Espace TivalDans le cadre de Scènes d’automne en Al-
sace

EDEN MARKET
Répétition publique de fin de résidence de la Soupe Cie
À partir de 8 ans 
Mer 20 novembre à 14h - Espace Tival

GUADUAS EN VIVO
Cie Tête allant vers… 
À partir de 3 ans 
Ven 6 décembre à 19h - Espace Tival
Dans le cadre de la tournée des Régionales
Organisé par la l’Agence culturelle d’Alsace

LA GRANDE GUERRE DES MUSICIENS
Concert de fin de résidence de La Follia 
À partir de 12 ans 
Ven 10 janvier à 19h30 - Espace Tival

BABAYAGA
Cie TPO 
À partir de 5 ans 
Mer 15 janvier à 15h 
Espace Tival Dans la cadre du festival Les Vaga-
mondes
Organisé par la Filature, Scène nationale, Mulhouse

MOMIX 
23e festival international jeune public
Du 30 janvier au 10 février 2014

ULYSSE
Répétition publique de fin de résidence de Dorliss et Cie
À partir de 10 ans
Ven 21 mars - Espace Tival

LA FÊTE DU CRÉA
Assemblée générale et spectacles de fin d’année
Mai-juin 2014
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PRESENTATION DE LA SAISON 2013/2014

FESTIVAL MOMIX du 30 janvier au 10 février 2014

Play 
Cie La Boîte A Sel - France
Théâtre, musique et objets + 3 ans

«Toi» du Monde ©
Bouffou Théâtre - France
Marionnettes + 3 ans

Akiko
Cie Les Trigonelles - France
Théâtre visuel + 3 ans 

Voiseau
Cie 4Hoog - Belgique
Théâtre, musique et vidéo + 3 ans

C’est pas pareil !
Cie Clandestine - France
Théâtre de papier + 3 ans 

Vassilissa ©
Cie Etantdonné - France - Danse + 4 ans

De bric et de broc ©
Cie La Loupiote - France
Théâtre d’ombres et musique + 4 ans 

Drôles de zanimaux
Virginie Capizzi - France
Musique et comédie + 4 ans

Le petit chaperon jaune, blanc, vert
Ma Super Compagnie - France
Théâtre d’images + 4 ans

Bleu ©
Cie TPO - Italie
Danse et arts numériques + 4 ans 

Les petits commencements
Théâtre de Marionnettes de Genève - Suisse
Marionnettes de papier + 4 ans

Toute seule
Cie La Berlue - Belgique - Théâtre + 5 ans 

L’Enfant de la haute mer ©
Théâtre de Nuit  - France
Théâtre d’ombres et de figures + 5 ans 

Das blaue Licht
Puppentheater Halle - Allemagne
Marionnettes + 6 ans 

Soupe nuage noir 
Cie Caotica - Portugal
Théâtre, cinéma et musique + 6 ans

Extrémités
Cirque Inextremiste - France
Equilibres instables + 6 ans

Sur la corde raide ©
Cie Arts et Couleurs - Belgique
Marionnettes de table + 6 ans 

Bounce
Cie Arcosm - France - Danse et musique + 6 ans 

Tête Haute ©
Collectif MxM - France
Théâtre et vidéo + 6 ans

Vu
Cie Sacékripa - France
Solo pour manipulateur d’objets usuels + 7 ans

La Femme Oiseau ©
Cie La Mandarine Blanche - France
Théâtre, musique, marionnettes et images + 7 ans

L’Ombre ©
Cie Sirènes - France - Théâtre + 8 ans

Marée basse
Cie Sacékripa - France 
Petit cirque pour clowns déchus + 8 ans

Eden market ©
Cie La Soupe - France
Théâtre, musique et marionnettes + 8 ans

Le Jardin des Sorcières ©
Cie Hop ! Hop ! Hop ! - France
Théâtre visuel + 9 ans

Le stoïque soldat de plomb ©
Cie de l’Oiseau Mouche - France
Théâtre + 9 ans 

Un chien dans la tête ©
Théâtre du Phare - France
Théâtre de récit et marionnettes + 9 ans

Le signal du promeneur 
Raoul Collectif - France - Théâtre + 14 ans

Appels entrants illimités
Théâtre Le Clou - Québec - Théâtre + 14 ans 

Chicks for money and nothing for free
Cies Het KIP & Kopergietery - Belgique
Théâtre de mouvement + 15 ans 

Danbé
Cie (Mic)zzaj - France 
Concert narratif sous casques + 14 ans
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Avec ma classe, mes animateurs, 
mes parents, je vais découvrir 
différents spectacles.
Pour me souvenir de tous les spectacles
que je verrai, je peux remplir ce carnet.
Je vais y inscrire tout ce que je peux 
connaître du spectacle,
avant d’y aller, pour me préparer à le voir.
Et après, je pourrai y décrire 
le spectacle, noter mes impressions 
et dire ce que j’en ai pensé.
Ce sera mon carnet personnel 
dans lequel je vais raconter mon voyage 
de spectateur.
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MES AVENTURES DE JEUNE SPECTATEUR
à l’attention de l’enfant et de l’adulte qui l’accompagne…

Nom :

Prénom :

À l’attention de l’enfant et de l’adulte 
qui l’accompagne…

MES AVENTURES 
DE JEUNE
SPECTATEUR

MES A S ENTUREVMES AMES AV S 

TSPEC
DE JE
MES A

accompagne…’qui l
ention de latt’À l

URETAATTTA
EUNDE JE

S ENTUREVMES AMES AV

accompagne…
e tulad’’adenfant et de l’’enfant et de lention de l

S 
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Être un bon voyageur, ça se prépare�; être un bon spectateur aussi�! 
Avant de partir à la découverte d’un pays, je me plonge dans un guide 
touristique, je me renseigne sur les coutumes des habitants. Pour 
l’univers du spectacle, je dois connaître quelques principes et règles. 

Je peux recevoir des informations
Par les enseignants, les animateurs, les parents, dans les théâtres, 
mais aussi sur un site internet, je peux trouver un programme 
pour connaître le résumé de la pièce, des informations sur l’auteur. 
Je me renseigne sur la compagnie que je vais voir sur scène�: 
de quelle région ou de quel pays vient-elle�?

Pour chaque spectacle, en principe, il y a une affiche
L’affiche du spectacle est un peu comme une carte postale. 
Que met-elle en évidence�? Un personnage�? Le décor�? Le titre�? 
Me donne-t-elle des indications sur l’histoire que je vais voir�? Je peux 
essayer de deviner de quoi va parler le spectacle.

J’arrive dans la salle de spectacle
Pour être à l’aise, je passe d’abord aux toilettes. Pour ne déranger 
personne, je laisse mon goûter dans mon sac et j’éteins tout 
ce qui pourrait se mettre à sonner ou à faire du bruit. Ne pas oublier 
de montrer son ticket à l’entrée de la salle.
Je me prépare à accueillir ce que vont présenter les artistes.
Ils vont jouer pour nous, et c’est toujours une nouvelle surprise !

Un spectacle, 
c’est comme un voyage, 
ça se prépare.
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À quoi sert-il�?
Ce sera l’occasion de découvrir des spectacles de différents domaines
artistiques, de différentes époques et civilisations.
Je pourrai poser un regard plus aiguisé sur ces œuvres.

Apprendre à voir, à percevoir mes émotions, et être capable de les
mettre en mots pour les partager, voilà ce qui est en jeu. Il s’agira
d’être curieux, d’apprendre à regarder, à me questionner.

Mon avis pourra alors se développer, et dès lors remplir mon carnet de 
jeune spectateur, le plus souvent avec l’accompagnement des adultes.

Il s’agit de construire un cheminement à faire ensemble (adultes et 
jeunes) pour partager connaissance et culture.

Apprendre à voir des spectacles, c’est apprendre comment fonctionne
le monde et de fait, mieux le comprendre.

Pourquoi 
ce carnet�?

«�Aller au théâtre avec des enfants, c’est comme aller avec eux 
au restaurant. Nous nous décidons pour un restaurant, nous réservons 
une table, nous mettons nos plus beaux habits, nous arrivons à l’heure, 
et surtout, nous avons faim [...].
Nous choisissons un menu et notre palais se réjouit à l’avance 
des saveurs nouvelles.
Mais attention�! Dans certains restaurants, il y a des menus pour en-
fants. Le plus souvent, on y retrouvera des pâtes sauce tomate, des 
frites 
avec du ketchup ou de la mayonnaise, des filets de poissons panés.
Si c’est aller au restaurant pour y manger ce qu’on mange tous les jours, 
mieux vaut ne pas y aller. Si quelqu’un va au théâtre dans l’espoir d’y re-
trouver du connu ou du ruminé, il lui manque la condition pré-requise 
la plus importante : la faim du nouveau, de l’inconnu, de l’étrange.
Certains auteurs et acteurs préfèrent vendre aux enfants des filets 
panés. Personnellement je préfère leur présenter du poisson et 
leur expliquer comment on enlève les arêtes. Le poisson frais est bien 
plus sain [...], 
il nous parle beaucoup mieux de la vie [...].
Aller au théâtre, c’est faire quelque chose pour la première fois. 
Chaque représentation est unique. 
Merveilleuse.
Fantastique.
Passionnante.
Mais cela comporte des risques de complication, parce que 
c’est la première fois. À cause de cela, tout est unique, nouveau, autre, 
INCONNU.�»

Marcel Cremer
(1955-2009)

Auteur et metteur en scène, Marcel Cremer était 
cofondateur et directeur du théâtre AGORA en Belgique ger-
manophone.
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QUELQUES RETOURS DES COMPAGNIES VENUES A MOMIX…
Extraits choisis dans les questionnaires de bilan envoyés aux compagnies après leur passage 
à Momix.

Pour quelles raisons souhaitiez-vous participer au festival
Momix ?

Cie Arts et Couleurs :
« Parce que Martine Godard entretient des rapports de confiance
et de fidélité avec Philippe Schlienger, Philippe a programmé
«Sur la corde raide » sans le voir, et nous en sommes très
reconnaissants. D’autre part, nous savons tous que notre
présence dans ce festival nous donne une très belle visibilité,
c’est un moment phare de l’année et un tournant pour la vie du
spectacle présenté. C’est la raison pour laquelle nous avons mis
les bouchées doubles entre Noël au théâtre et Momix au niveau
de la qualité artistique proposée. »

Théâtre du Phare :
«Suite à l’excellente expérience de la venue de Oh Boy ! en 2011,
et avec le souvenir d’un temps artistique convivial, de qualité et
riche en rencontres professionnelles. »

Collectif Terron :
« Ce fût un honneur pour nous de pouvoir venir au festival Momix.
Ce festival raisonne jusqu'à Grenoble (et ailleurs)  en terme de
qualité de programmation, en terme de bon accueil des
compagnies, en terme d' « ambiance » cohérente avec son désir
de présenter de belles choses à ce chouette public.
Le Festival est pour nous comme un St Graal et nous vous
remercierons jamais assez pour nous avoir donné la chance de
faire connaître la création, le collectif, être là et rencontrer des
professionnels (et avoir pu goûter aux vrais bretzels). »

Théâtre de l’Entrouvert :
« Momix étant un festival international de notoriété, c’était pour
nous une bonne opportunité de montrer notre travail à un public
élargi et de rencontrer de nombreux professionnels. »

Vélo Théâtre :
«Pour accroître la visibilité de la Compagnie au sein d’un festival
reconnu dans le secteur du jeune public.
Pour le plaisir de présenter nos créations tant au tout public
qu’aux scolaires ou aux professionnels (compagnies et
diffuseurs). Pour toucher les publics d’une autre région que la
nôtre. »

Cie Le Montreur :
«Momix fait partie des festivals jeune public repérés et qui ont
une reconnaissance au niveau national, il est fréquenté par de
nombreux programmateurs du grand est, et cela permet à une
création d’être vue et lisible par un nombre important de
professionnels. »

Quelles ont été les retombées pour votre compagnie suite
à votre passage lors du festival Momix (contact avec les
professionnels, avec la presse, proposition de tournée…) ?

Théâtre du Phare :
«Nombreuses prises de contact débouchant sur l’organisation
de belles tournées pour les saisons à venir. »

Collectif Terron :
«Des retours directs à la suite de la présentation avec échanges
d'adresses mails et de renseignements. Rencontre et discussion
avec des professionnels programmateurs et artistes avec des
échanges de références artistiques et autres.
Une proposition de date connue à l'heure d'aujourd'hui pour la
création, des ouvertures pour des invitations pour les dates des
prochaines tournées pour le premier spectacle Tierra Efimera ! »

Pour conclure, merci de nous expliquer en quelques lignes
le bilan que vous tirez suite à votre passage à Momix :

Théâtre du Phare :
« Un moment à nouveau très agréable et qui a atteint ses
objectifs : la visibilité du spectacle par les professionnels et sa
belle réception par le public alsacien. » 

Collectif Terron :
«Merci pour la confiance que vous nous avez donné, la
motivation que vous nous avez soufflé par cette opportunité.
Des souvenirs mémorables pour nous, des belles rencontres
tant que professionnels qu'amicales, un festival à taille humaine
où tout se lie, où l'on prend le temps de se sourire, de se
parler... »

Cie Songes :
«Je tenais à remercier toute l’équipe de Momix pour l’accueil qui
a été réservé à la compagnie Songes. Deux jours de jeu bien
intenses mais avec encore de très belles rencontres. »

Théâtre de l’Entrouvert :
« Nous avons trouvé l’accueil de qualité et l’ensemble de l’équipe
très disponible, malgré le foisonnement des spectacles et des
rencontres.
Nous avons également beaucoup apprécié l’attitude de votre
Directeur, Philippe Schlienger qui propose avec son équipe un
véritable accompagnement des compagnies et dont le regard
vis à vis de la création nous paraît très juste et sensible.»

Théâtre de l’Articule :
J’ai trouvé le festival très agréable parce que La Plupart Des
Acteurs y trouvent leur place. Le public, les artistes et les
programmateurs sont pris en compte et c’est précieux pour
l’ambiance et le bon déroulement des spectacles. L’équipe est
efficace et, ça aussi c’est agréable ! Merci donc !
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QUELQUES RETOURS DES COMPAGNIES EN RESIDENCE…
Extraits choisis dans les questionnaires de bilan envoyés aux compagnies après leur passage 
à Momix.

Compagnie En Attendant
Période de la résidence
Du 8 au 19 octobre 2013

Quelle a été la qualité des contacts que vous avez eu avec
les équipe administratives du CREA et techniques de l’Es-
pace Tival avant votre résidence ?
Bon accueil et écoute du projet. Nous avons rencontré Mr
Schlienger accompagné de Sarah Hans et Sophie Chapdelaine
pour leur parler du projet qui les a enthousiasmé et nous avons
conclu un accord pour un temps de travail en résidence et un
accueil sur Momix 2013.

Une fois la période de résidence définie, quelles condi-
tions générales vous ont été proposées ?
L’hébergement / La mise à disposition de l’Espace Tival dans
des horaires aménagés / Un soutien technique / Un préachat
dans le cadre du Festival Momix.

Globalement quels ont été pour vous les points positifs et
négatifs de cet hébergement et leurs conséquences sur
votre travail ?
Il n’y a que des points positifs de notre point de vue. La maison
est à côté du lieu où nous répétions. Les chambres sont
confortables, bien chauffées (voire un peu trop) la cuisine
fonctionnelle…

Quel soutien technique a été mis à votre disposition ?
Mise à disposition d’un technicien pour le déchargement du
matériel / Mise à disposition d’un technicien pour le montage /
Mise à disposition de matériel / Mise à disposition d’un
technicien pour le démontage.

Quelles ont été les conséquences de votre présence à 
l’Espace Tival sur votre travail de création ?
Cela nous a permis d’avoir de réelles conditions de travail et de
terminer sereinement notre résidence de création. De plus nous
avons pu montrer une partie du travail à du public (répétitions
ouvertes) ce qui nous a aidé dans nos recherches et tester ainsi
la perception et l’attention du public.
Tester le spectacle devant un « vrai public » et ainsi savoir ce
qu’il restait à travailler, savoir si l’âge que nous proposons (4
ans) convient, le format du spectacle etc…
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Huningue

Kembs

Cernay

Thann

Guebwiller

Colmar

Obernai

Haguenau

Bischheim

Sausheim

Basel

Strasbourg

Homécourt

Nancy

Béthoncourt Bourogne

ALSACE

ALLEMAGNE

SUISSE

FRANCHE-COMTÉ

Rixheim
Lörrach

Freiburg

Lunéville
LORRAINE

Mulhouse

Kingersheim

Dans le Haut-Rhin (68)
• La Passerelle de Rixheim
• L’Espace Grün de Cernay
• Le Triangle de Huningue
• L’Espace Rhénan de Kembs
• Le relais culturel de Thann
• La Filature de Mulhouse
• L’UHA de Mulhouse
• La Bibliothèque Centrale de Mulhouse
• L’ AFSCO de Mulhouse
• Le Théâtre Municipal de Guebwiller
• Espace Dollfus & Noack de Sausheim
• La Médiathèque Nathan Katz de Waldighoffen
• La comédie de l’est de Colmar
• La Médiathèque Le Parnasse de St-Louis
• La Coupole de St-Louis
• Les Tréteaux Jeunesse de Haute-Alsace

Dans le Bas Rhin (67)
• La salle du Cercle de Bischheim
• La Maison des Arts de Lingolsheim
• Le Relais Culturel de Haguenau
• Le TJP de Strasbourg

Dans d'autres régions
• L’ Arche de Béthoncourt
• Les Bains douches Montbéliard
• Le Centre Culturel Pablo Picasso d’Homécourt
• La Méridienne de Lunéville
• L’Espace Gantner de Bourogne
• Au Festival A pas Contés de Dijon
• Le Granit de Belfort
• Le Théâtre Gérard Philippe de Frouard
• Scènes Vosges d’Epinal
• Le Bürghof de Lörrach

Lingolsheim

Dijon St-Louis

Staffelfelden

Epinal

Montbéliard

Frouard

Belfort

LES LIEUX PARTENAIRES DE MOMIX
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LES LIEUX D’HÉBERGEMENT : LA MAISON ET L’APPARTEMENT 

La maison :
Située place de la réunion, elle est au cœur du
village, à quelques secondes du CREA et de
l’Espace Tival. Elle peut accueillir 8 à 10
personnes.

Elle comprend :
- une cuisine

- une salle de bain (toilettes séparées)

- à l’extérieur, une petite cour avec salon   
de jardin et un barbecue

- un séjour comprenant un lit double

- une chambre comprenant un lit double

- une chambre comprenant 3 lits simples

- une chambre comprenant 2 lits simples

- une chambre comprenant un lit simple

Du linge de maison (linge de lit et serviettes de
toilette) est mis à votre disposition, ainsi qu’une
machine à laver et un sèche-linge à la cave.

Le catering comprend un petit déjeuner
d’accueil  (thé, café, lait, beurre confiture, gâteau
biscottes...) ainsi que quelques produits de
consommation courante (assaisonnements...)
La majorité des produits est bio ou issue du
commerce équitable.

La cuisine :
La cuisine, équipée d’un frigo, d’un lave-vaisselle,
de plaques électriques, d’un four, d’une machine à
café, d’une bouilloire, d’un grille-pain...

Les couchages :
Le séjour : un canapé, deux fauteuils, avec lit
double à gauche, non visible sur la photo.

L’appartement :
Il s’agit d’un F1 refait à neuf situé au deuxième et
dernier étage d’un petit immeuble et à quelques
minutes à pieds du CREA et de l’Espace Tival. Il
peut accueillir 3 à 5 personnes.

Il comprend :
- une kitchenette équipée de plaques électriques,
d’un four, d’une machine à café, d’une bouilloire,
d’un frigo
- une salle d’eau avec toilette
- un séjour comprenant un lit simple et   
une banquette convertible en lit 2 places
- une chambre comprenant un lit double

Le catering comprend un petit déjeuner
d’accueil  (thé, café, lait, beurre confiture, gâteau
biscottes...) ainsi que quelques produits de
consommation courante (assaisonnements...)

A savoir que la majorité des produits est bio ou
issue du commerce équitable. 

34
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Momix 2013 
en quelques chiffres

20 villes partenaires 
dont la Filature, Scène Nationale de Mulhouse

3 expositions 
d’illustrations jeunesse à Kingersheim et Mulhouse

6 journées de parcours professionnels  
réunissant 143 professionnels français et étrangers

60 interventions de médiation culturelle
dans les établissements scolaires et périscolaires du département

20 ateliers
d’arts plastiques et de vidéo dans le cadre de Momix de proximité 

4 présentations de projets de compagnies
réunissant 122 professionnels français et étrangers

60 articles de presse
et plusieurs reportages et partenariats avec Télérama, France 3
Alsace, France Bleu Alsace, Alsace20 TV, La Scène magazine...

Origine des publics 
(tous publics)
Kingersheim : 3 141 spectateurs
M2A (dont Kingersheim) : 6 102 spectateurs
Haut-Rhin : 5 624 spectateurs
Bas Rhin : 1 276 spectateurs
Autres régions : 1214 spectateurs
Etranger : 284 spectateurs

183 représentations
A Kingersheim : 
42 séances tous publics et 37 séances scolaires 

Hors Kingersheim : 
40 séances tous publics et 64 séances scolaires 

7 salles de spectacles à Kingersheim

143 professionnels
français et
étrangers 
35 professionnels d’Alsace
89 professionnels d’autres 
départements
19 professionnels étrangers

51 compagnies
40 compagnies de France
dont 6 de la Région Alsace
1 compagnie allemande
6 compagnies belges
1 compagnie suisse 
2 compagnies québecoises 
1 compagnie espagnole

24 969 spectateurs
dont  11 542 spectateurs  à K ingersheim
13 427 spectateurs hors Kingersheim
Soit
20885 spectateurs tout public et 4084 spectateurs scolaires 

Momix 22e festival international jeune public KINGERSHEIM
Du 1er au 10 Février 2013
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Nous vous invitons à consulter la revue de presse complète du festival :
http://www.momix.org/images/archives/revue_presse_momix_2014.pdf

Momix 2014 
en quelques chiffres

3 expositions
d’illustrations jeunesse à
Kingersheim et Mulhouse

4 journées de
parcours
professionnels
réunissant 139 professionnels

français et étrangers

30 interventions 
de médiation
culturelle
dans les établissements

scolaires et périscolaires du

département

Des ateliers
d’arts plastiques et de vidéo

dans le cadre de Momix de

proximité 

3 présentations de
projets de
compagnies
réunissant 127 professionnels

français et étrangers

60 articles de
presse
et plusieurs reportages et
partenariats avec Télérama,
France 3 Alsace, France Bleu
Alsace, Alsace20 TV, 
La Scène magazine...

204 représentations
A Kingersheim : 
44 séances tous publics et 31 séances scolaires 

Hors Kingersheim : 
54 séances tous publics et 75 séances scolaires 

7 salles de spectacles à Kingersheim 
et 21 structures partenaires

Origine des publics (en séance tous publics)
Kingersheim : 1 039 spectateurs
M2A (hors Kingersheim) : 2 394 spectateurs
Haut-Rhin (hors M2A) : 1 213 spectateurs
Bas Rhin : 225 spectateurs
Autres régions : 814 spectateurs
Etranger : 589 spectateurs
Billets achetés sur place : 886

53 compagnies
36 compagnies de France
dont 4 de la Région Alsace
1 compagnie allemande
6 compagnies belges
1 compagnie suisse 
2 compagnies québecoises 
1 compagnie portugaise
1 compagnie hollandaise
1 compagnie italienne

Les scolaires
A Kingersheim :
Maternelles : 1 145
Élémentaires : 1 995
Collèges et Lycées : 462
Périscolaires : 482
Publics spécifiques : 77

164 professionnels
français et étrangers
20 professionnels d’Alsace
113 professionnels d’autres 
départements
31 professionnels étrangers

23 385 spectateurs*
dont 
• 7  160 spectateurs  à K ingersheim en séance tout  publ ic , 
• 4  161 spectateurs  à K ingersheim en séance scolai re
• 12 064 spectateurs hors Kingersheim en séance tout public et scolaire
(*sur la base des chiffres communiqués à ce jour)

Momix 23e festival international jeune public KINGERSHEIM
du 31 janvier au 10 Février 2014
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REVUE DE PRESSE MOMIX 2014
Revue de presse complète sur http://www.momix.org/archives.html

Mulhouse MERCREDI 11 DÉCEMBRE 2013 29

La 23e édition du
festival jeune public
de Kingersheim se
déroulera du 30 janvier
au 10 février. Au menu,
42 spectacles pour
mélanger les
générations.

Fidèle à son ADN, le festival Mo-
mix offre une palette de specta-
cles jeune public très variée
mêlant théâtre traditionnel, ma-
rionnettes, théâtre d’objets ou
d’ombre, danse, musique, vi-
déo… Dix jours pour une immer-
sion dans le spectacle vivant, avec
la volonté de gommer les frontiè-
res générationnelles.

Passerelle
« On a eu envie de grignoter un peu
plus encore dans le domaine des
spectacles qui ne sont pas créés, a
priori, pour les enfants, mais qui
font la passerelle avec l’âge adulte,
indique Philippe Schlienger, di-
recteur artistique du festival. Ce
sont des productions fortes qui, à
cause de leur esthétique ou de leur
originalité, peuvent toucher autant
les adolescents que des adultes, y
compris ceux qui ne fréquentent pas
forcément les théâtres. »

Cinq propositions du festival affi-
chent clairement ce choix,
s’adressant à un public à partir de
13 ans.
Parmi ces spectacles à voir avec
(ou sans) ados, la nouvelle créa-
tion très attendue de la compa-
gnie Miczzaj qui avait bouleversé
le public de Momix il y a deux ans
avec L’Histoire de la Clara.
Cette fois, ce collectif, qui cons-
truit l’imaginaire avec la voix
multiple d’une comédienne et
des musiciens bruiteurs, s’est at-
taché à adapter Danbé (9 fév. 14 h,
Le Hangar), le roman coécrit par 
Aya Cissoko, ancienne cham-
pionne de boxe française ama-
teur, et Marie Desplechin. Un
spectacle qui « se vit » allongé sur
un tapis, un casque sur la tête et
les yeux clos…. Autres proposi-

tions qui risquent de marquer les
esprits, Appels entrants illimités (8
fév. 20 h, Espace Tival, + 14 ans)
par le théâtre québécois Le Clou,
toujours à l’écoute de la société
qui avance, le décapant Chicks for
money & nothing for free (7 fév.
20 h 30, Espace Tival, + 15 ans)
d’une compagnie flamande,
âmes impressionnables s’abste-
nir. Les Flamands ne font pas
dans la dentelle, même s’ils sont
souvent de grands sentimentaux.

Créations
Le Créa, scène labellisée jeune
public, a toujours affirmé sa poli-
tique de soutien à la création et
accueille régulièrement des com-
pagnies en résidence.
La 23e édition de Momix fait la
part belle aux tout nouveaux spec-
tacles. Dix-sept sur les quarante-
deux à l’affiche commencent à
peine leur carrière. Ce sera le cas
notamment de la proposition

d’ouverture, L’Ombre, par la com-
pagnie des Sirènes (30 et 31 jan-
vier à 20 h, Espace Tival, + 8 ans).

Fidélité
Momix est aussi un festival fidèle
qui suit depuis des années le tra-
vail de compagnies attachantes.
On en a vu certaines éclore et
prendre de la bouteille au fil des
ans. On retrouvera avec bonheur
le Bouffou théâtre et son nouveau
Toi(t) du monde (8 fév. 10 h, Le
Hangar, + 3 ans), la création de la
Cie de la Loupiote De Bric et de
broc (5 fév. 15 h, Créa, + 4 ans) ou
le dernier spectacle de danse de la
Cie Étant donné, Vassilissa (9 fév.
10 h, Le Hangar, + 3 ans). On
reverra la Cie Arcosm entre dan-
se et musique avec Bounce ! (9 fév.
17 h 30, Espace Tival, + 6 ans), la
Cie la Mandarine blanche (souve-
nez-vous, Face de cuillère) avec un
spectacle de théâtre, musique,
marionnettes et image intitulé La

Femme oiseau (2 fév. 17 h 30,
Strueth, + 7 ans)…
Parmi les propositions singuliè-
res de cette édition 2014, ne pas
manquer le spectacle dense et
express (15 minutes !) du Tof
théâtre, Dans l’atelier (1er fév. de
19 h à 20 h et de 20 h à 22 h 30,
chapiteau Tival, + 8 ans), la créa-
tion chorégraphique et numéri-
que de la Cie italienne TPO, Bleu
(1er fév. 16 h 30, 2 fév. 10 h, Cité
Jardin, + 4 ans) ou Un stoïque
soldat de plomb, adaptation du cé-
lèbre conte d’Andersen par la Cie
de l’Oiseau mouche (8 fév. 14 h,
Strueth, + 9 ans).
Enfin, last but not least, on re-
trouvera des « pointures » de la
création jeune public comme le
Puppentheater Halle, le Théâtre
des marionnettes de Genève, la
Cie 4Hoog de Belgique et pour la
première fois à Momix, la compa-
gnie portugaise Caotica…

FrédériqueMeichler

Festival Momix, pour toucher 
des spectateurs de tous âges

Depuis l’ouverture de la billetterie début décembre, le 23e festivalMomix occupe de plus en plus de
monde au Créa et les affiches des spectacles recouvrent peu à peu le grandmur du hall. Photo F.M.

Sud, Junior…), la presse (Mu-
ze, Je bouquine, France Cultu-
re magazine…) la télévision
(Arte : Karambolage) et le ci-
néma… Le hall du Créa ac-
cueillera une exposition qui
lui est dédiée.

Sabine Allard, auteure-illus-
tratrice, a d’abord été graphis-
te à Par i s avant de se
spécialiser dans l’illustration
et l’animation. Elle vit à Mar-
seille, travaille pour différents
éditeurs (Oskar, Seuil, Acte

L’auteure choisie pour l’affiche 2014 a fait ses armes dans la
classe d’illustration des Arts décoratifs de Strasbourg.

Une affiche signée Sabine Allard

Comment articuler les temps
scolaires, extrascolaires et le
monde extérieur au service
d’un projet d’éducation artisti-
que durable ? (Maison de la ci-
toyenneté, 1er fév. de 9 h à
11 h 30).
Toutes ces rencontres, profes-
sionnelles ou pas, sont ouver-
tes au publ ic , parents ,
éducateurs, enseignants…

Le festival Momix organise des
parcours spécifiques pour per-
mettre aux professionnels du
théâtre jeune public, directeurs
de festival et de structures de
diffusion, de découvrir des
spectacles récemment créés.
Chaque année, une centaine de
personnes viennent au festival
dans ce cadre-là. Momix orga-
nise également des présenta-
tions de projets en cours de
création (1er, 2 et 8 fév. à 11 h).
Ces rencontres sont animées
par Émile Lansman, spécialiste
du théâtre jeune public, édi-
teur, passionné de spectacles
vivants.
Actualité oblige, Momix consa-
crera également une rencon-
tre-débat à l’école, intitulée
« Rythmes scolaires et culture : les
enjeux de la construction d’un
projet à destination des enfants ».

Aux côtés de directeurs d’équi-
pements culturels, d’artistes et
d’élus, les participants évoque-
ront les enjeux de la construc-
tion institutionnelle de cette loi
dans la prise en compte globale
de la vie de l’enfant.

Émile Lansman animera
plusieurs rencontres « pros ».

Photo Darek Szuster

Les rendez-vous des « pros »

C’est désormais une habitude, le
festival Momix s’invite à la Biblio-
thèque centrale de Mulhouse.
Avec cette année, une exposition
proposée par les éditions 2014
d’après le livre de Mathias Picard,
Jim Curious. Un livre qui se lit
avec des drôles de lunettes pour
une plongée dans la 3D et tous les
mystères des fonds marins.

Bien calé dans son scaphandre,
Jim Curious s’immerge. Dès son
passage sous l’eau, l’image s’enri-
chit du relief grâce à des lunettes
3D. On l’accompagne dans les
profondeurs où il croise pois-
sons, monstres, créatures étran-
g e s … ( à d é c o u v r i r à l a
bibliothèque, Grand-rue à Mul-

house, du 29 janvier au 22 fé-
vrier).

La plasticienne, illustratrice et
scénographe Lili Aysan Terrana
est une fidèle de Momix. Son
Cabinet de curiosités qui s’inspi-
re de nombreux contes de fées va
hanter le bar de l’Espace Tival,
pendant toute la durée du festi-
val. Adepte du mélange de tech-
niques, Lili Aysan Terrana
invente des univers joyeux, à base
de collage, de matériaux récupé-
rés, d’éléments prélevés dans la
nature… L’humour et l’inventivité
y font toujours bon ménage.

(Bar Tival, du 30 janvier au 10 fé-
vrier).

De Jim Curious aux curiosités 
du cabinet de Lili Aysan Terrana

On retrouvera avec bonheur le petit cabinet de curiosités de Lili
Aysan au bar de l’Espace Tival. Photo Hervé Kielwasser

Le bâtiment des Sheds étant tou-
jours en travaux, le quartier géné-
ral du festival devra, cette année
encore, jouer des coudes au bar
Tival. C’est ici que battra le cœur
de Momix, qu’on pourra croiser
les festivaliers et les artistes,
tailler une bavette en dégustant
une bière ou un jus de fruit bio…
La gestion du bar et de la petite
restauration est confiée aux béné-
voles de l’association des Sheds,
experts en sobriété joyeuse, con-

vivialité partagée, petits plats
gourmands sucrés et salés…
Le bar est ouvert tous les jours
pendant le festival, on y boit et on
y mange à toute heure (de 10 h 30
à 19 h 30 en semaine, jusqu’à mi-
nuit les vendredis et samedis).
Nicolas Jeanniard, membre de
l’équipe Momix et détecteur de
talents, prépare quelques « af-
ter » qui devraient réchauffer l’at-
mosphère…

Bar Tival, le QG du festival

Comme chaque année, le bar Tival accueillera de nombreuses
surprises, ambiance garantie ! Photo Darek Szuster

«Chicks formoney», l’adolescence revisitée par les Flamands. DR

« Vu », proposition originale de la Cie Sacekripa. DR

www.momix.org
Intégralité du programme de
Momix 2014 sur le site du festival,
www.momix.org
Tarifs des spectacles : 5 à 11 euros.
Billetterie : Tél. 03.89.50.68.50.

Par mail : billetterie@momix.org

Au Créa : 27 rue de Hirschau à
Kingersheim (lund. au vend. de
14 h à 18 h, merc. de 10 h à 12 h
et de 14 h à 18 h).



CRÉA Scène Conventionnée Jeune Public d’Alsace

38

REVUE DE PRESSE MOMIX 2014

Le Piccolo : Comment se présente 
l’édition 2014 de Momix ?
Philippe Schlienger : �7FF7�Q6;F;A@�E7�BDQ�
E7@F7�63@E�G@7�H7;@7�;67@F;CG7�N�>3�BDQ�
5Q67@F7�7@�F7D?7�67�8AD?3F	��7�CG7�@AGE
F7@FA@E�67�83;D7�35FG7>>7?7@F��5c7EF�7EFA?�
B7D�63@E�>3�BDA9D3??3F;A@�>7E�43DD;RD7E
7@FD7�EB75F35>7�H;H3@F�<7G@7�BG4>;5�7F�FAGF
BG4>;5	�&AGE�EAG:3;FA@E�CG7�>7�BG4>;5
BD7@@7�5A@E5;7@57�CG7�57DF3;@E�EB75F35>7E
B7GH7@F�Ec36D7EE7D�N�FAGE	��7�@c7EF�B3E�
835;>7�53D�57>3�BAE7�>3�CG7EF;A@�67�>3�6Q�
@A?;@3F;A@�6cG@�87EF;H3>��5A??7�\<7G@7
BG4>;5]�AG�\FAGF�BG4>;5]	�

Le Piccolo : Quels sont vos axes 
de programmation ?
&AGE�@7�B7@EA@E�B3E�>3�BDA9D3??3F;A@
7@�F7D?7�67�F:Q?3F;CG7E�AG�6c7EF:QF;CG7E
EBQ5;8;CG7E	�(AGD�@AGE��;>�Ec39;F�3H3@F�FAGF
67�EGE5;F7D�>3�5GD;AE;FQ�67E�BG4>;5E�BAGD
67E�EB75F35>7E�CG;�E7�6;EF;@9G7@F�@AF3?�
?7@F�B3D�>7GD�CG3>;FQ�3DF;EF;CG7	�"c3;?7
>c;6Q7�CG7�>7�87EF;H3>�EA;F�G@7�?AE3VCG7
67�57�CG;�E7�5DQ7�63@E�>7E�3DFE�67�>3�E5R@7�
3H75�67E�EB75F35>7E�5>3;D7?7@F�;67@F;8;QE
5A??7�<7G@7�BG4>;5��6c3GFD7E�D7EEADF3@F
6G�5;DCG7�AG�67E�3DFE�67�>3�DG7	��7�CG;
@AGE�3@;?7�3GEE;�7EF�67�83;D7�>7�>;7@�3H75
>7�?A?7@F�67�5DQ3F;A@	�&AGE�BDABAEA@E
N�67E�5A?B39@;7E�BDA9D3??Q7E�B7@63@F
>7�87EF;H3>�67E�F7?BE�67�DQE;67@57��7F�;>�7EF
;@FQD7EE3@F�67�BAGHA;D�QF34>;D�67E�B3EE7�
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Le Piccolo : Quels sont les spectacles 
de la programmation qui vous ont 
particulièrement touchés ?
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Le Piccolo : Momix organise le 31 janvier
une rencontre professionnelle consacrée
à la réforme des rythmes scolaires et à la
culture avec l’Agence culturelle d’Alsace.
Qu’attendez-vous des débats ?
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PROPOS RECUEILLIS PAR TIPHAINE LE ROY
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«Ce qui nous anime est le lien entre le festival
et les moments de création»
Le festival Momix se tient du 30 janvier au 10 février. Cette année, une quarantaine 
de compagnies seront programmées, avec encore une fois de nombreuses créations.
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Schlienger 
Directeur du festival
Momix et du Créa 
à Kingersheim (68)
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De gauche à droite : Tête haute, collectif MxM ; Vassillissa, compagnie ÉtantDonné ; Voiseau, compagnie 4Hoog.
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KINGERSHEIM Festival international jeune public

Petits et grands enfants

Peu importe l’âge, on
peut rire des mêmes
choses. C’est ce que
compte bien prouver,

comme chaque année, la pro-
grammation du festival Mo-
mix. Des spectacles de théâtre,
arts du cirque, danse, musique,
ou encore marionnettes seront
cette année encore présentés
par des troupes françaises
mais aussi étrangères.
Si le public visé est en premier
lieu celui des jeunes, les spec-
tacles ne sont pas pour autant
bâclés. Au contraire, ils ont né-
cessité des mois de travail et
vingt œuvres sont des créa-
tions spéciales pour le festival. 
Aussi, les organisateurs ont
pris soin de préciser sur le pro-
gramme les âges les plus perti-
nents pour assister aux repré-
sentations. Certaines œuvres
sont accessibles aux enfants de
18 mois, d’autres s’adressent
aux adolescents de plus de 15
ans. Voici quelques extraits du
programme.

Peu importe l’âge…
et le handicap

Dans Drôles de zanimaux
(+4ans), l’inspecteur Magret
mènera l’enquête avec son as-
sistante pour trouver qui a cro-
qué la trompe de l’éléphant,
entre musique, chant et comé-
die (à Kingersheim le 4 fé-
vrier).
La compagnie Arcosm a tra-
vaillé quant à elle sur l’impré-
vu, l’accident, pour son specta-
cle de danse Bounce ! (9 février

à Kingersheim, +6 ans). Une
façon de se servir des échecs
pour mieux rebondir vers de
nouvelles aventures.
Dans Roulez jeunesse !, les jeu-
nes comédiens de la compa-
gnie Rêve Général évoquent
avec humour les préoccupa-
tions des adolescents, de la dé-
couverte de la sexualité aux

rapports aux autres. Des thè-
mes qui parleront aux ados,
mais aussi à leurs parents
(31 janvier à Huningue, + 13
ans).
Certains spectacles dont le vi-
suel est au cœur de la création,
sont facilement accessibles
aux malentendants. D’autres,
plus musicaux, parleront aux

malvoyants.
Toujours dans un souci d’être
accessible au plus grand nom-
bre, si le festival se concentre à
Kingersheim, beaucoup de re-
présentations seront délocali-
sées dans toute la région.
En marge des shows, le festival
sera aussi pour les profession-
nels, l’occasion de se rencon-

trer et de débattre autour de la
construction de projets pour les
enfants. R

A.A.C.

Q Renseignements sur
www.momix.org. Les réservations
sont à faire en ligne ou au
03 89 50 68 50 le plus rapidement
possible.

Les spectacles de Momix seront joués dans tout le Grand Est. PHOTO ARCHIVES DNA

Du30 janvier au10 février, le festivalMomix revient, pour lespetits comme lesplusgrandsenfants, à
Kingersheimetdans tout leGrandEst. C’est la23e éditiondece rendez-vousdevenu incontournable.

la proportionnelle
Privés de ressources nécessai-
res, les voilà maintenant corse-
tés politiquement. Pour légiti-
mer l’opération et empêcher le
débat, le gouvernement cherche
à écarter de la représentation
toutes velléités de propositions
alternatives faisant place à un
bipartisme éventuellement
arbitré par le FN ».
La fédération du Haut-Rhin du
PCF dénonce une « régression
démocratique » et « en appelle à
celles et ceux qui sont attachés
au pluralisme et à une juste
représentation, pour exiger la
prise en compte d’un mode de
scrutin intégrant la dimension
proportionnelle qui permettrait
de répondre, à la parité et au
pluralisme, ainsi qu’à une
représentation plus fidèle du
corps électoral ».

COLMAR SKI TEAM
Stage de ski
Le Colmar Ski Team (COST), orga-
nise son traditionnel stage de ski
du 1er au 8 mars. Ce stage est
ouvert à tous, jeunes, parents,
adultes, de niveau débutant à
compétiteur. Il se déroulera dans
la station de Valmorel au cœur du
massif de la Tarentaise. Le domai-
ne skiable de Valmorel s’étend sur
3 600 hectares, de 1 400 à
2 832 m d’altitude. Les partici-
pants rejoindront la station en
autocar et seront hébergés en gîtes
et en pension complète. Les parti-
cipants bénéficieront d’un enca-
drement par des moniteurs diplô-
més. Prix du stage tout compris :
750 € pour un adulte et 700 €
pour un jeune.
Renseignements: Nathalie Donten-
vil au 03 89 27 58 95 ou
06 86 80 56 10, Jean-Marie
Vonthron au 03 89 27 22 34 ou
06 14 02 59 53

COLMAR 1 000 vins dans la course pour une place dans le Guide Hachette

La cuvée du trentenaire

LES VITICULTEURS ALSACIENS ne
boudent pas la plus célèbre bible
des amateurs de vins. Ils connais-
sent son impact au niveau com-
mercial. Le Guide Hachette est
diffusé à 100 000 exemplaires
pour la version papier. Il est dis-
ponible sur internet, téléchargea-
ble sur iphone et tablette.
« Avoir une mention dans le Ha-
chette, nous amène des clients
qui ne seraient pas forcément ve-
nus au caveau. Un vin référencé
est épuisé dans l’année », recon-
naît Laurence Meyer, viticultrice
à Vœgtlinshoffen. L’intérêt pour
l’ouvrage ne se dément pas. Pour
sa prochaine édition, 1 129 crus
présentés par plus de 350 mai-
sons aspirent à la reconnaissance
dans ce gros pavé rouge de 1 400
pages. « Les Grands Crus sont
bien représentés : ce sont les
Rolls des domaines, et le Guide
constitue une belle vitrine pour
doper les ventes. Comme le millé-
sime 2011 s’y prêtait, les produits
surmaturés sont en augmenta-
tion : les Vendanges Tardives (84
échantillons) et Sélections de
Grains nobles (30) ont doublé »,
relève Stéphane Rosa, son direc-
teur. L’examen de la matière alsa-
cienne occupe un jury de 200
experts (vignerons, sommeliers,
œnologues…) pendant cinq demi-

journées. Les vins sont dégustés à
l’aveugle de manière collégiale,
décrits, commentés et crédités
d’une note entre 0 et 5. Les deux
premières sont éliminatoires et
sanctionnent notamment un pro-
duit à défaut. La plus haute dis-
tingue un cru exceptionnel.

Coup de cœur
pour un supplément d’âme
Spécificité de l’éditeur prisée des
viticulteurs, « le coup de cœur »
met en valeur un « vin remarqua-
ble », qui dégage ce que Stéphane
Rosa appelle « un supplément
d’âme » qui le fait sortir du lot.
La première session de l’examen

a eu lieu hier après-midi à la
Maison des Vins dans un silence
de cathédrale. Le Guide Hachette,
c’est sérieux, ça ne coûte rien et
ça peut rapporter gros. « 40 000
vins goûtés, 10 000 référencés
sur la France, la Suisse et le
Luxembourg. » L’Alsace est un
bon client.
De nombreux viticulteurs préfè-
rent aujourd’hui réserver leurs
flacons à sa sélection, plutôt
qu’aux concours (Paris, Mâcon,
Colmar). « Ces compétitions n’ont
plus le même prestige, plus la
même valeur. Beaucoup de gran-
des maisons présentent des vins
qu’on retrouve après une grande

distribution », déplore une viti-
cultrice. L’idée de faire connaître
sa cave dans la rubrique « Coup
de cœur » séduit Maxime Woerly,
vigneron à Dambach. « Le côté
noble d’un vin remarquable est
mis en avant, et on est tous sur un
pied d’égalité dans la démarche
du Guide Hachette. Je participe
juste aux Grands Concours du
Monde à Strasbourg, qui permet
de se comparer à d’autres ». L’édi-
tion 2015 de l’oeno best-seller
s’offrira une mise en page amélio-
rée et mettra l’accent, par des
pictogrammes, sur les produits de
garde et les accords vins-mets. R

I.N.

Collégialité et concentration maximale pour la dégustation des vins prétendant à une
reconnaissance par le Guide Hachette. PHOTO DNA -LAURENT HABERSETZER

Le Guide Hachette vendange
en Alsace pour préparer le
millésime 2015, celui du
trentenaire, à paraître en
septembre.

Ordre national
de la Légion
d’honneur
ONT ÉTÉ DÉCORÉS dans l’ordre
national de la Légion d’honner
par décret du 31 décembre
Au grade de commandeur
(Premier ministre)
Claude Willig, membre élu de
la Chambre des Métiers d’Alsa-
ce
Président Honoraire de la
Section du Haut-Rhin de la
Société d’Entraide des Membres
de la Légion d’Honneur (Mul-
house)
Au grade de chevalier
(Grande chancellerie de la
légion d’honneur)
Jean-Marie Meyer, président de
la Fondation « Alsace Person-
nes Âgées » (Mulhouse)
(Ministère des affaires sociales
et de la santé)
Albert Durr, ancien directeur
départemental des équipes
secouristes de la Croix Rouge
Française du Haut-Rhin (Pfas-
tatt)
(Ministère de l’égalité des
territoires et du logement)
Michel Bokarius, président
honoraire du Syndicat des
Propriétaires et Copropriétaires
de Mulhouse (Riedisheim)
(Ministère de l’enseignement
supérieur et de la recherche)
Christine Gangloff-Ziegler,
présidente de l’Université de
Haute-Alsace (Wettolsheim)
(Ministère de l’agriculture, de
l’agroalimentaire et de la forêt)
Jean-Louis Vézien, directeur du
Conseil Interprofessionnel des
Vins d’Alsace (Colmar)

DISTINCTION



CRÉA Scène Conventionnée Jeune Public d’Alsace

40

REVUE DE PRESSE MOMIX 2014



CRÉA Scène Conventionnée Jeune Public d’Alsace

41

REVUE DE PRESSE MOMIX 201424h région MERCREDI 29 JANVIER 2014 35

La 23e édition du
festival jeune public
Momix s’ouvre jeudi
à Kingersheim.
À l’affiche, plus
d’une quarantaine
de spectacles, dont
un tiers de créations.

Au fil des années, Momix a ac-
quis sa notoriété dans le milieu
culturel et chaque édition ac-
cueille une centaine de profes-
sionnels, responsables de
structures culturelles et de festi-
vals qui viennent découvrir les
dernières créations des compa-
gnies pour y faire leur marché.

Une vitrine

Momix s’est forgé une identité,
celle d’une manifestation qui
conjugue exigence artistique et
éclectisme, convivialité et audace.
Toujours à l’affût de formes inno-
vantes, de nouvelles écritures,
Momix est une vitrine qui fait de
Kingersheim le rendez-vous des
amoureux du spectacle jeune pu-

blic. Son directeur, Philippe
Schlienger, revendique égale-
ment une étiquette « intergéné-
rationnelle ». « C’est un festival au
service des publics, enfants, adoles-
cents et adultes. »

Cette édition met justement l’ac-
cent sur les spectacles pour les

jeunes, avec quatre propositions
étiquetées « + 14 ans » qui s’em-
parent de thématiques liées à
l’adolescence. Appels entrants illi-
mités (sam. 8 fév. à 20 h, Tival)
traite de l’incidence des nouvelles
technologies et des réseaux so-
ciaux sur la vie quotidienne, no-
tamment des ados. Danbé (dim. 9
fév. à 14 h) est une adaptation du
roman autobiographique d’Aya
Cissoko coécrit avec Marie Des-
plechin, l’histoire d’une adoles-
cente d’origine malienne. Le
Signal du promeneur (sam. 1er fév.
à 20 h 30) est « un choc artisti-
que », indique Philippe Schlien-
ger, portée par des acteurs qui ont
presque l’âge des protagonistes.
Enfin, le public de Momix décou-
vrira le théâtre décapant belge,
tout en actions et sans paroles, de
Chicks for money & nothing for free,
cinq hommes-ados qui jettent

leurs corps dans la bataille…

Si Momix s’adresse à tous les pu-
blics, sa vocation première de-
meure celle de la formation du
jeune spectateur. Transmettre
des valeurs, éduquer l’esprit criti-
que, cultiver l’imagination, offrir
des lectures du monde… Ce qui
n’empêche pas la réjouissance,
bien au contraire. Rire et vibrer
ensemble.

L’édition 2014 accueille des com-
pagnies fidèles au festival de Kin-
gersheim (Le mythique Bouffou
théâtre, Cie 4Hoog, Cie TPO, le
Théâtre de Nuit, le Puppenthea-
ter de Halle, Arcosm, La Manda-
rine blanche, la Cie Hop ! Hop !
Hop !….) mais aussi treize « nou-
velles venues ». Des nouvelles gé-
nérations d’art istes pour
accompagner des nouvelles gé-
nérations… de petits spectateurs.

FrédériqueMeichler

Festival Momix, un rendez-vous
pour toutes les générations

ÀMomix, les premiers rangs sont réservés aux plus jeunes. Le premier pas vers l’autonomie…
Archives Darek Szuster

Tout savoir sur le festival
H Tout le programme sur
www.momix.org
H Dates : 30 janvier au 10 février.
H Lieux : l’Espace Tival à
Kingersheim et les « partenaires »
du festival : la Filature, la
bibliothèque centrale, les Tréteaux
jeunesse, le Noumatrouff et l’Afsco
(Mulhouse), La Passerelle
(Rixheim), L’Espace Grün (Cernay),
Le Triangle (Huningue), L’Espace
rhénan (Kembs), le Relais culturel
(Thann), L’Eden (Sausheim), la
médiathèque la Parnasse et la
Coupole (Saint-Louis), La Comédie

de l’Est (Colmar).
H Tarifs : adultes 11 € (9€ réduit,
Crea, Ircos, adhérents Filature,
Fnac, Hiéro, Carte Résonances,
bénéficiaires RSA, demandeurs
d’emploi, habitants M2A), enfants
moins de 12 ans) 7 €. Certains
spectacles ont des tarifs spéciaux .
Carte culture et vitaculture : 5,5€.
H Réservations : ligne
téléphonique spéciale au
03.89.50.68.50., du lundi au
vendredi de 10 h à 12 h et de 14 h
à 18 h et tous les jours pendant le
festival. Par courriel :
billetterie@momix.org

Maurice Barthelmé, de Wet-
tolsheim, était présent. Le
chanteur Albert de Munster,
alias Patrick Breitel, a animé la
soirée. Il a, pour cette rencon-
tre, composé une chanson en
l’honneur du prince Albert II.
À l’issue de la soirée, tous
étaient unanimes : « Cette soirée
festive a été une réussite grâce à
toute l’équipe de club des Alsaciens
de Monaco, réuni autour de son
président Jean-Jacques Wigno. »

Le Prince Albert II de Monaco a
rendu visite aux Alsaciens de
Monaco, réunis récemment à
l’occasion de leur rassemble-
ment annuel au restaurant La
Chaumière à Monaco. Au me-
nu, une choucroute princière
confectionnée dans les règles
de l’art par Anne Ernwein, chef
du restaurant À l’Agneau à
Pfaffenhoffen, et un munster.
Les mets étaient accompagnés
de vins d’Alsace du domaine
Albert Mann. Le vigneron

Le prince Albert II et le vigneronMaurice Barthelmé. DR

Rencontre Une choucroute 
alsacienne et princière à Monaco

les jours ; nocturnes tous les soirs de
19 h à 22 h.
Ventron : ouverte.

La pratique du ski de fond est
possible dans les stations sui-
vantes : Ballon d’Alsace,
Champ du Feu, Gérardmer
(Les Bas Rupts), La Bresse (Lis-
pach), Lac Blanc, Markstein-
Grand Ballon, Schnepfenried,
Trois Fours.
Compte tenu de l’évolution
possible des données météoro-
logiques, il est recommandé de
prendre contact directement
avec les stations avant son dé-
part.

SURFER
www.massif-des-vosges.com

Selon le bulletin d’enneige-
ment publié hier sur le site in-
ternet du massif des Vosges, la
pratique du ski alpin est possi-
ble dans les stations suivantes :
Ballon d’Alsace : 5 pistes ouvertes.
Champ du feu : 2 pistes ouvertes.
Gérardmer : ouverte tous les jours.
La Bresse : Brabant : ouverte ce week-
end. Hohneck : ouverte. Lispach :
ouverte.
Frenz : ouverte aujourd’hui, samedi
et dimanche.
Gérardmer : ouverte tous les jours.
Grand Ballon : ouverte aujourd’hui,
samedi et dimanche.
Lac Blanc : ouverte tous les jours.
Markstein : ouverte tous les jours.
Nocturnes les mardis et vendredis de
18 h à 22 h.
Saint-Maurice-sur-Moselle : Le Rouge
Gazon : ouverte aujourd’hui.
Schnepfenried : 10pistesouvertes tous

Neige Où skier dans les Vosges

Environnement SOS Massif des Vosges 
s’oppose à un nouveau parking à La Bresse
La société Labellemontagne, qui exploite le domaine skiable de La
Bresse Hohneck, envisage de construire un nouveau parking en aval
de la station pour les skieurs. Elle a déjà obtenu l’autorisation de
défricher plus de 3 ha de forêt communale. Dans un courrier adressé
au préfet des Vosges, l’association SOS Massif des Vosges, présidée
par Dominique Humbert, dit son opposition à ce projet, situé en zone
classée naturelle, et qui détruirait des zones humides et des plantes
protégées. « Ce projet aggravera l’artificialisation des paysages et accélérera
le ruissellement des eaux, avec risques accrus d’inondations. C’est un projet
inutile puisqu’il ne sera utilisé que quelques jours par an. »

En 2006, un permis de construire un parking en silo d’une capacité de
1 111 places avait été accordé à la société Rémy Loisirs, devenue
ensuite Labellemontagne, en contrepartie des autorisations d’aména-
ger et développer la station. Ce silo n’a pas été construit, pour des
raisons de coûts.
Les protecteurs de la nature estiment déplacé de « faire supporter le
poids » de ce parking à collectivité et à l’environnement d’autant plus
qu’une extension de parking a été réalisée en 2009, nécessitant le
déboisement de 1,5 ha et d’importants apports de remblais : « Ces
travaux réalisés sans précautions le long de la Moselotte ont provoqué une
importante pollution du cours d’eau. Rien n’a été fait pour intégrer ce
parking dans l’environnement. »

Le radar automatique qui
flashe les automobilistes sur
la route départementale 466,
entre la zone industrielle de la
Doller et l’entrée de Guewen-
heim, a été la cible d’un ou
plusieurs vandales, dans la
nuit de vendredi à samedi.
Ses vitres ont été barbouillées
de peinture rouge avec un
carton apposé et des écrits
injurieux. Une automobiliste a
alerté, samedi matin, les
gendarmes de la communauté
de brigades de Masevaux-Bur-
nhaupt qui mènent l’enquête
avec la brigade de recherches
de Thann. Le même radar
avait déjà été dégradé à la
mi-novembre, puis en
juillet 2011, mais avec de la
peinture verte. Les enquê-
teurs seraient sur la piste d’un
ou plusieurs individus, qui
sont en cours d’identification.
Une personne aurait été en-
tendue à ce sujet.
Des dégradations du même
type sur des radars ont été
perpétrées à Carspach et
Jettingen, dans le Sundgau.

A. V.

Guewenheim Radar automatique 
tagué à la peinture rouge

C’est la troisième fois que ce radar automatique de la départementale 466, à Guewenheim, a été
dégradé. Photo Arnaud Viry

Appareils de chauffage L’agence Savelys
de Mulhouse restée en grève hier
Les salariés grévistes de l’agence Savelys de Mulhouse-Sausheim ont
une nouvelle fois débrayé hier, avec une participation encore accrue
par rapport à la veille : « Une quinzaine des 18 techniciens sont en grève »,
indiquait Ricardo Botran, délégué syndical CGT. Les salariés des sites
de Colmar et Strasbourg, eux aussi fortement mobilisés lundi (L’Alsace
d’hier), ont en revanche suspendu hier matin leur participation à ce
mouvement qui touche, à l’appel de la CGT, de la CFDT et de FO, une
partie importante des 250 agences de l’entreprise, filiale du groupe
GDF-Suez spécialisée dans l’entretien et le dépannage des appareils
de chauffage. Rappelons que le conflit porte sur les conditions de
rémunération, à l’heure des négociations annuelles obligatoires. Com-
me beaucoup de leurs collègues du reste de la France, les salariés des
trois agences alsaciennes doivent se prononcer aujourd’hui sur la
reconduite ou non de la grève, en fonction des dernières propositions
faites hier par la direction de Savelys.

EuroAirport Vols d’entraînement pour
un Airbus A350-900 aujourd’hui
Un Airbus du type A350-900 fera, ce mercredi, une série de vols
d’entraînement à l’EuroAirport. Dans le cadre des vols d’essais régle-
mentaires, la société Airbus a demandé l’autorisation à la Direction
générale de l’aviation civile d’effectuer douze approches sur la piste
principale nord-sud, avec des atterrissages complets à partir de 8 h
heure locale. « L’Airbus A350-900 fait partie de la nouvelle famille d’avions
du type A350, plus léger, consommant moins de carburant et générant
moins d’émissions de CO2 », précise le communiqué de l’EuroAirport.
Celui-ci indique également que « les vols d’entraînement sur divers
aéroports et dans diverses configurations de vol font partie des épreuves
obligatoires pour tout nouvel avion avant sa mise sur le marché commer-
cial. »

Santé Les services de protection maternelle 
et infantile du Bas-Rhin mobilisés ce jeudi
Le syndicat CFDT Interco 67 appelle le personnel des services de
protection maternelle et infantile (PMI) du département à se mobili-
ser ce jeudi. Spécialisée dans les soins préventifs et la promotion de la
santé de la famille et de l’enfant, ces services s’estiment « fragilisés »
dans de nombreux départements, dont le Bas-Rhin, selon le syndicat.
Sous l’intitulé « Assurer l’avenir de la PMI », il demande à l’État de
prendre des mesures urgentes. Le syndicat a sollicité une entrevue
avec le président du conseil général du Bas-Rhin pour lui faire part des
revendications nationales mais surtout des difficultés rencontrées au
quotidien par les services de prévention dans le département.

Université Philippe Clermont nommé 
directeur de l’ESPÉ (ex-IUFM) de Strasbourg
Philippe Clermont a été nommé directeur de l’ESPÉ (École supérieure
du professorat et de l’éducation, ex-IUFM) de l’académie de Stras-
bourg par arrêté signé conjointement, le 24 janvier dernier, par
Geneviève Fioraso, ministre de l’Enseignement supérieur et de la
Recherche, et Vincent Peillon, ministre de l’Éducation nationale.
Philippe Clermont est maître de conférences à l’Université de Stras-
bourg depuis 2001. De 2000 à 2005, il était directeur adjoint de l’IUFM
d’Alsace. Auparavant, il était professeur de lettres. Son nom avait été
proposé par le conseil d’école de l’ESPÉ de l’académie de Strasbourg
en décembre dernier.
Par ailleurs, David Cascaro a été élu président du Conseil de l’école de
l’ESPÉ, le 19 décembre 2013. M. Cascaro était directeur de la Haute
école des arts du Rhin depuis 2011. Titulaire d’un doctorat en sciences
politiques de l’Université Paris II, il est aussi vice-président de l’asso-
ciation nationale des écoles d’art, membre du conseil d’administration
du Centre rhénan d’art contemporain (Crac) d’Altkirch et depuis 2012,
membre du conseil d’administration du Centre européen d’actions
artistiques contemporaines (CEAAC) de Strasbourg.
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REVUE DE PRESSE MOMIX 2014

Le premier en Alsace, le second en Champagne, deux festivals entièrement tournés vers 
les enfants, les ados et leurs familles sont devenus de grands rendez-vous de la création. 
Témoignages de leurs créateurs.  

Le festival Momix en quelques mots ?
Philippe Schlienger : Depuis 1992, Momix s’adresse 
à toutes les  générations de publics, et de plus en plus 
aux ados qui souvent ne sont pas faciles à emmener 
au spectacle. Nous accueillons pendant 10 jours une 
quarantaine de compagnies et 80 représentations dans 
7 lieux de Kingersheim (ville de 13 000 habitants), et 
dans quelques lieux partenaires de l’agglomération de 
Mulhouse. Théâtre d’objet, d’ombre ou de rue en salle, 
cirque, musique, danse, jusqu’aux nouvelles approches 
numériques qui s’installent dans le paysage… toutes les 

disciplines artistiques s’y croisent. Le festival est aussi 
un temps idéal pour tisser des passerelles destinées à une 
centaine de jeunes qui profitent de nos ateliers de théâtre 
à longueur d’année et ne vont pas forcément au spectacle. 

Momix rayonne aussi à l’international ?
P.S. : Outre l’accueil du public alsacien et les actions de 
médiation culturelle en direction des publics empêchés, 
120 professionnels et compagnies du monde entier nous 
rejoignent chaque année. Ils participent à nos “circuits 
pros” pour découvrir en un temps court un maximum de 

Ces festivals“jeune 
public” exemplaires !

Momix et Méli’Mômes 

Philippe Schlienger, directeur de Momix. Joël Simon, directeur de Méli’Môme.
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Un festival de grande
qualité et très
intergénérationnel.
C’est ce qu’on retiendra
de cette édition 2014 de
Momix qui a offert une
palette étendue de
beaux spectacles.

Mise à part la petite déception du
spectacle d’ouverture, le premier
week-end de Momix a commen-
cé très fort avec les productions
désopilantes et originales de la
compagnie Sacékripa conju-
guant théâtre d’objets et cirque
(Marée basse, Vu), l’attachante
Soupe nuage noir de la Cie Caotica
(prix Momix 2014), le décapant
Signal du promeneur du Raoul
Collectif ou la création très abou-
tie de la Mandarine blanche, La
Femme oiseau…
Dans les spectacles présentés au
cours de la semaine, on retiendra
l’énergie et la fraîcheur de Toute
seule, de la Cie La Berlue, et bien
sûr la proposition flamande dé-
coiffante Chicks for money… Lors
du dernier week-end, on retien-
dra Toi(t) du monde, chronique
douce et bienveillante d’une peti-
te communauté humaine vivant
sous les toits (prix Résonances
2014), l’émouvant Sur la corde rai-
de de la Cie Arts et Couleurs, le
passionnant récit-concert de la
compagnie Miczzaj, Danbé, qui
restitue l’incroyable parcours de
vie d’Aya Cissoko. Un voyage so-

nore dense, intense, conté avec
les mots de Marie Desplechin et
la voix envoûtante d’Olivia
Kryger.
Dans les lieux partenaires, il y a
eu également de très belles pro-
ductions, comme Tête haute, du
collectif MxM, à la Filature – on
touche la perfection – ou L’Enfant
de la haute mer, du Théâtre de
Nuit, accueilli par les Tréteaux
jeunesse.

Éclectique
et pour tous les âges
Philippe Schlienger, directeur du
festival et du Créa, est très heu-
reux de cette édition. « On a réussi
à mobiliser différentes générations,

des plus petits qui viennent avec
leurs parents ou leurs grands-pa-
rents – on reste dans la logique d’un
festival jeune public – aux plus
grands, avec cette ouverture sur des
spectacles pour les plus de 15 ans,
auxquels les adultes sont venus avec
beaucoup de plaisir. Ça peut aussi
avoir un effet de levier pour inciter le
public à aller vers la Filature ou
d’autres scènes où on trouve de la
création contemporaine. »

On prend toujours un risque ar-
tistique lorsqu’on programme un
grand nombre de nouveautés.
« Qualitativement, c’est une belle
programmation, avec pas mal de
bonnes surprises parmi les créations
très récentes. Ça a donné une vraie
dynamique pour les professionnels,

beaucoup de contacts entre les pro-
grammateurs et les compagnies. Ça
aussi, c’est intéressant pour l’écono-
mie de la culture, le travail des artis-
tes. »

Enfin, le festival Momix reste un
lieu où le public et les compa-
gnies aiment venir. « Il y a une
qualité d’accueil liée à l’engagement
de l’équipe, que ce soit les salariés, les
bénévoles, les membres des Sheds…
Les gens sont très attentionnés. »

Mêmes retours très positifs de la
part des lieux partenaires de Mo-
mix, qui ont été très heureux des
projets présentés chez eux.

FrédériqueMeichler
Photos : Darek Szuster

Momix 11 358 spectateurs
à Kingersheim, un très bon cru

« Sur la corde raide », une proposition émouvante de la compagnie
Arts et Couleurs, ce dernier week-end au Village des enfants.

Philippe Schlienger, directeur artistique de
Momix, a concocté une très belle édition.

« Vassilissa », proposition poétique dansée de
la compagnie Étant donné.

Olivia Kryger, prodigieuse dans la peau
d’Aya Cissoko pour conter « Danbé ».

Cette semaine au programme de
l’Entrepôt, à Mulhouse, la pièce
Fuis moi… Je te suis !, par l’auteur
de Si je t’attrape je te mort.
Qui a dit que l’amour est un long
fleuve tranquille ? Lors d’une soi-
rée déguisée, Léon, lapin dan-
seur, et Cléa, Catwoman
inaccessible, vont se chercher, se
découvrir, se séduire, s’attirer, se
repousser, se frustrer, s’énerver,
se plaire, s’exaspérer… Bref, Cléa

et Léon vont se rencontrer et
s’aimer, ça ne va pas être simple !
Entre répliques cinglantes et sen-
timents exacerbés, l’auteur livre
une comédie réaliste et acide sur
le couple.

Y ALLER Jeudi 13, vendredi 14 et
samedi 15 février à 20 h 30 à l’Entre-
pôt, 50, rue du Nordfeld àMulhou-
se. Tarif : 17 € normal, 16 € Ircos,
10 € étudiants, 5,50 € carte culture.
Réservation : 03.89.54.46.31
ou www.lentrepot.org

Humour Une comédie acide
sur le couple à l’Entrepôt

d’un souci de santé de l’un des 
musiciens. Les billets déjà
achetés restent valables pour la
nouvelle date. Rembourse-
ment possible jusqu’au
15 mars.

Initialement programmé ce sa-
medi 15 février à l’Eden, à
Sausheim, le concert de BB
Brunes vient d’être reporté au
10 avril prochain, en raison

Pop-rock Le concert de BB Brunes 
reporté au 10 avril à l’Eden

L’Orchestre symphonique de
Mulhouse a donné à la Filature
un programme de pièces françai-
ses, dont certaines tombées dans
l’oubli.
Les Danse sacrée, danse profane de
Debussy offrent un dialogue en-
tre l’orchestre et la harpe tenue
par Aneleen Lenaerts, jeune vir-
tuose qui a remporté de nom-
breux prix. Les harmonies
mouvantes et évocatrices con-
viennent aux sonorités liquides
de l’instrument. La pensée se lais-
se guider par la rêverie profonde
de la poésie qu’inspirent les ima-
ges.
La Symphonie espagnole de Lalo
est la seule encore connue du
compositeur. L’hispanisme était
une mode à l’époque et il revêt
tous les rythmes de ce concerto
pour violon. Les airs, comme ce-
lui du dernier mouvement, res-
tent dans la mémoire. Le
violoniste belge Yossif Ivanov,
deuxième invité du jour, a
brillamment repris la succession
de Sarasate, créateur de l’œuvre.
La symphonie de Bizet a été une

surprise. La gaieté et la beauté des
mélodies imaginées par un jeune
homme de 16 ans (on pense au
motif développé au hautbois par
François Fouquet) sont les pro-
messes d’un art qui mûrira et
éclatera dans Carmen.
Le chef, Patrick Davin, a présen-
té, comme il aime à le faire, Liu-
Y i / Wa s s e r, p a r t i t i o n d u
compositeur en résidence Johan-
nes Schöllbrunn. Le public mul-
housien aura la primeur de
quelques-uns de ses ouvrages fu-
turs.
Liu-Yi se présente comme une
séquence découpée en moments
distincts, s’adressant plus à l’at-
tention et à l’analyse qu’à la sensi-
bilité. À un pointillisme intimiste
inauguré par les percussions,
succèdent des éclats de tout l’or-
chestre, des notes comme jetées
au hasard entre les instruments.
Nulle idée de mélodie ou de ryth-
me, mais la seule peinture de la
nature. Le tout laisse une impres-
sion de fini, de netteté, comme
tracé à la pointe sèche.

J.-C. O.

Concerts Pages françaises
et composition allemande

Depuis le 24 janvier et jusqu’au
16 mars, le Musée des beaux-arts
de Mulhouse expose des œuvres
de Maurice Mata sur le thème
Abstraction géométrique, équilibre
des formes et des couleurs qui incite
à la réflexion ». La question qui
s’est posée à l’ensemble Antichi
strumenti était la suivante : peut-
on mettre en communication des
œuvres abstraites avec des musi-
ques du XVIIe siècle ? L’ensem-
ble a relevé le défi et proposé aux
mélomanes mulhousiens, dans
le cadre des Vendredis au musée,
un concert intitulé Musique classi-
que versus art abstrait. Il a fallu
refuser du monde, preuve qu’on
peut attirer le public avec des
œuvres peu connues.
Laura Toffetti, l’âme de cette soi-
rée, a trouvé des compositeurs du
XVIIe siècle dont les œuvres ont
un rapport avec les peintures ex-
posées et mis sur pied un pro-
gramme en quatre volets. Trois
points rouges sur les tableaux fa-
ce au public ont trouvé leur ré-

pondant dans des œuvres de
Cazzati, Rognoni et Corradini.
Pour le bleu, couleur dominante
avec le noir chez Mata, présent
dans la salle, des compositions de
Riccio et Sorosina ont fait écho à
cette couleur, le violon ou le cor-
net donnant l’écho dans une
autre salle du musée. Très réussi.

Pour le troisième volet, invo-
quant le silence, Laura Toffetti a
puisé dans les musiques de Kaps-
berger, Castello, Falconiero et Jac-
chini. Dernier volet, des danses.
Pour le capriccio, le violoncelliste
se promène à travers la salle. Pas-
sacaille, bergamasque et, en bis,
une chacone ont clos ce concert
original. Les différents instru-
ments, le violon de Laura Toffetti,
le violoncelle de Tobias Bonz, le
théorbe de Maria Ferré Perez et le
merveilleux cornet à bouquin de
Marie Garnier-Marzullo, en solo,
en duo ou en quatuor, ont ravi le 
public.

Mn

Musique classique et art abstrait

Pour son deuxième
concert famille,
l’Orchestre
symphonique
de Mulhouse propose
de plonger avec
« La Petite Sirène »
et « Peer Gynt »,
samedi après-midi
au théâtre de la Sinne.

S’inspirant du livre-disque La Pe-
tite Sirène, illustré par Nathalie
Novi (éditions Didier Jeunesse,
2008), qui présente avec douceur
et émotion la version originale du
conte d’Andersen, l’Orchestre
symphonique de Mulhouse
(OSM) propose, pour son deuxiè-
me concert famille, ce conte mu-
sical, accompagné d’extraits de
Peer Gynt d’Edvard Grieg, samedi
au théâtre de la Sinne.

Le mariage de ces deux grandes
œuvres scandinaves du XIXe siè-
cle est frappant de beauté et de
connivence. Jamais ni l’auteur
danois Andersen (1805-1875) ni
le compositeur norvégien Grieg
(1843-1907) n’auraient pu imagi-
ner un tel accord entre leurs
œuvres phares respectives.

La Petite Sirène, publié en 1836,
narre l’histoire d’une gracieuse
sirène souhaitant se rapprocher
du monde des hommes… au

point d’en perdre sa famille, son
univers sous-marin et sa voix. De
nombreux passages sont bien
plus violents et plus sombres que
dans les versions (dont celle de
Disney) qui s’en inspireront par
la suite. De terribles épreuves l’at-
tendent, mais elle est prête à tout
supporter.

Pour cette représentation, Daniel
Broggia, l’un des musiciens de
l’OSM, pose son cor anglais et
récite des passages du conte. Il
incarne tour à tour le narrateur et
les différents personnages, avec
force et émotion.

Unmonde féerique
Entre les mots, la musique de
Peer Gynt d’Edvard Grieg, ponc-
tue et illustre sublimement l’his-
toire de l’héroïne des mers.
L’œuvre pour orchestre est com-
posée en 1875, à la demande
d’Henrik Ibsen. Ce dernier sou-
haite une musique de scène pour
accompagner sa pièce de théâtre
Peer Gynt. Grieg présente alors 22
morceaux pour orchestre répartis
sur les cinq actes de la pièce. Sa
musique accompagne les aventu-
res de Peer Gynt, ce fils de paysan
qui fuit la ferme de ses parents
pour exister par lui-même. Les
liens qui unissent Peer Gynt à la
Petite Sirène sont frappants. En
effet, tous deux font face à un
monde nouveau : le royaume des

trolls pour Peer Gynt et les hu-
mains sur terre pour la Petite
Sirène. Tous deux chercheront
leur propre identité parmi les
hommes.

Dans le conte musical proposé le
15 février, plusieurs morceaux de
Grieg illustrent ainsi l’histoire de
la Petite Sirène. Le dialogue entre
texte et musique permet de péné-
trer pleinement au cœur du mys-
tère et des symboliques du conte,
entre eau, terre et ciel.

Dans une ambiance intimiste, le
harpiste et compositeur Fabrice
Pierre propose un sublime arran-
gement pour quintette à vent
(flûte, hautbois, clarinette, bas-
son et cor) et harpe. Il réussit à
garder la couleur et l’ampleur so-
nore de la musique pour orches-
tre.Grâceàunegranderecherche
sur les timbres et les tessitures
des différents instruments, les
vents et la harpe plongent l’audi-
toire dans un monde imaginaire
et féerique, celui des créatures
hybrides à queue de poisson et
corps de femme.

La mise en scène est soignée :
jeux de lumière et projection
d’images pour ajouter une troi-
sième dimension à ce spectacle.

Y ALLER Samedi 15 février à 15 h
au théâtre de la Sinne, 39, rue de la
Sinne àMulhouse. Durée : 55
minutes. Tarifs : enfants demoins de
18 ans : gratuit ; adultes : 10 €.
Réservation : 03.89.33.78.01.

Musique Quand la Petite 
Sirène rencontre Peer Gynt

Conférences
Le Comité des sciences de la natu-
re de la Société industrielle de
Mulhouse propose une rencontre
consacrée aux oiseaux de nos ré-
gions, sédentaires ou migrateurs,
le vendredi 14 février à 20 h, au 12
rue de la Bourse à Mulhouse. En
présence d’ornithologues, cette
soirée, ouverte à tous, sera consa-
crée aux échanges, observations
des uns, questions des autres, sur
les comportements et l’évolution
des populations aviaires.
Michel Heyberger présentera le
programme Stoc, Suivi temporel
des oiseaux communs. Conçu pour
évaluer les variations spatiales et
temporelles de l’abondance de ces
populations, le Stoc est basé sur
des points d’écoute (Stoc-EPS,
Échantillonnages ponctuels sim-
ples).
Valentin Amrhein précisera si des
travaux analogues existent
ailleurs en Europe, puis il présen-
tera un Powerpoint sur les comp-
tages à la Petite Camargue
alsacienne, parlera de l’effet « ré-
serve naturelle » et de la qualité
des sites d’hivernage en Afrique.
Daniel Schamberger évoquera son
stage en Suède à la station orni-
thologique de Kvismaren avec le
baguage d’oiseaux scandinaves et
la collecte des données de la mi-
gration de la rousserolle turdoïde.
Thierry Spenlehauer proposera
une discussion autour des passa-
ges migratoires en Alsace à partir
des mouvements observés à
l’automne ces dernières années.
Tarif : 5 €, gratuit pour adhérents
et étudiants. Informations :
03.89.07.19.95 ou jeanbarbe-
ry@yahoo.fr
Une conférence Unadif « 1944 – la
Libération » donnée par Raymond
Couraud, journaliste, historien,
aura lieu le samedi 15 février à
11 h, salon Bugatti de l’hôtel Mer-
cure-Gare à Mulhouse. Entrée li-
b r e . R e n s e i g n em e n t s a u
03.89.31.04.44. Cette conférence
s’inscrit dans le cycle mémoriel
2010-2015 du 70e anniversaire du
conflit mondial 1939-1945.

La prochaine rencontre-dédicace
de la librairie 47° Nord, Maison
Engelmann à Mulhouse, sera con-
sacrée à Bernard Fischbach, le sa-
medi 15 février de 11 h à 18 h. Cet
auteur présentera son roman
L’odeur du crime, paru aux édi-
tions Alan Sutton.
« L’argent n’a pas d’odeur », dit
l’adage, mais le crime, lui, en a
visiblement une ! C’est en tout cas
l’idée que défend Elisa, non voyan-
te dotée d’un nez particulière-
ment sensible. Alors qu’un crime
est commis sur le pas de sa porte,
l’odeur du tueur, qu’elle n’oublie-
ra plus, se représente bien vite à
elle. Mais comment convaincre la
police de la culpabilité de quel-

qu’un que l’on n’a même pas vu ?
Plus que la maison d’Elisa, c’est
tout le domaine voisin du Rhin, sur
lequel elle habite, qui semble être
le théâtre de drôles d’affaires où
se nouent et se dénouent de som-
bres histoires de main-d’œuvre
clandestine. Dans ce nouveau ro-
man policier, Bernard Fischbach
fait s’entrecroiser crimes passion-
nels et grand banditisme dans une
Alsace de fiction.
Bernard Fischbach, après une car-
rière de grand reporter, a été direc-
teur d’une collection de romans
policiers, Les polars régionaux,
pendant plus de dix ans. Il a écrit
une trentaine d’ouvrages, des po-
lars et des romans historiques.

Dédicace

En chiffres
Cette édition 2014 de Momix a
attiré 11 358 spectateurs,
uniquement à Kingersheim. Il
faut y ajouter tous les
« momixiens » qui sont allés voir
des spectacles dans les lieux
partenaires, à Mulhouse,
Rixheim, Huningue, Saint-Louis,
Kembs, Thann, Colmar, Cernay,
Bethoncourt, Belfort,
Montbéliard, Strasbourg,
Lingolsheim, Bischheim, Épinal,
Homécourt…
Ces 11 358 spectateurs cumulent
les séances tous publics et les
séances scolaires. 7181 billets
ont été délivrés à des
spectateurs originaires du Haut-
Rhin, 927 spectateurs
mulhousiens, 2715 spectateurs
kingersheimois, 5989 habitants
de M2A, 610 billets délivrés à
des personnes venues de
l’étranger.
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ORGANIGRAMME DU PROJET MOMIX

Directeur artistique
Philippe Schlienger

Administrateur
Thierry Belzung

Chargé 
des relations 

publiques
Julien Schmitt

Graphiste
Salvatore 
D’Angelo

Chargée du 
projet culturel

et du 
secrétariat

général
Sarah Hans

Chargée 
de l’éducation 
culturelle et

des résidences
Sophie 

Chapdelaine

Chargée de
l’animation 

et des 
pratiques 
culturelles

Sandra Barbe

Responsable 
de la 

communication
Nicolas 

Jeanniard

Accueil
Marie-Christine

Brunner 
Céline Jorand

Intendance
Carmen 

Lustenberger

Les intervenants 
ponctuels

Les animateurs Les bénévoles
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Equipes techniques

ORGANIGRAMME DU PROJET MOMIX

Directeur 
technique
Dominique 

Collin

Régisseur
général

Franck Pluss

Régisseur
adjoint

Alexandre
Zuza

Technicien TechnicienTechnicien

Intermittents Intermittents Intermittents Intermittents Intermittents
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CV DES PROFESSEURES DE THEÂTRE

Anne-Laure WALGER-MOSSIERE

Pédagogie

Depuis janvier 2009 

Chargée de mission théâtre au CDMC pour le Schéma
Départemental d’Enseignement Artistique

- suivi des cours, des professeurs et des structures proposant
des ateliers théâtre dans le Haut-Rhin
- organisation et direction d’une commission de réflexion sur la
pédagogie
- organisation et conception de l’Agrément départemental
d’enseignement du Théâtre
- organisation et conception de la formation continue ou initiale
des professeurs de théâtre du département

2008

Obtention du CA (certificat d'aptitude) d'Art Dramatique (délivré
par le Ministère de la Culture)

- compétence pédagogique (répertoire classique et
contemporain, improvisation, masques et clown,...)
- compétence de management d'une équipe, de montage de
projets et de partenariats
- compétence de direction d'un département théâtre au sein d'un
conservatoire

Fev. 2006

Obtention du DE (diplôme d'Etat) théâtre

- compétence pédagogique, artistique et culturelle

Depuis sept 2006 

Direction de la classe d'art dramatique au Conservatoire de
Montbéliard et cours de théâtre au CREA, Scène Conventionnée
Jeune Public, conventionnés par le Conservatoire de Mulhouse

- créations et conception d’un cursus, de spectacles, montage
de projets pluridisciplinaires, partenariat avec des salles de
diffusion de la région, organisation de master-class

Depuis 1998  

Cours de théâtre (enfants/adolescents/adultes) 

- travail de la voix, du corps, improvisation, interprétation,
créations, masque neutre, Commedia au CREA de Kingersheim,
Scène Conventionnée Jeune Public et dans divers ateliers
théâtre. 
- Intervention et projets artistiques dans les écoles.

Théâtre

Depuis avril 2001 
Direction artistique et administrative de DORLISS et Compagnie
- Création de son projet artistique et pédagogique
- Gestion, budget et  demande de subventions
- Diffusion, presse et communication de la compagnie
- Connaissance des réseaux de création, de production et de
diffusion

Mars 2011 

Mise en scène d' "Electre (viande hachée)" de Michel Meyer

Novembre 2008 

Mise en scène de « Ma Vie sur les Murs » de Michel Meyer 

Octobre 2005 

Mise en scène et jeu de « Style Genre », écriture collective avec
des adolescents.  

Mars 2004 

Mise en scène et jeu de « Pierrette Pan, Ministre de l’Enfance et
des Produits Dérivés » de Jasmine Dubé 

Novembre 2002 

Mise en scène et jeu de La Peau d’Elisa de Carole Fréchette 

Décembre 2001 

Ecriture, mise en scène, jeu de Père Noël contre lapin de Pâques 
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CV DES PROFESSEURES DE THEÂTRE

Anne Laure HAGENMULLER

Comédienne de théâtre

Avec la Compagnie OC&CO 
Olivier Chapelet (Strasbourg)
- Les Troyennes (Sénèque) - 2005 / 2006

Avec la Compagnie TALON ROUGE 
Catherine Javaloyès (Strasbourg)
- De tiges en pattes - 2008

Avec THEATRE LUMIERE 
Christophe Feltz (Strasbourg)
- La comédie de la vie (Tardieu) - 2009
- La Ronde (Schnitzler) - 2008

Avec LE THEATRE DU KAFTEUR 
Jean-Luc Falbriard (Strasbourg)
- Le passager du temps - 2007
- Eau-les-Bains - 2009 / 2010 (Avignon 2010)

Avec la COMPAGNIE L'INDOCILE (Issenheim)
- Cloue sur la porte une hirondelle - depuis 2006
- Gourmandises - depuis 2008
- Résistants d'Alsace - depuis 2008
- Adélaïde Hautval : médecine et crimes contre l'humanité - depuis 2008
- La Terre - depuis 2008
- Le Rhin - depuis 2008 
- Poésie d'Andréz Chedid (commande des TAPS Scènes
Strasbourgeoises - 2008
- A ciel ouvert - 2009

Avec LE PETIT THEATRE DU GRAND OEIL
- Les précieuses ridicules (Molière) - 2004
- A portée de mots (création) - 2004

Et aussi :
- Chapitre 1704 (G. Gruhn) par Pascale Lesquene - 2008
- Boum! (S. Cotton) par Laure Werckmann - 2008
- Fantasques fantassins (A. Bandel) par Luc Schillinger - 2007

Spectacles de formation:
- L'éveil du printemps (F. Wedekind) par Olivier Chapelet - 2003
- Le printemps des comédiens (création) par Olivier Chapelet - 2004
- Les travaux et Ies jours (M. Vinaver) par Pierre Guilloy - 2004
- Hernani (V. Hugo) par Olivier Chapelet - 2004
- Songe d'une nuit d'été (W. Shakespeare) par Hélène Amont- 2006
- Le parc (E. Bond) par Laurent Contamin - 2006
- Phèdre (J. Racine) par Christian Rist - 2007

Ses mises en scène au théâtre

- Cloue sur la porte une hirondelle (Cie L'Indocile)
- Gourmandises (Cie L'Indocile)
- Résistants d'Alsace (Cie L'Indocile)
- Adélaïde Hautval : médecine et crimes contre l'humanité (Cie
L'Indocile)
- La Terre (Cie L'Indocile)
- Le Rhin (Cie L'Indocile)
- Poésie d'Andrée Chedid (Cie L'Indocile)
- A ciel ouvert (Cie L'Indocile)
- Les précieuses ridicules {Molière) - pour le Petit Théâtre du
Grand Oeil 
- Le mariage de BarilIon (Feydeau) - pour la Cie Crysalides Cernay- -
Deux petites dames vers le Nord, commande des TAPS Scènes
Strasbourgeoises.
- Pièce de Pierre Notte, auteur et secrétaire de la Comédie-
Française (avec le soutien de l'auteur)

Spectacles d'ateliers:
- Fleur de soleil (écriture et mise en scène d'un spectacle pour
tous les élèves, de la maternelle au CM2, de l'école de
Schweighouse-près-Aspach).

2007 - Obtention de l'agrément Education Nationale

- Poèmes à jouer (2007) et Peter Pan (2008): 
spectacles présentés à l'issue des stagesde jeu et de chant
dans le cadre de classes culturelles de l'école Saint-Etienne à
Strasbourg (CM1).

- Mesdames et messieurs bonsoir! Pour tout 1'or du monde
(2008), Graines de poèmes / Les contes s'emmêlent (2009),
Adolescence / Jardins (2010) : spectacles conçus et présentés
dans le cadre des ateliers théâtre du CREA Kingersheim (de 6 à
14 ans).

- Le Cabaret des Affreux (2009), spectacle musical et théâtral
du Théâtre du Kafteur (Strasbourg). 
Mise en place et création du travail vocal de vingt adultes.
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CONTACT

CRÉA - 27 rue de Hirschau
B.P. 30060 68262 KINGERSHEIM CEDEX

www.momix.org 
www.crea-kingersheim.com
info@momix.org
Tél : 03 89 57 30 57 — Fax : 03 89 57 44 41

L’équipe du Créa :

Président : Yves Bertrand 

Direction : Philippe Schlienger 

Administration/ Finances : Thierry Belzung, Lydie Dorget

Education culturelle & secrétariat : Sarah Hans

Education culturelle et gestion des résidence : Sophie Chapdelaine

Animation et pratiques culturelles : Sandra Barbe 

Accueil/inscriptions : Marie-Christine Yildiz, Céline Carrière 

Animation / Médiation : Olivier Garrabé, Laure Kupferlé, Mehdi Ikhlef, Nathan Westrich,

Jessica Grell, Claudine Germany, Lisette  Doppler, Carmen Lustenberger, Danielle Viol

Professeurs et Animateurs de pratiques artistiques (hors musique) :

Théâtre : Anne-Laure Walger Mossière, Anne-Laure Hagenmuller   

Cirque : Clément  Richard

Arts Plastiques : Rebecca Schmitt

Communication / Relations publiques : Nicolas Jeanniard, Salvatore D’Angelo, Julien Schmitt



2014 2015 2016 2017
60                232 555                  232 000                  232 000                  232 000   

61                  19 676                    20 000                    20 000                    20 000   

62                  77 428                    78 000                    78 000                    78 000   

63                    7 000                      7 000                      7 000                      7 000   

64                120 222                  123 227                  126 308                  129 466   

65                  15 318                    15 000                    15 000                    15 000   

117 096               119 157               121 269               123 435               

Hors bilan

102 000               102 000               102 000               102 000               

34 000                 34 000                 34 000                 34 000                 

725 295               730 384               735 577               740 901               

2014 2015 2016 2017
70 124 306               125 000               125 000               125 000               

74 165 322               167 479               170 651               173 902               

85 569                 84 609                 85 930                 87 285                 

51 415                 51 627                 52 420                 53 233                 

114 436               115 247               117 359               119 525               

12 300                 12 000                 12 000                 12 000                 

75 13 003                 10 000                 8 000                   8 000                   

77 22 944                 28 423                 28 217                 25 957                 

Hors bilan

102 000               102 000               102 000               102 000               

34 000                 34 000                 34 000                 34 000                 

725 295               730 384               735 577               740 901               

0 -                        0 -                        0 -                        0                         

Ville* : Prise en charge effectuée directement par la Ville (Personnel, structures, etc…)

Charges

Achats

Services extérieurs

Autres sevices extérieurs

RESULTAT

Mécénat

VILLE*

BENEVOLES

Autres produits

TOTAL PRODUITS

Rémunérations

Autres charges

Axe 1: sensiblisation éducation des publics

VILLE*

BUDGETS  PREVISIONNELS  EDUCATION  CULTURELLE  2014 / 2015 / 2016 / 2017

CREA DE KINGERSHEIM

Impôts et taxes

Subventions charges de structures

Charges de structure

autres subventions (Onda, Sacem, UHA, ACA, 
etc…)

TOTAL CHARGES

Produits

Produits d'activités

Axe 2: Création et soutien aux compagnies

Axe 3: dynamique de réseaux

BENEVOLES



Départ. Ville Région DRAC TOTAL Départ. Ville Région DRAC TOTAL Départ. Ville Région DRAC TOTAL Départ. Ville Région DRAC TOTAL

7 000 82 436 8 750 16 250 114 436 7 000 84 497 7 500 16 250 115 247 7 000 86 609 7 500 16 250 117 359 7 000 88 775 7 500 16 250 119 525

12 600 123 784 3 938 25 000 165 322 12 600 126 879 3 000 25 000 167 479 12 600 130 050 3 000 25 000 170 651 12 600 133 302 3 000 25 000 173 902

5 250 51 569 15 750 13 000 85 569 5 250 52 859 13 500 13 000 84 609 5 250 54 180 13 500 13 000 85 930 5 250 55 535 13 500 13 000 87 285

3 150 30 953 6 563 10 750 51 415 3 150 31 727 6 000 10 750 51 627 3 150 32 520 6 000 10 750 52 420 3 150 33 333 6 000 10 750 53 233

28 000 288 743 35 000 65 000 416 743 28 000 295 961 30 000 65 000 423 961 28 000 303 360 30 000 65 000 431 360 28 000 310 944 30 000 65 000 438 944

La subvention ville ne tient compte que de la part affectée à la diffusion culturelle, plus 25 % de la subvention globale de fonctionnement.

2014 2015 2016 2017

PROJET ARTISTIQUE ET 
CULTUREL

TOTAL

Axe 1: sensiblisation éducation des 
publics

Axe 2: Création et soutien aux 
compagnies

CHARGES DE STRUCTURE 

Axe 3: dynamique de réseaux

TOTAL

CREA DE KINGERSHEIM

BUDGETS  PREVISIONNELS  EDUCATION  CULTURELLE  2014 / 2015 / 2016 / 2017

HORS BILAN

VILLE

BENEVOLES

102 000                                                            

34 000                                                              

102 000                                                         102 000                                                         

34 000                                                           34 000                                                           34 000                                                           

102 000                                                         

552 743                                                            559 961                                                         567 360                                                         574 944                                                         



Annexe III 
 

CREA, Scène conventionnée pour le jeune public 
Indicateurs d'évaluation et conditions de l'évaluation 

 
Sur la base de l'article 9 de la présente convention, l’évaluation visera à confronter les objectifs et 
les résultats, selon une procédure et des dispositions conjointement arrêtées par les partenaires, 
notamment selon les modalités précisées ci-après.  
 
I. Indicateurs  
 

1. Indicateurs quantitatifs  
 

 

 

     

 
 



     Synthèse générale 
 

Indicateurs Objectifs chiffrés 
2014 

Objectifs chiffrés 
2015 

Objectifs chiffrés 
2016 

Objectifs chiffrés 
2017 

Nombre de 
spectacles 
proposés 

25 25 25 25 

Dont spectacles en 
langue allemande 
ou bilingues 

3 

Nombre de 
compagnies 
accueillies en 
résidence 

3 3 3 3 

Dont compagnies 
régionales 

2 2 2 2 

 
 
2. Indicateurs qualitatifs 
 

• Diversité et qualité de la programmation 
• Partage de l'outil (accompagnement de compagnies, formation professionnelle,...) 
• Partenariats et résidences artistiques  
• Partenariats transfrontaliers et internationaux 
• Élargissement et diversification des publics 
• Rayonnement national et international  

 
 
3. Résultats pouvant donner lieu à l’attribution d’un bonus de subvention régionale 
 

• Augmentation du nombre de compagnies implantées en Alsace accueillies en résidence sur 
la période de référence : 

• Pour mémoire : 16 compagnies alsaciennes accueillies en résidence sur la période 2010-
2013 par rapport à un nombre total de résidences de …  . Chiffre à compléter par le CREA. 

• Augmentation du nombre de spectacles en langue allemande ou spectacles bilingues sur la 
période de référence : 

• Pour mémoire : 9 spectacles en langue allemande ou spectacles bilingues sur la période 
2010-2013 par rapport à un nombre total de spectacles proposés de ….. . Chiffre à 
compléter par le CREA. 

• Nouveaux partenariats avec des lycées, CFA et organismes de formation œuvrant en Alsace 
pour l’élargissement et la diversification des publics  

• Nouveaux partenariats pour l’accueil de spectacles ou la circulation des publics en Alsace et 
dans le Grand Est  

• Nouveaux partenariats avec des structures allemandes, québécoises et fribourgeoises et 
d’autres territoires avec lesquels la Région Alsace signerait des accords de coopération  

 



 Convention 2014 / N° 35

LA FILATURE, Scène nationale

CONVENTION D’OBJECTIFS ET DE MOYENS
2014-2017

Entre :

L’État (Ministère de la Culture et de la Communication – Direction régionale des affaires culturelles
d'Alsace),  ci-après désigné « L’État »,  représenté par  Monsieur Stéphane BOUILLON, Préfet de la
région Alsace, Préfet du Bas-Rhin ;

La Région Alsace,  ci-après désignée « la Région »,  représentée par son Président,  Monsieur Phi-
lippe RICHERT, dûment habilité par délibération de la Commission Permanente du ________________ ;

Le Département du Haut-Rhin, ci-après dénommé « le Département », représenté par son Président,
Monsieur Charles BUTTNER, dûment habilité par délibération de la Commission Permanente du 14 no-
vembre 2014 ;

La Ville de Mulhouse, ci-après désignée « la Ville », représentée par son Maire, Monsieur Jean ROTT-
NER, agissant en vertu de la délibération du 20 octobre 2014 ;

d'une part, 

Et :

L’Association La Filature, ci-après désignée « l'association ou la scène nationale », représentée par
son Président, M. Bertrand JACOBERGER ;

d’autre part,

VU la décision de la Commission européenne du 20 décembre 2011 relative à l’application de l’article
106, paragraphe 2, du traité sur le fonctionnement de l’Union européenne aux aides d’État sous
forme de compensations  de  service  public  octroyées  à certaines  entreprises  chargées  de  la
gestion de services d’intérêt économique général ;

VU le règlement n° 360/2012 de la Commission européenne du 25 avril 2012 relatif aux aides dites
de minimis,

VU la loi n° 2000-321 du 12 avril 2000 relative aux droits des citoyens dans leurs relations avec les
administrations ;

VU la loi organique n° 2001-692 du 1er août 2001 relative aux lois de finances modifiée par la loi or-
ganique n°2005-779 du 12 juillet 2005 ;

VU la loi n° 2013-1278 du 29 décembre 2013 de finances pour 2014 ; 

VU le code général des collectivités territoriales ;
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VU le décret n°2004-374 du 29 avril 2004 modifié relatif aux pouvoirs des préfets, à l'organisation et
à l'action des services de l'État dans les régions et les départements ;

VU le décret n° 2012-1246 du 07 novembre 2012 relatif à la gestion budgétaire et comptable pu-
blique ;

VU le décret n° 2013-1283 du 29 décembre 2013 portant répartition des crédits et découverts 
autorisés par la loi n° 2013-1278 du 29 décembre 2013 de finances pour 2014 ; 

VU le décret n° 2001-495 du 06 juin 2001 pris pour l'application de l'article 10 de la loi n° 2000-321
du 12 avril 2000 et relatif à la transparence financière des aides octroyées par les personnes pu-
bliques ;

VU l'arrêté du 29 décembre 2005 relatif au contrôle financier des programmes et des services du mi-
nistère de la culture et de la communication ;

VU l'arrêté du 11 octobre 2006 relatif  au compte rendu financier prévu par l'article 10 de la loi
n°2000-321 du 12 avril 2000 susvisée ;

VU la circulaire du Premier ministre du 24 décembre 2002 relative aux subventions de l'État aux as-
sociations ;

VU la circulaire n° 5193/SG du 16 janvier 2007 relative aux subventions de l'État aux associations et
aux conventions pluriannuelles d'objectifs ;

VU la circulaire n° 2007-6 du 5 mars 2007 relative au financement public et à l'emploi dans le spec-
tacle vivant ;

VU la circulaire du 18 janvier 2010 relative aux relations entre les pouvoirs publics et les associa-
tions : conventions d'objectifs et simplification des démarches relatives aux procédures d'agré-
ment et la circulaire n° 611/10 du 31 mai 2011 du secrétariat général du Ministère de la Culture
et de la Communication ;

VU la circulaire du 31 août 2010, modifiée par la note circulaire du 22 février 2013, sur les labels et
réseaux nationaux du spectacle vivant ;

VU la directive nationale d'orientation (DNO) 2013-2015 de la Ministre de la culture et de la commu-
nication datée du 26 septembre 2012 ;

VU la Charte des missions de service public pour le spectacle vivant élaborée par le Ministère de la
culture et de la communication en 1998 ;

VU les avis favorables définitifs du contrôleur financier en région sur les budgets opérationnels des
programmes n° 131 – Création – en date du 29 janvier 2014 et n° 224 – Transmission des Sa-
voirs et démocratisation de la culture – en date du 27 janvier 2014,

VU   les orientations du Conseil Général du Haut-Rhin pour le développement culturel ;

VU le rapport et la délibération n° CG-2014-1-7-1 du 24 janvier 2014 portant sur  les dispositifs de
soutien départementaux en faveur du développement culturel, 

VU le  rapport  et  la  délibération  n°CG-2014-2-7-3  du  13  mars  2014  portant  sur  le  Budget
Départemental 2014 en faveur du développement culturel,

VU   le règlement financier du Département du Haut-Rhin,

VU   le règlement financier de la Région Alsace ;
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VU le projet artistique et culturel 2014-2017 de la Filature placée sous la responsabilité artistique de
Monica GUILLOUET-GÉLYS ;

VU les statuts de l’association La Filature en date du 4 mars 1992 ; 

Il est convenu et arrêté ce qui suit : 

Préambule

Considérant le projet initié et conçu par l'association La Filature conforme à son objet
statutaire, 

Considérant  la  convention de mise  à  disposition  de l’ensemble  immobilier  La  Filature
entre la Ville de Mulhouse et l’association du 29 mars 1994 ;

Considérant  que les  missions développées par l’association répondent aux critères définis dans la
circulaire du 31 août 2010, modifiée par la note circulaire du 22 février 2013,  sur les labels et réseaux
nationaux  du spectacle  vivant  et  notamment  au  cahier  des  missions  et  des  charges  des  scènes
nationales, 

La place tenue par les scènes nationales dans la diffusion des œuvres du répertoire, contemporaines
ou anciennes, demeure primordiale. Favoriser l’accès du public aux grandes œuvres de la création et
du répertoire répond de façon complémentaire mais indispensable, dans une exigence de démocratie
culturelle, au double principe de formation et d’élargissement des publics. La pluridisciplinarité vaut,
au premier chef, pour le spectacle vivant : théâtre, musique, danse, arts de la piste, dans la diversité
de leurs formes et de leurs expressions.
L’activité  de  l'établissement  doit  témoigner  des  démarches  et  des  recherches  d’aujourd’hui,  et
comprendre également les formes vivantes du répertoire. Elle peut s’élargir à d’autres disciplines, le
cinéma et les arts plastiques par exemple.
La pluridisciplinarité s’organise à partir d’un choix artistique structurant, reconnu par les tutelles à
travers  l’approbation  du  projet,  que  justifient,  par  exemple,  l’histoire  de  l’établissement,  son
positionnement par rapport à d’autres institutions ou initiatives présentes dans la ville, l’agglomération
voire le département ou la région, ou encore l’architecture des lieux.

Au-delà de cette mission de programmation, pour laquelle les scènes nationales doivent demeurer des
maisons de référence, l’originalité de leur mission réside dans la responsabilité qu’elles ont vis-à-vis
des artistes et de la production des œuvres.

L’aboutissement  d’un  spectacle  est,  sauf  exception,  sa  confrontation  avec  le  public,  voire  son
appropriation. Un public n’est pas seulement une somme d’individus pour quelques temps rassemblés.
L’affirmation du goût, l’appropriation de l'œuvre par le spectateur, supposent une certaine régularité
de fréquentation. Une fidélisation du public est donc nécessaire.
La vitalité d’un public suppose qu’il ne se résume pas aux abonnés de l’établissement, fussent-ils très
nombreux ; elle se nourrit aussi de l’apport des spectateurs occasionnels qui, à chaque proposition,
viennent s’adjoindre à ceux déjà fidélisés.

Considérant  que le  programme d'actions ci-après  présenté  par l'association et  faisant
partie intégrante de son projet global, participe de cette politique, l'État (Drac Alsace), la
Région  Alsace,  le  Département  du  Haut-Rhin  et  la  Ville  de  Mulhouse  décident  de
renouveler  leur  partenariat  contractuel  avec  l'association  La  Filature  pour  la  période
2014-2017 dans les termes définis ci-dessous.

* * *
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Article 1 - Objet

La présente convention a pour objet d'approuver :

• le projet artistique et culturel de la Filature à réaliser par sa directrice sur la période 2014 -
2017 (annexe I)

• les budgets prévisionnels (annexe II)
• les modalités d’évaluation du partenariat (annexe III)

Article 2 - Durée de la convention

La convention est conclue pour une durée de quatre années, à compter du 1 er janvier 2014 jusqu'au
31 décembre 2017.

Elle reste valable pendant toute la durée des obligations liées au versement des subventions.

La  conclusion  d'une  éventuelle  nouvelle  convention,  ou  d'un  avenant  prolongeant  la  présente
convention,  est  subordonnée à la  réalisation  de  l'évaluation  prévue à l'article  12 de  la  présente
convention et au contrôle prévu à son article 13.

Article 3 - Missions 

Par la présente convention, l’association s’engage, à son initiative et sous sa responsabilité, à mettre
en œuvre, en cohérence avec les orientations de politique publique, et dans le cadre de son projet
global mentionné au préambule, le programme d'actions qui figure à l’annexe I, lequel participe à la
réalisation de missions culturelles d'intérêt général et comporte les objectifs suivants : 

• organiser la diffusion et la confrontation des formes artistiques en privilégiant  la création
contemporaine ;

• participer dans son aire d'implantation à une action de développement culturel favorisant de
nouveaux comportements à l'égard de la création artistique et une meilleure insertion sociale
de celle-ci ;

• développer l’accueil de résidences d’artistes dans différents domaines (arts de la scène, arts
plastiques,...), en partenariat avec d’autres acteurs culturels du secteur ;

• être attentif aux artistes de la région, notamment au travers de coproductions ;

• encourager l’élargissement des publics à travers des actions de sensibilisation aux différentes
esthétiques artistiques, y compris les cultures émergentes, par l’éveil, l’éducation, la forma-
tion ;

• favoriser le rayonnement territorial des projets et la mise en réseau des acteurs culturels au-
tour d’actions fédératrices ;

• engager des partenariats transfrontaliers et internationaux ;

• assurer de manière régulière une aide à la création et/ou à la diffusion d’œuvres destinées au
jeune public.

Ce programme d'actions  est  constitué  par  l'annexe I  (Projet  artistique  et  culturel)  qui  fait  partie
intégrante de la convention. 

Dans ce cadre, l'État (DRAC Alsace), la Ville de Mulhouse, la Région Alsace et le Département du
Haut-Rhin contribuent financièrement à la réalisation de ce projet artistique et culturel, dont font
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partie les missions particulières mentionnées au présent article. Ils n’attendent aucune contrepartie
directe de cette contribution. 

Article 4 - Cadre géographique de la mission

Le cadre géographique de la mission comprend en priorité la ville de Mulhouse et son agglomération,
le département du Haut-Rhin, la région Alsace et les régions limitrophes en France, en Allemagne et
en Suisse.

Article 5 – L'association la Filature

Selon ses statuts, l'association a pour but de soutenir la mise en œuvre et la réalisation du projet
artistique et culturel tel qu'il a été établi par la directrice dans un esprit de service public.

L'association assurera un traitement mensuel à la directrice rémunérant l'intégralité de ses activités
administratives et artistiques à la Filature. L'association s'engage à verser à la directrice pour ses
fonctions une rémunération globale approuvée par le Conseil d'administration. 

La Filature évitera que la directrice ait des charges extérieures qui seraient susceptibles d'entraver le
bon fonctionnement de sa mission et veillera également à ce qu'elle s'abstienne de toute absence
prolongée et qu'elle réside dans la zone d'implantation de la Filature. 

Hors droits d'auteur, lorsque le total des rémunérations tirées d'activités extérieures représentera plus
de 50% de sa rémunération annuelle à la Filature, le montant de ce traitement devra être approuvé
par le Conseil d'administration. 

La Filature remplira toutes ses obligations à l'égard des organismes fiscaux et sociaux, ainsi que les
obligations comptables définies ci-après.

La Filature s'engage à transmettre aux partenaires signataires de la présente convention les comptes
rendus des Conseils d'administration et des Assemblées générales.

Article 6 - La directrice

L'activité artistique de la directrice s'exercera en priorité dans le cadre de la présente convention et
des statuts et textes qui régissent le fonctionnement de la Filature.

La directrice est mandatée sur son projet artistique et culturel qui fait l’objet d’un réexamen et d’une
reconduction formalisée tous les quatre ans.

La directrice est nommée par le Président de la Filature sur proposition d'un comité de sélection qui
peut  être  composé  de  représentants  de  l’État,  de  la  Région,  de  la  Ville  et  du Département.  Sa
nomination fait l'objet d'un agrément par le/la Ministre de la Culture et de la Communication et le
Maire de Mulhouse. Elle est liée à la Filature par un contrat de travail de droit privé.

La directrice s'engage à définir notamment les orientations en matière de diffusion, de programmation
de spectacles invités, de création d'articulation avec le réseau de scènes labellisées par les partenaires
signataires de la convention.

Chaque année, la directrice élabore et exécute le programme d’activités annuel qui constitue la mise
en  application  de  son  projet  artistique  et  culturel.  A  cet  effet,  elle  établit  un  projet  de  budget
prévisionnel  soumis à l’approbation  du Conseil  d’administration  de la Filature et l’exécute dans le
respect des règles et procédures qui régissent son fonctionnement.
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La résiliation éventuelle de son contrat par la Filature, son employeur fait l’objet d’une consultation
préalable des partenaires. A défaut d’accord du Ministère de la Culture et de la Communication et de
la Ville de Mulhouse dans un délai de 6 mois à compter de la première réunion de consultation, la
Filature reprend sa liberté d’employeur.

En  cas  de  rupture  du  contrat  de  travail  de  la  directrice,  avant  son  terme,  la  convention  serait
rediscutée entre les partenaires. Dans cette situation, les partenaires financiers s'engagent à maintenir
la pérennité des activités et conviennent de se réunir afin d'envisager les conditions du recrutement
d'un nouveau directeur/directrice.

Article 7 - Conditions de détermination du coût du programme d'actions

7.1 Le coût total estimé éligible du programme d'actions sur la durée de la convention est évalué à
22 931 636 €  (vingt  deux  millions  neuf  cent  trente  et  un  mille  six  cent  trente  six  euros),
conformément aux budgets prévisionnels figurant à l’annexe II.

7.2 Le besoin de financement public exprimé par l'association est calculé en prenant en compte les
coûts totaux retenus estimés du programme d'actions, ainsi que tous les produits qui y sont affectés.
L'annexe  II  présente  les  budgets  prévisionnels  du  programme  d'actions  en  détaillant  ces  coûts
éligibles à la contribution financière de chacun des partenaires financiers (l'État /DRAC Alsace, la Ville,
la Région et le Département) et l'ensemble des produits affectés, ainsi que les règles retenues par
l'association pour leur estimation.

7.3 Lors de la mise en œuvre du programme d’actions, l'association peut procéder à une adaptation
de son budget prévisionnel par des transferts entre natures de charges éligibles. Cette adaptation des
dépenses, réalisée dans le respect du montant total des coûts éligibles mentionné au 7.1 ne doit pas
affecter la réalisation du programme d’actions et ne doit pas être substantielle.
Lors de la mise en œuvre du programme d’actions, l'association peut procéder à une adaptation à la
hausse ou à la baisse de son budget prévisionnel à la condition que cette adaptation n’affecte pas la
réalisation du programme d’actions et qu’elle ne soit pas substantielle au regard du coût total estimé
éligible visé au 7.1. La mise en œuvre du programme d'actions est liée à la réalisation du budget
prévisionnel.
L’association  notifie ces modifications à chacun des partenaires financiers (l'État  /DRAC Alsace,  la
Ville, la Région et le Département) par écrit dès qu’elle peut les évaluer et en tout état de cause avant
le 1er juillet de l’année en cours.

En cas d'avance versée dans les conditions prévues à l'article 8, le versement du solde annuel ne
pourra intervenir qu’après acceptation expresse de l'État/DRAC Alsace et des partenaires signataires
de ces modifications éventuelles. 

Article  8  -  Conditions  de  détermination  de  la  contribution  financière  et  modalités  de
versement

8.1.  Les  recettes  commerciales  de  l'activité  de  présentation  de  spectacles  et  des  actions
d'accompagnement vers le public sont estimées à 2 252 339 €  sur toute la durée de la convention
compte  tenu  d'un  prix  moyen  du  billet  de  12,16 €  et  d'une  fréquentation  prévisionnelle  de
158 000 spectateurs.

Sur cette base et afin de compenser l'insuffisance de prix résultant des objectifs visant à favoriser
l'accès du plus grand nombre et permettant la mise en œuvre du projet artistique et culturel, les
partenaires accordent à l'association une subvention globale de 120,99 € par billet, soit un montant
total de 19 115 692 €. 

Cette subvention « complément de prix » est spécialement versée en contrepartie de la réalisation des
activités et des actions précitées et est destinée à compléter le prix de vente des billets.
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8.2 Les contributions financières des partenaires financiers de la Filature seront créditées au compte
de l'association selon les procédures comptables en vigueur.

Domiciliation Code étab. Code guichet N° de compte Clé RIB Titulaire

Caisse d'épargne 16705 09017 08772280680 44 La Filature 

a) Pour l'État (DRAC Alsace) 

8.3. Pour 2014, l'État (DRAC Alsace) contribue financièrement pour un montant total de 1 319 993 €
(un million trois cent dix neuf mille neuf cent quatre vingt treize euros), équivalent à 23,20  % du
montant total annuel estimé des coûts éligibles.

La subvention de l'État se répartit comme suit : 
o 1 285 000 € pour le fonctionnement de la scène nationale, 
o 15 000 € pour les résidences de création et d'expérimentation du spectacle vivant
o 7 000 € pour les résidences et projets photographiques, 
o 7 993 € pour les actions menées en milieu carcéral dans le cadre de la convention DISP/DRAC
o 5 000 € pour les actions éducatives et sensibilisation des publics.

8.4.  Pour  les  deuxième,  troisième  et  quatrième  années  de  la  convention,  l’État  (DRAC  Alsace)
renouvellera sa contribution financière.

En 2015 : un montant prévisionnel maximal de 1 319 500 € (un million trois cent dix neuf mille cinq
cent euros), équivalent à 23,05 % du montant total annuel estimé des coûts éligibles, réparti comme
suit : 

o 1 285 000 € pour le fonctionnement de la scène nationale, 
o 15 000 € pour les résidences de création et d'expérimentation du spectacle vivant
o 7 000 € pour les résidences et projets photographiques, 
o 7 500 € pour les actions menées en milieu carcéral dans le cadre de la convention DISP/DRAC
o 5 000 € pour les actions éducatives et sensibilisation des publics.

En 2016 : un montant prévisionnel maximal de 1 319 500 € (un million trois cent dix neuf mille cinq
cent euros), équivalent à 22,94 % du montant total annuel estimé des coûts éligibles, réparti de la
même manière qu'en 2015.

En 2017 :  un montant prévisionnel maximal de 1 319 500 € (un million trois cent dix neuf mille cinq
cent euros), équivalent à 22,86 % du montant total annuel estimé des coûts éligibles, réparti de la
même manière qu'en 2015.

8.5. Ces montants prévisionnels des montants de subventions de l’État n'excluent pas la possibilité
pour  l'association  d'adresser  des  demandes  de  subvention  supplémentaires  liées  à  des  projets
spécifiques ou  nouveaux développés par l'association et n'entrant pas dans le cadre de la présente
convention. 

8.6. Les contributions financières de l'État (DRAC Alsace) ne sont applicables que sous réserve des
conditions cumulatives suivantes :

• l’inscription  des  crédits  en  AE et  en  CP  en loi  de  finances,  de  la  délégation  des  crédits
correspondants  et  de  la  levée  de  la  réserve  de  précaution  appliquée  conformément  aux
dispositions de la Lolf ; 

• le  respect par l’association  des obligations mentionnées aux articles 3, 9, 10 et 11 de la
présente convention, sans préjudice de l’application de l’article 15 ;
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• le contrôle par l'État (DRAC Alsace) en fin d'exercice, conformément à l’article 13, que le
montant annuel de la contribution n’excède pas le coût annuel de l’action.

8.7 Sous réserve des dispositions de l'article 8.4, l'État (DRAC Alsace) verse en 2014 la somme de
1 319 993 € (un million trois cent dix neuf mille neuf cent quatre vingt treize euros), sur la base du
dossier de demande de subvention – Formulaire Cerfa n° 12156*03 – présenté par l'association. A la
date de notification de la présente convention, une avance de 50 % a déjà été versée par convention
cadre en date du 24 mars 2014, le solde par convention financière en date du 1er août 2014.

8.8.  Pour les  deuxième, troisième et quatrième années d'exécution de la présente convention,  la
contribution  financière  annuelle,  sous  réserve  des  dispositions  de  l'article  8.6  de  la  présente
convention,  est  versée  sur  la  base  du  dossier  de  demande  de  subvention  –  Formulaire  Cerfa
n° 12156*03 – présenté par l'association et d'un avenant financier à la présente convention, selon les
modalités suivantes : 

◦ sur demande de l'association, une avance est faite avant le 31 mars de chaque année,
sans préjudice du contrôle de l'Etat (DRAC Alsace) conformément à l'article 13 dans la
limite de 50 % du montant prévisionnel annuel de la contribution mentionnée aux articles
8.3  et  8.4 ;  le  solde  annuel  est  versé  sous  réserve  du  respect  des  conditions
susmentionnées à l'article 8.6 .

Les subventions seront imputées sur les crédits ouverts aux budgets opérationnels de programme de
l'État (DRAC Alsace) selon la répartition suivante : 

• pour  le  fonctionnement  de  la  scène  nationale :  Programme  131  « Création »  –  Action  01
« Soutien à la création, à la production et à la diffusion du spectacle vivant » – Sous-action 23
« Scènes nationales » 

• pour  les  résidences  de  création  et  d'expérimentation  du  spectacle  vivant :  Programme  131
« Création » – Action 01 « Soutien à la création, à la production et à la diffusion du spectacle
vivant » – Sous-action 24 « Résidences théâtre et domaines connexes » 

• pour  les  résidences  et  projets  photographiques :  Programme  131  « Création »  -  Action  02
« Soutien à la création, à la production et à la diffusion des arts plastiques » - Sous-action 06
« Soutien à des résidences arts plastiques »

• pour  les  actions  menées  en milieu  carcéral :  Programme 224 « Transmission  des  savoirs  et
démocratisation de la culture» - Action 02 « Soutien à la démocratisation et à l'éducation
artistiques et culturelles »– Sous-action 11 « Actions Culture/Justice »

• pour les actions éducatives et sensibilisation des publics :  Programme 224 « Transmission des
savoirs  et démocratisation  de la  culture» -  Action  02 « Soutien à l'éducation  artistique et
culturelle », Sous-action 05 « Projets fédérateurs ».

L'ordonnateur secondaire délégué de la dépense est le Directeur Régional  des Affaires Culturelles
d'Alsace.

Le comptable assignataire est le Directeur Régional des finances publiques d'Alsace et du département
du Haut-Rhin.

b) Pour la Région

8.9. Une subvention globale maximale de 1 280 000 € (un million deux cent quatre vingt mille euros)
est accordée par la Région Alsace au titre de sa participation au projet artistique et culturel de la
Filature  pour  la  période  2014-2017,  sous  réserve  de  l’inscription  des  crédits  correspondants  aux
budgets 2015, 2016 et 2017.
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Cette somme est répartie comme suit :

 au titre de l'année 2014 : aide maximale d’un montant de 320 000 € (trois cent vingt mille euros),
soit :
o  280 000 € pour le projet artistique et culturel,
o  40 000 € affectés à la réalisation d’au minimum une coproduction avec une compagnie régio-

nale aboutissant à la création à la Filature d’un spectacle intégré dans la programmation de
l’année civile 2014 ;

 au titre de l'année 2015 : aide maximale d’un montant de 320 000 € (trois cent vingt mille euros),
soit :
o 280 000 € pour le projet artistique et culturel,
o  40 000 € affectés à la réalisation d’au minimum une coproduction avec une compagnie régio-

nale aboutissant à la création à la Filature d’un spectacle intégré dans la programmation de
l’année civile 2015 ;

 au titre de l'année 2016 : aide maximale d’un montant de 320 000 € (trois cent vingt mille euros),
soit :
o 280 000 € pour le projet artistique et culturel,
o  40 000 € affectés à la réalisation d’au minimum une coproduction avec une compagnie régio-

nale aboutissant à la création à la Filature d’un spectacle intégré dans la programmation de
l’année civile 2016 ;

 au titre de l'année 2017 : aide maximale d’un montant de 320 000 € (trois cent vingt mille euros),
soit :
o 280 000 € pour le projet artistique et culturel,
o  40 000 € affectés à la réalisation d’au minimum une coproduction avec une compagnie régio-

nale aboutissant à la création à la Filature d’un spectacle intégré dans la programmation de
l’année civile 2017.

Toute  modification  relative  à  ces  subventions  fera  l’objet  d’une  convention  bilatérale,  qui  liera
uniquement  la  Région  Alsace  et  la  Filature.  Une  copie  de  la  convention  sera  transmise  pour
information aux partenaires.

8.10 Pour les exercices 2014, 2015, 2016 et 2017, le versement des subventions s'effectuera de la
manière suivante, par dérogation à l’article 20d du règlement financier de la Région Alsace :

Dans l'idéal, l'ensemble des pièces nécessaires pour une même demande, sera transmis en un seul
envoi.

 Pour le projet artistique et culturel     :  

• un acompte de 50% en début d'exercice, - et pour l’année 2014, après notification de la
présente convention -, après transmission :
− d’une demande de versement signée par le représentant légal de l’association ;
− d’un relevé d’identité bancaire ;
− d’un programme prévisionnel d’activités ;
− d’un budget prévisionnel équilibré.

• le solde après transmission :
− d’une demande de versement signée par le représentant légal de l’association ;
− des comptes annuels et de l’annexe comptable (comportant le compte d’emploi annuel des

ressources collectées auprès du public) de l’exercice N-1 ;
− du rapport du commissaire aux comptes ;
− du procès verbal,  signé par le  représentant  légal,  de l’Assemblée Générale approuvant

lesdits comptes ;
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− du bilan financier de l’année N-1 présenté dans la même forme que le budget prévisionnel
de l’année N-1 ;

− du bilan artistique et culturel de l’année N-1.

 Pour la(les) coproduction(s)  

La somme annuelle de   40     000     €,   affectée à la réalisation d’au minimum une coproduction
avec une compagnie régionale aboutissant à la création à la Filature d’un spectacle intégré
dans la programmation de l’année N, sera versée sur présentation d'une demande de verse-
ment signée par le représentant légal de la Filature, accompagnée du(des) contrat(s) de co-
production et du(des) contrat(s) de cession afférent(s).

Le comptable assignataire de la dépense est le Payeur Régional d’Alsace.

c) Pour le Département

8.11. Conformément aux annexes I (projet artistique et culturel) et II (budgets prévisionnels) de la
présente convention, l'aide départementale est ciblée sur :  
     

• les parcours culturels de sensibilisation en direction de publics relevant de la Protection de
l'Enfance et ou à des actions de sensibilisation en direction de publics spécifiques ;

• la Filature au Collège (La Filature veillera à faire appel à des artistes régionaux) ;

• le  soutien aux compagnies régionales (co-production,  accueil  en résidence de création ou
compagnonnage…) ;

• le projet artistique et culturel.

La subvention accordée dans le cadre de la présente convention devra uniquement être employée par
La Filature pour réaliser les actions telles que précisées ci-avant, mises en œuvre à son initiative et
sous sa responsabilité, détaillées à l’annexe I. 

2014 : 

Après examen du budget prévisionnel (annexe II de la convention) portant sur la mise en œuvre du
projet artistique et culturel de l'association, une subvention maximale de 202 000 € est accordée par
le Département à la Filature pour 2014 sous réserve de l'inscription annuelle des crédits de paiement
correspondants aux budgets du Département et dans la limite de l'enveloppe prévue dans le cadre du
Contrat de Territoire de Vie de la Région Mulhousienne validé le 5 décembre 2013 par le Conseil
Général. 

Cette subvention correspond 3,52 % du budget prévisionnel 2014 de La Filature.

Toute  modification  relative  à  cette  subvention  fera  l’objet  d’une  convention  bilatérale,  qui  liera
uniquement le Département et la Filature. Une copie de la convention sera transmise pour information
aux partenaires.

de 2015 à 2017 : 

Pour les années 2015, 2016 et 2017, le Département déterminera son concours financier au vu des
budgets prévisionnels présentés par la Filature et dans la limite des crédits votés au budget du Conseil
Général.

L’octroi de ces subventions annuelles prendra la forme d’une délibération du Conseil Général ou de la
Commission Permanente. 
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8.12. Conformément au règlement financier départemental, chaque subvention annuelle fera l'objet
d’un versement à la Filature selon les modalités suivantes :

• un acompte de 50 % au début d'exercice sur la base d'une demande formulée par La Filature
et accompagnée du budget prévisionnel de fonctionnement en équilibre et après délibération
du Conseil Général ou de la Commission Permanente ;

• le versement du solde de 50 % au cours du second semestre, au vu de la présentation du
bilan et du compte de résultat de l'exercice N- 1.

Si le montant des dépenses réelles attestées par l'association est inférieur au montant des dépenses
prévisionnelles figurant dans le budget prévisionnel transmis par la Filature, la subvention versée par
le Département pourrait être réduite à due concurrence par décision du Président du Conseil Général.

Dans  cette  hypothèse,  le  montant  définitif  de  la  subvention,  tel  qu'arrêté  dans  les  conditions
précitées, sera notifié à l'association par courrier du Président du Conseil Général.

En revanche, si le montant des dépenses réelles attestées par la Filature est supérieur au montant des
dépenses  prévisionnelles  précitées,  aucune  augmentation  du  montant  de  la  subvention
départementale ne pourra être sollicitée, le montant de cette dernière étant maximal.

Leur attribution et leur versement s’effectueront sous réserve du respect, par la Filature, du contenu
de la présente convention dont les clauses continueront à s’appliquer pleinement, et du règlement
financier départemental en vigueur au moment de leur octroi.

Au titre de l’année 2014, le versement de la subvention interviendra après signature de la convention
par les partenaires.

Le comptable assignataire est le Payeur Départemental du Haut-Rhin.

d) Pour la Ville de Mulhouse

8.13. Une subvention est accordée par la Ville de Mulhouse au titre de sa participation au projet
artistique et culturel de la Filature pour la période 2014-2017 sous réserve de l’inscription des crédits
correspondants au budget de la Ville, au titre des exercices concernés.

Cette subvention est fixée de la façon suivante :
• 2014 : une contribution de 2 997 923 € (deux millions neuf cent quatre vingt dix sept mille

neuf cent vingt trois euros).

Pour les années 2015, 2016, 2017, la Ville de Mulhouse déterminera annuellement sa participation au
projet artistique et culturel de la Filature, sous réserve de l'inscription des crédits correspondants au
budget de la Ville.

En outre, la Ville de Mulhouse accorde annuellement une subvention d’équipement de 60 000 € sur la
période de la présente convention d’objectifs et de moyens.

8.14 Les modalités de versement sont précisées par une convention annuelle spécifique, passée entre
la  Ville  de  Mulhouse  et  la  Filature.  Cette  convention  prévoit  un  échéancier  pour  le  versement
d’acomptes mensuels.
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Article 9 - Justificatifs

Dans les six mois suivant la clôture de l'exercice, l’association s’engage à fournir :

• le compte rendu financier des actions - Formulaire Cerfa 12156*03 - qui retrace de façon
fiable  l'emploi  des  fonds  alloués  pour  l'exécution  des  obligations  prévues  à  la  présente
convention, notamment à son article 1er. Ce compte rendu doit être conforme à l'arrêté du 11
octobre 2006 pris en application de l'article 10 de la loi n° 2000-321 du 12 avril 2000 relative
aux droits des citoyens dans leurs relations avec leurs administrations. Il est accompagné d'un
compte rendu quantitatif et qualitatif du programme d'actions ou de l'action comprenant les
éléments  mentionnés  à l'annexe III  et  définis  d'un commun accord  entre les  partenaires
financiers  et  l'association.  Ce  compte  rendu  financier  et  ce  compte  rendu  quantitatif  et
qualitatif sont signés par le président de l'association ou toute personne habilitée ;

• le rapport annuel d’activité de l'association ; 

• les comptes annuels et le rapport du commissaire aux comptes prévus par les articles L612-4
et D612-5 du code du commerce, lorsque l'association reçoit des financements de la part des
autorités administratives pour un montant annuel cumulé supérieur ou égal à 153 000 €.

Article 10 - Autres engagements

10.1  Si  une  modification  intervient  dans  l'administration  ou  les  statuts  de  l'association  durant
l'exécution de la présente convention, ou si  l'association est dissoute, celle-ci  s'engage sans délai
auprès des partenaires financiers : 

• soit à leur communiquer la copie des déclarations faites à l'occasion de ces modifications, 
• soit à les informer de toute nouvelle déclaration enregistrée dans le répertoire national des

associations (RNA).

Dans les deux cas, elle fournit si nécessaire la copie de toute nouvelle domiciliation bancaire.

10.2 L'association s'engage à : 
• faire figurer de manière lisible les logos de la Ville de Mulhouse, la Préfecture de Région

Alsace, la Région Alsace, et du Département du Haut-Rhin ainsi que la mention in extenso
« avec le soutien de la Ville de Mulhouse, du Ministère de la culture et de la communication –
DRAC Alsace, de la Région Alsace, et du Département du Haut-Rhin », sur l'ensemble de ses
supports de communication.

• associer  les  partenaires  de  la  présente  convention  aux  manifestations,  concerts  ou
événements.

10.3 L'association s'engage à fournir chaque année à l'Etat (Drac Alsace) : 
• un compte de résultat analytique sous format Unido, 
• les éléments relatifs aux différentes facettes de l'activité de la scène nationale et aux résultats

obtenus via la plate-forme Oméga mise en place par le ministère de la Culture et de la Com-
munication.

10.4 Le recours à des emplois non permanents, fonctionnellement et artistiquement justifiés, s’inscrit
dans le respect rigoureux de la législation du travail et des contrôles qui peuvent s’exercer dans ce
cadre. L'association s'engage au strict respect de cette législation, notamment s'agissant de la prise
en charge des temps de répétitions.
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Article 11 – Procédures et sanctions en cas de retard ou d'inexécution

En cas d'inexécution, de modification des conditions d'exécution, ou de retard pris dans l'exécution de
la  présente  convention,  quelle  qu'en  soit  la  raison,  l'association  doit  en  informer  les  partenaires
financiers sans délai par lettre recommandée avec accusé de réception. 

En cas d'inexécution, partielle ou totale, de modification substantielle des conditions d'exécution de la
convention, ou en cas de retard substantiel dans l'exécution par l'association, sans l'accord écrit des
partenaires financiers, ceux-ci peuvent soit exiger le reversement de tout ou partie des sommes déjà
versées au titre de la présente convention, soit diminuer ou suspendre le montant de la subvention,
après avoir examiné les justificatifs présentés par l'association et avoir préalablement entendu ses
représentants.  Les  partenaires  financiers  en  informent  l'association  par  lettre  recommandée  avec
accusé de réception. 

Article 12 –  comité de suivi et évaluation

12.1 Conformément à la circulaire du 31 août 2010 modifiée par la note circulaire du 22 février 2013,
la Filature réunira une fois par an, un comité de suivi,  composé des partenaires signataires à la
présente convention. Le comité de suivi peut également se réunir à l'initiative de l'un des partenaires
de la présente convention.

Le comité de suivi est une instance technique qui a pour vocation de suivre l'exécution de la présente
convention. Il permet de mener des débats contradictoires et éventuellement de proposer des réajus-
tements ou des orientations nécessaires.

Le comité de suivi est informé de l'évolution du projet artistique et culturel, de l'état financier de
l'association ainsi que de la situation de l'emploi. Il pourra en tant que de besoin, et sous réserve de
l'accord de tous les partenaires, associer des personnalités extérieures.

12.2 L’association s’engage à fournir, six mois avant le terme de la convention, un bilan d’ensemble,
qualitatif et quantitatif, de la mise en œuvre du programme d’actions fixé par l'annexe I, dans les
conditions  précitées  en  annexe  III  (Indicateurs  d'évaluation  et  conditions  de  l'évaluation)  de  la
présente convention. 

Les partenaires financiers procèdent, conjointement avec l’association, à l’évaluation des conditions de
réalisation du programme d’actions auquel ils ont apporté leur concours sur un plan quantitatif comme
qualitatif. Le comité de suivi du premier semestre 2017 décidera des modalités de l'évaluation.

Article 13 – Contrôle des partenaires financiers

L'État (DRAC Alsace), la Région Alsace, la Ville de Mulhouse et le Département contrôlent à l’issue de
la convention que la contribution financière n’excède pas le coût de la mise en œuvre du programme
d'actions au titre duquel cette contribution est accordée. 

Ils peuvent exiger le remboursement de la quote-part excédentaire de la contribution financière.

Pendant et au terme de la convention, un contrôle sur place peut être réalisé par les partenaires fi -
nanciers, dans le cadre de l’évaluation prévue à l’article 12 ou dans le cadre du contrôle financier an-
nuel. L’association s’engage à faciliter l’accès à toute pièce justificative des dépenses et tout autre do-
cument dont la production serait jugée utile dans le cadre de ce contrôle.
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Article 14 – Avenant

La présente convention ne peut être modifiée que par avenant signé par l'ensemble des partenaires
financiers et l’association. Ces avenants feront partie de la présente convention et seront soumis à
l’ensemble des dispositions qui la régissent. La demande de modification de la présente convention
est réalisée en la forme d’une lettre recommandée avec accusé de réception précisant l’objet de la
modification, sa cause et toutes les conséquences qu’elle emporte. Dans un délai de deux mois sui-
vant la réception de cette demande, les autres parties peuvent y faire droit par lettre recommandée
avec accusé de réception. Un avenant est alors conclu par les parties pour formaliser cet accord. 

Article 15 - Résiliation de la convention

En cas de non-respect  par  l’une des parties  de l’une de ses obligations  résultant  de la  présente
convention, celle-ci pourra être résiliée de plein droit par l'une des autres parties, sans préjudice de
tout autre droit qu’elle pourrait faire valoir, à l’expiration d’un délai de deux mois suivant l’envoi d’une
lettre  recommandée  avec  accusé  de  réception  valant  mise  en  demeure  de  se  conformer  aux
obligations contractuelles et restée infructueuse.

Article 16 – Litige - recours

En cas  de  litige  portant  sur  l’interprétation  de  l'exécution  de  la  présente  convention,  les  parties
conviennent, après épuisement des voies amiables et en cas de désaccord persistant, de régler le
différend auprès du tribunal administratif de Strasbourg. 

Fait à                      , le .................................
en 5 exemplaires originaux 

Pour l'association la Filature Pour l’État 
Le Président Le Préfet de Région,

Bertrand JACOBERGER Stéphane BOUILLON

Pour la Région, Pour la Ville de Mulhouse, 
Le Président Le Maire

Philippe RICHERT Jean ROTTNER

Pour le Département du Haut-Rhin,
Le Président du Conseil Général, 

Charles BUTTNER
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ANNEXE II
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Indicateurs d'évaluation et conditions de l'évaluation
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Annexe III 

 
La Filature, Scène nationale 

 
Indicateurs d'évaluation et conditions de l'évaluation 

 
 
Sur la base de l'article 12 de la présente convention, l’évaluation visera à confronter les objectifs et 
les résultats, selon une procédure et des dispositions conjointement arrêtées par les partenaires, 
notamment selon les modalités précisées ci-après.  
 
I. Indicateurs 
 
1. Indicateurs quantitatifs  
 

Indicateurs Objectifs 
chiffrés 2014 

Objectifs 
chiffrés 2015 

Objectifs 
chiffrés 2016 

Objectifs 
chiffrés 2017 

Fréquentation 
payante au siège 

39 000 39 300 39 700 40 000 

Nombre de places 
mises en vente 

52 000 50 000 52 000 50 000 

Taux de places 
vendues par 
rapport à la jauge 
mise en vente 

 
75 % 

 
79 % 

 
 

 
76 % 

 
80 % 

Part du public 
scolaire  

17 % 17 % 17 % 17 % 

Part des enfants 
et adolescents 
ayant bénéficié 
d'une action 
d'éducation 
artistique et 
culturelle 

 
 
 

65 % 

 
 
 

65 % 

 
 
 

65 % 

 
 
 

65 % 

Nombre moyen de 
représentations 
au siège par 
spectacle et sur 
une saison 
 
Nombre de rep au 
siège hors festival 
 
Nombre de 
spectacles 
diffusés au siège 
hors festival 

2,4 
 
 
 
 
 

121 
 
 

50 

2,4 
 
 
 
 
 

116 
 
 

48 

2,4 
 
 
 
 
 

120 
 
 

50 

2,4 
 
 
 
 
 

116 
 
 

48 

 
 
 



2. Indicateurs qualitatifs 
 

− Diversité de la programmation 
Voir annexe artistique 

− Partenariats artistiques- résidences artistiques 
Voir annexe artistique 

− Diversification des publics (collégiens, lycéens, publics empêchés...) 
Voir annexe artistique 
 

 
 
II. Conditions de l'évaluation 
 
 
Au moins six mois avant le terme de la convention, et à la suite du comité de suivi prévu à l'article 
12, l'évaluation de la convention s'effectuera à partir du bilan d'ensemble qualitatif et quantitatif 
établi par l'association. 
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Annexe 
4      

    

 
 
 

CONVENTION ENTRE 
LE DEPARTEMENT DU HAUT-RHIN ET LA FÉDÉRATION HIÉRO MULHOUSE :  

SOUTIEN AUX ACTIVITES 2014 DU NOUMATROUFF, 
SCENE DE MUSIQUES ACTUELLES   

 
 

 
VU    le code général des collectivités territoriales, 
 
VU  le règlement n° 360/2012 de la Commission européenne du 25 avril 2012 relatif aux 

aides dites de minimis, 
 
VU    l’article 10 de la loi n°2000-321 du 12 avril 2000 relative aux droits des citoyens dans 

leurs relations avec les administrations, 
 
VU  le décret n° 2001-495 du 6 juin 2001 pris pour l'application de l'article 10 de la loi 

n°2000-321 du 12 avril 2000 et relatif à la transparence financière des aides octroyées 
par les personnes publiques, 

 
VU   les orientations du Conseil Général pour le développement culturel  
 
VU   le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG-2014-1-7-1 du 24 janvier 2014 

portant sur les dispositifs de soutien en faveur du développement culturel,  
 
VU  le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG-2014-2-7-3 du 13 mars 2014 

portant sur le Budget Départemental en faveur du Développement Culturel, 
 
VU   le Règlement Financier du Département du Haut-Rhin, 
 
VU  les statuts la Fédération Hiéro Mulhouse en date du 14 septembre 1992, 
 
VU    la convention 2010/2013 du 25 juin 2010 entre, l'Etat, la Région Alsace, le 

Département du Haut-Rhin et La Fédération Hiéro Mulhouse portant sur la mise en 
œuvre du projet artistique et culturel de l'association,    

 
VU la demande de La Fédération Hiéro Mulhouse en date du 23 décembre 2013                   
 
Considérant la politique départementale de soutien aux Opérateurs Culturels et Lieux de 
Diffusion,  
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Il est convenu et arrêté ce qui suit entre : 
 
 
Le Département du Haut-Rhin, représenté par le Président du Conseil Général, dûment 
habilité par délibération de la Commission Permanente du …………………, ci-après dénommé 
le Département, sis 100 avenue d'Alsace BP 20 351 Colmar Cedex, 
 
et                                                                                              
  
La Fédération Hiéro Mulhouse, ci-après dénommée Fédération Hiéro Mulhouse, le 
Noumatrouff ou l'association, représentée par son président, autorisé à signer en vertu de la 
délibération du Conseil d’Administration du …………………….., sise 57 Rue de la Mertzau, 
68100 Mulhouse 
N° SIRET : 390 793 297 00016 – Code APE : 9002 Z  

 
ARTICLE 1 – OBJET DE LA CONVENTION 
 
La présente convention définit les conditions d'attribution et de versement, en faveur de la 
Fédération Hiéro Mulhouse, d'une subvention de fonctionnement destinée à soutenir la mise en 
œuvre du projet artistique et culturel du Noumatrouff en 2014 (annexe 1). 
 
La subvention accordée dans le cadre de la présente convention devra uniquement être 
employée par la Fédération Hiéro Mulhouse pour réaliser les actions mises en œuvre à son 
initiative et sous sa responsabilité;  
 
L'octroi de cette subvention ne donne lieu à aucune contrepartie directe au profit du 
Département. 
 
La présente convention se substitue à toute convention en cours ayant le même objet entre le 
Département et la Fédération Hiéro Mulhouse.  
 
ARTICLE 2- MONTANT DE LA SUBVENTION DEPARTEMENTALE  
 
Après examen du budget prévisionnel 2014 (annexe 2) portant sur la mise en œuvre du projet  
artistique et culturel du Noumatrouff, une subvention prévisionnelle maximale de 40 000 € est 
accordée par le Département à la Fédération Hiéro Mulhouse. 
 
Conformément aux annexes 1 (projet artistique et culturel) et 2 (budget prévisionnel) de la 
présente convention, l'aide départementale est répartie comme suit :   
      

 Centre Ressources : 20 000  € 
 Festival Bêtes de Scène : 10 000  € 
 Diffusion : 10 000 € 

 
Cette subvention correspond  à 4,14 % du budget prévisionnel 2014 du Noumatrouff. 
 
A cet égard, si le montant des dépenses réelles attestées par  la Fédération Hiéro Mulhouse 
pour les actions subventionnées est inférieur au montant des dépenses prévisionnelles 
figurant, pour chaque activité soutenue, dans le budget prévisionnel transmis par l’association, 
la subvention versée par le Département sera automatiquement réduite à due concurrence, en 
fin d’opération, sans qu’il soit nécessaire de conclure un avenant à la présente convention.  
 
Dans cette hypothèse, le montant définitif de la subvention, tel qu’arrêté dans les conditions 
précitées par les services du Département, sera notifié à la Fédération Hiéro Mulhouse par 
courrier du Président du Conseil Général. 
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La Fédération Hiéro Mulhouse devra alors se conformer à la demande de remboursement du 
trop perçu de la subvention qui lui parviendra, via l’émission d’un titre de recettes. 
 
En revanche, si le montant des dépenses réelles attestées par la Fédération Hiéro Mulhouse est 
supérieur au montant des dépenses figurant dans le budget prévisionnel précité, aucune 
augmentation du montant de la subvention départementale ne pourra être sollicitée, le 
montant de cette dernière étant maximal. 
 
ARTICLE 3 : MODALITES DE VERSEMENT ET DE CONTROLE  DE LA  SUBVENTION : 
 
Conformément au règlement financier du Département du Haut-Rhin, la participation 
financière au titre de l’exercice 2014, fera l'objet d'un versement selon les modalités suivantes : 
 

   un acompte de 50 %, à la signature de la convention, sur la base d’une lettre de 
demande, accompagnée du budget de fonctionnement en équilibre ; 

 
   le versement du solde de 50 % au cours du second semestre, sur la base d'une lettre de 
demande et au vu de la présentation du bilan et du compte de résultat de l'exercice N- 1. 

 
Les versements sont effectués sur le compte bancaire de l'association.  
 

 
Domiciliation 

Code 
établissement

Code 
guichet 

 
N° de compte 

Clé 
RIB 

 
Titulaire 

Crédit Mutuel Enseignant 
68 MULHOUSE 

10 278 03900 00066191845 11 Fédération Hiéro

 
 
Ils feront l'objet de prélèvement sur le budget départemental, programme D822, chapitre 65, 
fonction  311, nature 6574, code programme  2358, service 371 du budget départemental. 
 
 
Les modalités de contrôle de la subvention se feront conformément au règlement financier du 
Département et, le cas échéant, aux dispositions législatives et réglementaires concernant les 
organismes subventionnés par des fonds publics. En tout état de cause, le Département se 
réserve la possibilité de demander à tout moment l’ensemble des pièces justificatives et/ou 
d’opérer tout contrôle sur place pendant un délai de 10 ans après le versement du solde. 
 
Le comptable assignataire est le Payeur Départemental du Haut-Rhin. 
 
ARTICLE 4 - DUREE DE LA CONVENTION ET DUREE DE VALIDITE DE L'AIDE 
DEPARTEMENTALE 
 
La présente convention est conclue pour une durée d'un an, du 1er janvier au                    
31 décembre 2014. 
 
Elle demeurera cependant en vigueur jusqu'à l'extinction complète des obligations des parties.  
 
En revanche, la présente convention ne pourra faire l'objet d'aucune reconduction tacite.  
 
ARTICLE 5. – ENGAGEMENTS DE LA FEDERATION HIERO MULHOUSE 
 
La Fédération Hiéro Mulhouse s’engage à : 
 

  tenir sa comptabilité selon les normes en vigueur  et dans le respect des dispositions 
légales et réglementaires concernant les organismes privés subventionnés par des fonds 
publics ; 
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 mettre en œuvre tous les moyens nécessaires à la réalisation des actions visées à l'article 
1, notamment par la recherche de partenaires financiers ; 

 
 informer sans délai le Département des autres subventions publiques attribuées pour la 
réalisation de l’objet de la subvention départementale ; 

 
 faciliter le contrôle par le Département de la réalisation des actions, notamment par l’accès 
aux documents administratifs et comptables ; 

 
 coopérer aux travaux de tout organisme de contrôle désigné par le Département ; 

 
 alerter le Département sans délai par courrier en cas d'inexécution ou modifications des 
conditions d'exécution de la présente convention ; 

 
 informer le Département de l’ouverture de toute procédure de redressement ou liquidation 
judiciaire et de toute cession de la créance départementale ; 

 
 aviser le Département de toute modification dans les statuts de l’association, la 
composition de ses organes de direction, ses coordonnées postales, téléphoniques et/ou 
bancaires ; 

 
 faire mention du soutien du Département dans ses rapports avec les médias et sur tous les 
supports de communication relatifs aux actions financées avec la mention « avec le soutien 
du Département du Haut-Rhin » ; le Département fournira un visuel à insérer sur les 
documents de communication du Noumatrouff ;  

 
 fournir au Département, avant le 30 juin 2015 :    

 
 . le bilan et le compte de résultat de l'année 2014 certifié par le trésorier de 

l'association ; 
 
 . un compte rendu financier qui atteste de la conformité des dépenses effectuées à 

l'objet de la subvention, conformément à l’article 10 de la loi n° 2000-321 du 
12 avril 2000 ;  

 
 associer le Conseil Général aux manifestations, spectacles ou évènements relevant de la 
subvention départementale. 

 
Dans tous les cas, le Département se réserve la possibilité d’opérer sur place tout contrôle qui 
lui semblerait nécessaire. L’Association s’engage, à cet égard, à les faciliter. 
 
 
ARTICLE 6- SANCTIONS  
 
En cas de non respect des dispositions de la présente convention, d’inexécution ou de 
modification substantielle de ses conditions d'exécution par La Fédération Hiéro Mulhouse, 
sans l'accord écrit du Département, ce dernier pourra remettre en cause le montant de la 
subvention, suspendre son versement, voire exiger le reversement de tout ou partie des 
sommes déjà versées au titre de la présente convention. 
 
Le Département devra en informer La Fédération Hiéro Mulhouse par lettre recommandée avec 
accusé de réception. 
 
Cependant, aucune diminution ou suspension du versement de la subvention ne pourra être 
opérée sans que La Fédération Hiéro Mulhouse n'ait été mise en demeure, par le Département, 
par lettre recommandée avec accusé de réception, de se conformer à ses obligations ou, à 
défaut, de présenter ses observations, dans un délai qui ne saurait être inférieur à 15 jours. 
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ARTICLE 7 – MODIFICATION  DE LA CONVENTION 
 
Toute modification des conditions ou modalités d’exécution de la présente convention, définie 
d’un commun accord entre les parties, fera l'objet d'un avenant. Celui-ci précisera les éléments 
modifiés de la convention, sans que ceux-ci ne puissent conduire à remettre en cause les 
dispositions des articles 1 et 2 de la présente convention. 
 
Tous les avenants ultérieurs feront partie de la présente convention et seront soumis à 
l'ensemble des dispositions qui la régissent.  
 
 
ARTICLE 8 – RESILIATION DE LA CONVENTION 
 
La présente convention pourra faire l’objet d’une résiliation amiable par accord entre les 
parties. 
 
Elle pourra également être résiliée à l’initiative de l’Association, soit pour des motifs qui lui 
sont propres tenant notamment à son activité et son administration, soit en cas de faute du 
Département. Dans ce dernier cas, la résiliation ne pourra intervenir qu’après envoi, au 
Département, par lettre recommandée avec accusé de réception, d’une mise en demeure restée 
sans effet à l’expiration d’un délai d'un mois suivant sa réception, ou sans mise en demeure en 
cas de faute lourde. 
 
Le Département se réserve aussi la faculté de résilier de plein droit la présente convention en 
cas de non respect par l’association de l'une des clauses de la présente convention dès lors que 
dans le mois suivant la réception d’une mise en demeure envoyée par lettre recommandée avec 
accusé de réception par le Département, l'association n'aura pas pris les mesures appropriées, 
ou sans mise en demeure, en cas de faute lourde. 
 
La présente convention sera également résiliée de plein droit, sans préavis, ni indemnité en cas 
de changement d’objet ou d’activité, de faillite, de liquidation judiciaire, d’insolvabilité notoire 
de l’association, ou d’impossibilité pour l’association d’achever sa mission. 
 
Enfin, la présente convention pourra être résiliée unilatéralement par le Département sur 
décision motivée par un motif d’intérêt général dûment justifié. 
 
En cas de résiliation, et sans préjudice de l’éventuel droit à indemnisation de l’association en 
cas de résiliation pour motif d’intérêt général, le Département pourra procéder au paiement 
prorata temporis de sa subvention, voire demander le remboursement immédiat de tout ou 
partie de la subvention déjà versée, selon les modalités précisées précédemment pour les 
sanctions (examen des justificatifs présentés par l’association, information de cette dernière 
par lettre recommandée avec accusé de réception). 
 
 
ARTICLE 9 - RESPONSABILITE 
 
La Fédération Hiéro Mulhouse met en œuvre les actions visées à l'article 1 sous sa seule 
responsabilité. En aucun cas, la responsabilité du Département ne pourra être recherchée à 
raison de ces actions, pour lesquelles il appartient à La Fédération Hiéro Mulhouse de 
souscrire les assurances adéquates.  
 
ARTICLE 10 - CESSION DE CREANCES 
 
Le Département devra être informé au préalable de tout projet de l’association de cession de la 
créance que constitue la subvention départementale au profit d’un établissement bancaire. 
 
Dans cette hypothèse, l’association s’engage également à informer l’établissement bancaire 
concerné des conditions d’attribution de la subvention, et, plus généralement, du contenu de la 
présente convention, et en particulier de ses articles relatifs aux sanctions et à la résiliation. 
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En cas de cession de créance, le Département vérifiera si toutes les conditions pour le maintien 
de la subvention et son versement sont remplies. Le cas échéant, il pourra résilier la 
convention. 
 
ARTICLE 11 - COMPETENCE JURIDICTIONNELLE  
 
Pour tout litige relatif à l'exécution de la présente convention, les parties conviennent de s’en 
remettre à l'appréciation du Tribunal Administratif de Strasbourg, mais uniquement après 
échec d’une tentative de conciliation amiable, sans que cette tentative ne puisse être inférieure 
à 1 mois et supérieure à 3 mois. 
 
ARTICLE 12 – AUTRES DISPOSITIONS  
 
La présente convention comprend 12 articles et 1 annexe. Elle est établie en deux exemplaires 
originaux, acceptés et signés par les parties intéressées. 
 
Un exemplaire sera remis à chaque signataire, 

 
 

 Fait en deux exemplaires 
  
 A Colmar, le  
 
 
 
 
 

Le Président de La Fédération Hiéro Mulhouse,                    Le Président du Conseil Général, 
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Annexe 5 
 

 
 

CONVENTION DE PARTENARIAT CULTUREL 
 de 2014 à 2016  

ENTRE 
LE DEPARTEMENT DU HAUT-RHIN  et LA VILLE DE HUNINGUE 
PORTANT SUR LE DEVELOPPEMENT CULTUREL DU TRIANGLE 

 
Vu le code général des collectivités territoriales, 
 
VU les orientations du Conseil Général pour le développement culturel, 

 
VU le rapport et la délibération de la commission permanente n° CP-2013-9-5-9 du                 

4 octobre 2013 portant sur l'approbation de vademecum dans le cadre de la deuxième 
génération de Contrats de Territoire de Vie, 

 
VU le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG-2013-5-5-1 du 5 décembre 2013 

portant sur la validation du Contrat de Territoire de Vie des Trois Pays 
 

VU le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG-2014-1-7-1 du 24 janvier 2014 
portant sur  les dispositifs de soutien en faveur du développement culturel,  

 
VU le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG 2014-2-7-3 du 13 mars 2014 portant 

sur le Budget primitif 2014 en faveur du Développement Culturel, 
 
VU le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG 2014-2-5-1 du 13 mars 2014 portant 

sur le Budget primitif  2014 de la Délégation à l'Action Territorialisée, 
 

VU  le Règlement Financier du Département du Haut-Rhin, 
 
VU le projet artistique et culturel du Triangle de 2014 à 2016, 
 
VU la demande de la Ville de Huningue en date du 20 décembre 2013 portant sur la mise en 
œuvre du projet artistique et culturel du Triangle de 2014 à 2016, 
 
Considérant la politique départementale de soutien aux Opérateurs Culturels et Lieux de 
Diffusion,  
 

Il est convenu et arrêté ce qui suit : 
 

Entre :   
Le Département du Haut-Rhin, représenté par le Président du Conseil Général, habilité par 
délibération de la Commission Permanente du 14 novembre 2014, sis 100 Avenue d’Alsace- 
B.P. 20351 - 68006 COLMAR CEDEX, 
ci-après dénommé le Département,   
    
et  

La Ville de Huningue, représentée par son Maire, habilité par une délibération du Conseil 
Municipal du ………………….., sise au 2 Rue de Saint-Louis - BP 350 - 68 333 Huningue Cedex 

ci-après dénommée la Ville de Huningue ou la Ville, 
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PREAMBULE 
 
 
« Le Triangle » est un équipement à vocation multiple dont la gestion, en régie municipale 
directe, relève de la Ville de Huningue.  
  
Au titre de son action culturelle, la Ville de Huningue a engagé une démarche visant à faire du 
Triangle, dès son ouverture au public, un pôle culturel structurant au rayonnement local, 
départemental, régional et transfrontalier. 
 
Pour accompagner cette ambition de la Ville, le Département a soutenu la mise en œuvre du 
projet artistique et culturel du Triangle dans le cadre de conventions depuis 2004, renouvelées 
jusqu'en 2013.  
 
En outre, compte tenu du rayonnement territorial  de cette structure, le contrat culture a fait 
l'objet d'une intégration au Contrat de Territoire de Vie des 3 Pays validé par le Conseil général 
le 5 décembre 2013. 
 
Dans ce contexte, la procédure de reconduction du partenariat culturel a été engagée entre le 
Département et la Ville de Huningue sur la base du projet artistique et culturel du Triangle  
élaboré pour les trois années à venir et dont les objectifs sont notamment de dynamiser la vie 
culturelle locale par des propositions culturelles professionnelles, en s'adressant à un public le 
plus diversifié possible.  
 
Au regard de ce projet, en adéquation avec les priorités culturelles départementales, qui visent 
prioritairement l’aménagement culturel du territoire et la sensibilisation des publics, le 
renouvellement du partenariat entre le Département et la Ville de Huningue fait l'objet de la 
présente convention.  
 

*** 
 
ARTICLE 1- OBJET DE LA CONVENTION     
 
La présente convention, qui s’inscrit dans le cadre du Contrat de Territoire de Vie des Trois 
Pays validé par le Conseil Général le 5 décembre 2013, définit les conditions d'attribution et de 
versement de l'aide du Département à La Ville de Huningue, destinée à soutenir la mise en 
œuvre du projet artistique et culturel du Triangle visant à :  
 
- soutenir les pratiques artistiques sur le territoire, y compris les pratiques amateurs 
- proposer une offre culturelle professionnelle et diversifiée sur le territoire local 
- soutenir la création artistique professionnelle 
- mettre en place des actions de médiation culturelle  
 
La présente convention se substitue à toute convention en cours ayant le même objet entre le 
Département et la Ville de Huningue.  
 
ARTICLE 2 - MONTANT DE LA SUBVENTION DEPARTEMENTALE 
 
Conformément aux annexes I (projet artistique et culturel) et II (budgets prévisionnels) de la 
présente convention, l'aide départementale est ciblée sur : 
 
 les actions de médiation culturelle en direction des publics relevant de la compétence  du 

Département,  avec au moins une action par an par type de public : collégiens, petite 
enfance et personnes âgées. 

 la diffusion (programmation pluridisciplinaire intégrant au moins deux compagnies 
régionales) ; 

 la création avec l'accueil en résidence d'au moins deux compagnies par an dont une 
régionale, sur une durée minimum de 5 jours et assortie d'actions s'adressant à des publics 
diversifiés du territoire ; 
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La subvention accordée dans le cadre de la présente convention devra uniquement être 
employée par la ville de Huningue pour réaliser les actions telles que précisées ci-avant, mises 
en œuvre à son initiative et sous sa responsabilité, détaillées à l’annexe I.  
 
2014: 
 
Après examen du budget prévisionnel (annexe II de la convention) portant sur la mise en œuvre 
du projet artistique et culturel du Triangle, une subvention maximale de 28 000 € est accordée 
par le Département à la ville de Huningue pour 2014 sous réserve de l'inscription annuelle des 
crédits de paiement correspondants au budget du Département et dans la limite de l'enveloppe 
prévue dans le cadre du Contrat de Territoire de Vie des Trois Pays validé le 5 décembre 2013 
par le Conseil Général.  
 
Cette subvention maximale correspond à 5,96 % du budget prévisionnel 2014 du Triangle. 
 
L'octroi de cette subvention ne donne lieu à aucune contrepartie directe au profit du 
Département. 

de 2015 à 2016 

Pour les années 2015 et 2016 le Département déterminera son concours financier au vu des 
budgets prévisionnels présentés par la ville de Huningue et dans la limite des crédits votés au 
budget du Conseil Général. 
 
L’octroi de ces subventions annuelles prendra la forme d’une délibération du Conseil Général 
ou de la Commission Permanente et feront l'objet d'un avenant annuel. 
 
Ces subventions seront notifiées annuellement à la ville de Huningue après le vote des budgets 
primitifs correspondants par le Département.  
 
ARTICLE 3 - MODALITES DE VERSEMENT ET DE CONTROLE DE LA SUBVENTION 
 
La participation financière au titre de l’exercice 2014, ainsi que celles au titre de 2015 et 2016 
seront versées sous réserve du respect des dispositions de la présente convention par la Ville de 
Huningue et du règlement financier départemental en vigueur au moment de leur octroi. 
 
Elles feront l'objet d'un versement unique au cours de l'exercice, au vu d’une demande de la 
Ville, accompagnée du budget prévisionnel de fonctionnement  du Triangle en équilibre. 
 
Si le montant des dépenses réelles attestées par la Ville de Huningue est inférieur au montant 
des dépenses prévisionnelles figurant dans son budget prévisionnel, les subvention versées par 
le Département pourront être réduites à due concurrence par décision du Président du Conseil 
Général sans qu’il soit nécessaire de conclure un avenant à la présente convention. 
 
Dans cette hypothèse, le montant définitif des subventions, tel qu’arrêté dans les conditions 
précitées par les services du Département, sera notifié à la Ville par courrier du Président du 
Conseil Général.  
 
La Ville devra alors se conformer, le cas échéant, à la demande de remboursement du trop-
perçu des subventions qui lui parviendra, via l’émission d’un titre de recettes. 
 
En revanche, si le montant des dépenses réalisées par la Ville est supérieur au montant des 
dépenses prévisionnelles précitées, aucune augmentation du montant des subventions 
départementales ne pourra être sollicitée, le montant de ces dernières étant maximal. 
 
Les aides financières seront versées sur le compte de la Ville de Huningue, trésorerie principale 
de Huningue, BANQUE DE FRANCE Opération Collectivités et Etablissements Publics Locaux – 
30001 00 581 F 6820000000 31. 
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Les versements seront effectués par prélèvement sur le programme K816, chapitre 65, fonction 
71, nature 65734, code programme 35881 Service 06, du budget départemental. 
 
Les modalités de contrôle des subventions se feront conformément au règlement financier du 
Département et, le cas échéant, aux dispositions législatives et réglementaires concernant les 
organismes subventionnés par des fonds publics. 
 
En tout état de cause, le Département se réserve la possibilité de demander à tout moment 
l’ensemble des pièces justificatives et/ou d’opérer tout contrôle sur place pendant un délai de 
10 ans après le dernier versement. 
 
Le comptable assignataire est le Payeur Départemental du Haut-Rhin. 

 
ARTICLE 4 - DUREE DE LA CONVENTION ET DUREE DE VALIDITE DE L’AIDE 
DEPARTEMENTALE 
 
La présente convention est conclue pour une durée de 3 ans, du 1er janvier 2014 au                  
31 décembre 2016. 
 
Elle demeurera cependant en vigueur jusqu’à l’extinction complète des obligations respectives 
des parties. 
 
En revanche, la présente convention ne pourra faire l’objet d’aucune reconduction tacite. 
 
ARTICLE 5 - ENGAGEMENTS DE LA VILLE DE HUNINGUE 
 
La Ville de Huningue s’engage à : 
 

 mettre en œuvre tous les moyens nécessaires à la réalisation des actions, notamment par la 
recherche de partenaires financiers ; 

 
 faciliter le contrôle par le Département de la réalisation des actions, notamment par l’accès 
aux documents administratifs et comptables ; 

 
 coopérer aux travaux de tout organisme de contrôle désigné par le Département ; 

 
 alerter le Département sans délai par courrier en cas d'inexécution ou modifications des 
conditions d'exécution de la présente convention ; 

 
 aviser le Département de toute modification concernant la direction du Triangle et les 
coordonnées de la Ville (postales, bancaires…) ; 

 
 faire mention du soutien du Département dans ses rapports avec les médias et sur tous les 
supports de communication relatifs aux actions financées avec la mention « avec le soutien 
du Département du Haut-Rhin » ; le Département fournira un visuel à insérer sur une page 
de la plaquette de programmation ;  

 
 fournir au Département, chaque année, avant le : 

 
-  30 avril : le budget prévisionnel (année N) du Triangle validé par la Ville et certifié par le 
trésorier principal 

 
- 30 juin : un bilan d'activité et le compte d'emploi de la subvention allouée de l'année 

précédente, certifié par le Trésorier de la Ville de Huningue ;      
                                 
- le bilan financier du projet artistique et culturel du Triangle de l'année précédente ;  
 
- un état du personnel en service au Triangle relatif à l’année en cours.  

 
- 31 octobre : la plaquette de programmation de la saison à venir ;  
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 associer le Conseil Général aux manifestations, spectacles ou évènements relevant de la 
subvention départementale. 

 
Dans tous les cas,  le Département se réserve la possibilité d'opérer sur place tout contrôle qui 
lui semblerait nécessaire. La Ville de Huningue s'engage, à cet égard, à les faciliter.  
 
 
ARTICLE 6 - SANCTIONS 
 
Le respect des prescriptions de la présente convention est impératif. 
 
En cas de non respect des dispositions de la présente convention, d’inexécution ou de 
modification substantielle de ses conditions d'exécution par la Ville de Huningue sans l'accord 
écrit du Département, ou de retard significatif dans son exécution, le Département pourra 
suspendre le versement des subventions, voire diminuer leur montant ou l’annuler, après 
examen des justificatifs présentés par l'association, et exiger, le cas échéant, le reversement de 
tout ou partie des sommes déjà versées au titre de la présente convention. 
 
Le Département devra en informer la Ville de Huningue par lettre recommandée avec accusé de 
réception. 
 
Cependant, aucune diminution ou suspension du versement de la subvention ne pourra être 
opérée sans que la Ville de Huningue n’ait été mise en demeure, par le Département, par lettre 
recommandée avec accusé de réception, de se conformer à ses obligations ou, à défaut, de 
présenter ses observations, dans un délai qui ne saurait être inférieur à 15 jours. 
 
ARTICLE 7 - COMITE DE SUIVI  
 
Il est institué un comité chargé du suivi de l’exécution de la présente convention. 
 
Il est composé des représentants de la Ville de Huningue, de la direction du Triangle et du 
Département.  
 
Cette instance technique permet de mener des débats contradictoires et d’apporter des 
informations concernant la mise en œuvre de la présente convention. 
 
Un document cadre formalisé par le Département sera à renseigner chaque année par la Ville 
de Huningue et permettra au comité de suivi d'être informé notamment de l’évolution du projet 
artistique et culturel du Triangle ainsi que de sa situation financière et de l’emploi. 
 
Le comité de suivi se réunit au moins une fois par an sur l’initiative du Département.  
 
ARTICLE 8 – MODIFICATION DE LA CONVENTION 
 
Toute modification des conditions ou modalités d’exécution de la présente convention, définie 
d’un commun accord entre les parties, fera l'objet d'un avenant. Celui-ci précisera les éléments 
modifiés de la convention, sans que ceux-ci ne puissent conduire à remettre en cause les 
dispositions des articles 1 et 3 de la présente convention. 
 
Tous les avenants ultérieurs feront partie de la présente convention et seront soumis à 
l'ensemble des dispositions qui la régissent. 
 
 
ARTICLE 9 – RESILIATION DE LA CONVENTION 
 
La présente convention pourra faire l’objet d’une résiliation amiable par accord entre les 
parties. 
 
Le Département se réserve la faculté de résilier de plein droit la présente convention, sans 
préavis ni indemnité, en cas de non-respect par la Ville de Huningue de la présente convention, 
dès lors que dans le mois suivant la réception d’une mise en demeure envoyée par lettre 
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recommandée avec accusé de réception, la Ville n'aura pas pris les mesures appropriées ou 
sans mise en demeure en cas de faute lourde. 
 
Dans ce cas, le Département pourra suspendre le versement de ses subventions, voire l’annuler 
et en demander le remboursement. 
 
ARTICLE 10- RESPONSABILITE 
 
La Ville de Huningue met en œuvre les actions visées à l'article 1 sous sa seule responsabilité. 
En aucun cas, la responsabilité du Département ne pourra être recherchée à raison de ces 
actions, pour lesquelles il appartient à la Ville de souscrire les assurances adéquates.  
 
ARTICLE 11 - RECONDUCTION DE LA CONVENTION  
 
Avant la fin du premier semestre 2016, les signataires se concerteront afin de fixer les 
modalités de la reconduction éventuelle de la convention.  
 
ARTICLE 12 - COMPETENCE JURIDICTIONNELLE  
 
Pour tout litige relatif à l'exécution de la présente convention, les parties conviennent de s’en 
remettre à l'appréciation du Tribunal Administratif de Strasbourg, mais uniquement après 
échec d’une tentative de conciliation amiable, sans que cette tentative ne puisse être inférieure 
à 1 mois et supérieure à 3 mois. 
 
ARTICLE 13 – AUTRES DISPOSITIONS  
 
La présente convention comprend 13 articles et 2 annexes. Elle est établie en deux exemplaires 
originaux, acceptés et signés par les parties intéressées. 
 
Un exemplaire sera remis à chaque signataire, 
 

Colmar le, 
 
 
    Le Maire                                                                    Le Président 
    de la Ville de Huningue,                                             du Conseil Général du Haut-Rhin, 
 



ANNEXE I 
 

PROJET CULTUREL ET ARTISTIQUE DU TRIANGLE 2014 / 2016 
Principales orientations 

 
 

 
1- SOUTIEN AUX PRATIQUES ARTISTIQUES (accueil et accompagnement technique) 
 

 Projets amateurs portés par différentes entités : 
o associations locales : Tréteaux de Vauban, Harmonie Municipale, Cultu’Rock, 

Manhattan Jazz Choir, Photo Club du Rhin, atelier d’aquarelle du CADPA (locaux pour 
travail hebdomadaire et pour des restitutions publiques) 

o établissements scolaires (notamment école primaire M. Pagnol, atelier théâtre bilingue 
du collège Gérard de Nerval) 

o IDEN de la circonscription de St-Louis : travail autour des arts visuels (visite d’exposition 
et rencontre d’artistes plasticiens, préparation d’une exposition annuelle avec une 
douzaine de classe des écoles du secteur (primaires et maternelles) dont quelques 
classes de Bâle 

o Création d’un spectacle pluridisciplinaire annuel avec l’Académie des Arts et 
accompagnement d’interventions d’élèves dans différents lieux publics (en extérieur, 
dans des restaurants) 

 
 Résidences d’artistes professionnels en vue de la création de spectacles (2 à 4 

résidences par saison en musique, danse, théâtre, marionnette, cirque, art visuel) 
 
 
2- DIFFUSION 
 

Mise en place d’une saison culturelle complémentaire à l’offre existante par ailleurs sur notre 
territoire, composée de spectacles vivants professionnels et d’expositions tout public :  
 
1) Festival Compli’Cité :  

 Une programmation pluridisciplinaire (musique, danse, théâtre, marionnette, cirque) 
propre à valoriser la diversité des formes et modes d’expression artistique, à destination 
d’un très large public (de 6 à 107 ans !). Des compagnies internationales, nationales et 
régionales invitées présenteront une vingtaine de spectacles (parmi lesquels des 
créations) sur différentes scènes à Huningue et dans les villes voisines, dont St-Louis et 
Weil am Rhein (D). Compli’Cité contribue au dynamisme, à l'attractivité et au rayonnement 
du secteur sud Alsace dans le domaine du spectacle vivant. 

 
2) Autres spectacles :  

 Au moins 3 spectacles « petite enfance » répartis dans l’année (destinés aux 18 mois - 3 
ans et leurs parents) unique programmation destinée à ce public dans le secteur des 3 
Frontières 

 3 à 5 autres spectacles répartis dans la saison (concerts, spectacle de cirque familial 
autour de Noël…) 

 
3) Spectacles de rue :  

 Programmation de spectacles de rue (4 à 5 rendez-vous – projet en cours de validation 
avec les élus) 

 
4) Expositions :  

 5 à 6 expositions par saison (peinture, sculpture, lithographie, photographie, travaux 
d’enfants… 



 
3.- SENSIBILISATION ET ELARGISSEMENT DU PUBLIC / TRAVAIL EN RESEAU 
 

La sensibilisation et l’élargissement du public passent par la mise en place de différentes 
actions :  
 
Tout public :   - Musiqu’Apéro le dimanche matin (minimum 5 par saison) 

 - Actions conjointes avec La Coupole (rencontres avec le public autour 
de l’accueil d’artistes) 

 
Petite enfance :  - travail de proximité particulier avec la crèche locale dans le cadre de 

spectacles spécialement dédiés.  
 
Séniors :  - axe de travail avec le CCAS pour la mise en place d’un service de 

navette ouvert aux plus anciens pour faciliter leur venue au spectacle 
(notamment pour le festival Compli’Cité). 

 
Collégiens : - persévérance à chercher davantage d’ouverture malgré un intérêt très 

faiblement marqué par les établissements du secteurs (particulièrement 
le collège Gérard de Nerval compte tenu de sa proximité).  

 
Handicap :  - accueil de spectacle en lien avec le handicap ou faisant appel à des 

comédiens différents (médiation avec les instituts spécialisés) 
 
Publics et artistes transfrontaliers :  
  - accueil d’expositions tri nationales (F-D-CH) organisées par le Triangle 

ou par des tiers (Rencontres photographiques des 3 Pays, Eclats de 
Brique avec divers plasticiens) 

 
Travail en réseaux :  
 

 Au niveau du grand Est avec le réseau Quint’Est 
 

 Au niveau départemental avec Résonances (collaboration entre le festival Momix de 
Kingersheim et le festival Compli’Cité de Huningue…) 

 
 Au niveau intercommunal avec A 2 pas de chez nous : développement de projet entre la 

Coupole de St-Louis et le Triangle de Huningue 
 

 Au niveau transfrontalier notamment avec le Kulturamt de Weil am Rhein (D - à travers la 
programmation de spectacles, expositions, école de musique) et recherche d’ancrages 
côté suisse pour le montage de projet (notamment entre écoles de musique) 

 
 
 
 
 

Le 17 juin 2014 
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 Annexe 6 
 

                      
 
 

 

CONVENTION DE PARTENARIAT CULTUREL 
DE 2014 A 2016  

ENTRE  
LE DEPARTEMENT DU HAUT-RHIN,  LA VILLE DE SAINT –LOUIS ET 

LA SEML « LA COUPOLE » 
 

PORTANT SUR LE DEVELOPPEMENT CULTUREL DU THEATRE DE LA  COUPOLE 
 

 
Vu le code général des collectivités territoriales, 
 
VU les orientations du Conseil Général pour le développement culturel, 

 
VU le rapport et la délibération de la Commission Permanente n° CP-2013-9-5-9 du           

4 octobre 2013 portant sur l'approbation de vademecum dans le cadre de la deuxième 
génération de Contrats de Territoire de Vie, 

 
VU le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG-2013-5-5-1 du 5 décembre 2013 

portant sur la validation du Contrat de Territoire de Vie des Trois Pays, 
 

VU le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG-2014-1-7-1 du 24 janvier 2014 
portant sur  les dispositifs de soutien en faveur du développement culturel,  

 
VU le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG 2014-2-7-3 du 13 mars 2014 

portant sur le Budget primitif 2014 en faveur du Développement Culturel, 
 
VU le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG 2014-2-5-1 du 13 mars 2014 

portant sur le Budget primitif  2014 de la Délégation à l'Action Territorialisée, 
 

VU  le Règlement Financier du Département du Haut-Rhin, 
 
VU les statuts du 9 juillet 1999 de la Société d'Economie Mixte Locale "La Coupole", 
 
VU le contrat de régie intéressée du 17 juin 1999 entre la ville de Saint-Louis et la SEML 
La Coupole, 
 
Vu le bilan-évaluatif validé par la Commission Permanente du 15 novembre 2013 relatif au 
partenariat signé le 21 juin 2010 entre le Département, la ville de Saint-Louis et la Société 
d'Economie Mixte Locale "La Coupole" de 2010 à 2013, 
 
Vu le projet artistique et culturel proposé par le Théâtre "La Coupole" de 2014 à 2016, 
 
VU la demande du 16 juillet 2014 de la ville de Saint-Louis portant sur la mise en œuvre 
d'un  projet artistique et culturel par la Coupole de 2014 à 2016,  
 
Considérant la politique départementale de soutien aux Opérateurs Culturels et Lieux de 
Diffusion,  
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Il est convenu et arrêté ce qui suit : 
 
Entre :   
 
Le Département du Haut-Rhin, représenté par le Président du Conseil Général, habilité 
par délibération de la Commission Permanente du 14 novembre 2014, sis 100 Avenue 
d’Alsace- 
B.P. 20351 - 68006 COLMAR CEDEX, ci-après dénommé le Département,   
    

La ville de Saint-Louis, représentée par son Maire ou son représentant, habilité par une 
délibération du Conseil Municipal du 29 septembre 2014, sise 21 rue Théo Bachmann 
BP 20090  68303 SAINT-LOUIS Cedex, ci-après dénommée la ville de Saint-Louis ou la 
ville, 

 
et  
  
La Société d'Economie Mixte Locale " La Coupole", ci-après dénommée la SEML « La 
Coupole », sise 6 Croisée Des Lys 68300 SAINT-LOUIS, représentée par son administrateur 
agissant en vertu des pouvoirs qui lui ont été conférés par délibération du Conseil 
d'administration du 21 mai 2014.  
 

                                                                                            
                      

 
PREAMBULE 

 
 

Saint-Louis, troisième ville du Haut-Rhin, située au cœur d’un bassin de vie de 60 000 
habitants, toute proche de l’Allemagne et de la Suisse, à proximité de Bâle a entrepris une 
politique volontariste de construction d’équipements publics dans tous les domaines en 
vue de renforcer son attractivité urbaine et son développement 

 
Elle  s'est ainsi dotée d'un équipement culturel comprenant une salle de spectacles (le 
Théâtre), des salles de cinéma et une salle pluridisciplinaire dont elle a confié, en 1999, 
l’exploitation et la gestion à la SEML « La Coupole » par le biais d’un contrat de régie 
intéressée.  
 
Dans ce cadre, Le Théâtre de la Coupole mène une action d'animation culturelle sur la 
base d’une programmation principalement axée sur les disciplines majeures du spectacle    
vivant : le théâtre, la musique, la danse et le cirque. 
 
La démarche du Théâtre en direction des publics et son inscription sur le territoire ont 
fondé le partenariat entre le Département, la Ville de Saint-Louis et la SEML "La Coupole" 
depuis 2004, à travers des conventions renouvelées jusqu'en 2013. 

A son terme, la dernière convention (2010/2013)  a fait l'objet d'un bilan évaluatif qui s'est 
révélé globalement très positif. Il a notamment souligné que la Coupole avait répondu aux 
objectifs de la convention passée avec le Département en proposant à un public diversifié, 
une offre culturelle de qualité, accompagnée de nombreuses actions de sensibilisation et 
d'éducation adressées, dans une forte proportion, à des publics scolaires. L'analyse a 
toutefois indiqué qu'une marge de développement existait en direction d'autres publics 
relevant des compétences du Conseil Général, notamment des personnes bénéficiaires des 
dispositifs de la solidarité. 
 
Le bilan évaluatif précise que le changement de direction en 2012 a inscrit la structure 
dans une nouvelle logique, avec la recherche d'un positionnement plus fort du Théâtre avec 
les structures culturelles locales et le développement de projets communs avec les lieux de 
diffusion du département.  
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Dans ce contexte, le Théâtre « La Coupole » a actualisé son projet artistique et culturel 
pour les 3 années à venir en proposant notamment :   
 
- des collaborations avec des compagnies régionales, tant en accueil de spectacles qu'en 
organisation d'actions de sensibilisation et d'éducation ; 
 
- des collaborations avec les structures culturelles locales (Conservatoire, Médiathèque, 
Triangle...) et les établissements scolaires (collèges …) 
 
- le développement des publics transfrontaliers et des actions vers de nouveaux publics, 
éloignés de la culture, notamment lors des festivals de musique du monde et de la 
francophonie. 
 
Au regard de ce projet, en adéquation avec les priorités culturelles départementales, qui 
visent prioritairement l’aménagement culturel du territoire et la sensibilisation des publics, 
le renouvellement du partenariat entre le Département et la ville de Saint Louis et la SEML 
« La Coupole » fait l'objet de la présente convention.  
 
 
ARTICLE 1- OBJET DE LA CONVENTION     
 
La présente convention qui s’inscrit dans le cadre du Contrat de Territoire de Vie des Trois 
Pays validé par le Conseil Général le 5 décembre 2013 définit les conditions d'attribution et 
de versement de l'aide du Département à la Ville de Saint-louis, destinée à soutenir la mise 
en œuvre du projet artistique et culturel du théâtre la Coupole, de 2014 à 2016.     
 
La présente convention se substitue à toute convention en cours ayant le même objet entre 
entre le Département et la ville de Saint-Louis et la SEML La Coupole.  
 
ARTICLE 2- MONTANT DE L'AIDE DEPARTEMENTALE  
 
Conformément aux annexes I (projet artistique et culturel) et II (budgets prévisionnels) de 
la présente convention, l'aide départementale est ciblée sur :   
      

 les actions de médiation culturelle en direction des publics relevant de la compétence  
du Département,  avec au moins 1 action par an par type de public : collégiens, 
personnes âgées et publics bénéficiaires de dispositifs de solidarité 

 
  le soutien à la création de compagnies régionales : accueil en résidence d'au moins 
deux compagnies par an dont une régionale et assorties d'actions s'adressant à des 
publics diversifiés du territoire, insertion dans la programmation, engagement en faveur 
de co-productions.  

 
La subvention accordée dans le cadre de la présente convention devra uniquement être 
employée par la ville de Saint-Louis pour réaliser les actions telles que précisées ci-avant, 
mises en œuvre à son initiative et sous sa responsabilité, détaillées à l’annexe I.  
 
2014: 
 
Après examen du budget prévisionnel (annexe II de la convention) portant sur la mise en 
œuvre du projet artistique et culturel du théâtre la Coupole, une subvention maximale de 
20 000 € est accordée par le Département à la ville de Saint-Louis pour 2014 sous réserve 
de l'inscription annuelle des crédits de paiement correspondants au budget du 
Département et dans la limite de l'enveloppe prévue dans le cadre du Contrat de Territoire 
de Vie des Trois Pays validé le 5 décembre 2013 par le Conseil Général.  
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Cette subvention correspond à 1,48 % du budget prévisionnel 2014 du Théâtre La 
Coupole. 
 
L'octroi de cette subvention ne donne lieu à aucune contrepartie directe au profit du 
Département. 

de 2015 à 2016 

Pour les années 2015 et 2016, le Département déterminera son concours financier au vu 
des budgets prévisionnels présentés par la ville de Saint-Louis et dans la limite des crédits 
votés au budget du Conseil Général. 
 
L’octroi de ces subventions annuelles prendra la forme d’une délibération du Conseil 
Général ou de la Commission Permanente et feront l'objet d'un avenant annuel. 
 
Ces subventions seront notifiées annuellement à la ville de Saint-Louis après le vote des 
budgets primitifs correspondants par  le Département.  
 
ARTICLE 3 - MODALITES DE VERSEMENT ET DE CONTROLE DE LA SUBVENTION 
 
La participation financière au titre de l’exercice 2014, ainsi que celles au titre de 2015 et 
2016 seront versées sous réserve du respect des dispositions de la présente convention par 
la ville de Saint-Louis et du règlement financier départemental en vigueur au moment de 
leur octroi. 
 
Elles feront l'objet d'un versement unique au cours de l'exercice, au vu d’une demande de 
la ville, accompagnée du budget prévisionnel de fonctionnement de la Coupole en 
équilibre. 
 
Si le montant des dépenses réelles attestées par la ville de Saint-Louis est inférieur au 
montant des dépenses prévisionnelles figurant dans son budget prévisionnel, les 
subventions versées par le Département pourront être réduites à due concurrence par 
décision du Président du Conseil Général sans qu’il soit nécessaire de conclure un avenant 
à la présente convention. 
 
Dans cette hypothèse, le montant définitif des subventions, tel qu’arrêté dans les 
conditions précitées par les services du Département, sera notifié à la ville par courrier du 
Président du Conseil Général.  
 
La ville devra alors se conformer, le cas échéant, à la demande de remboursement du trop-
perçu des subventions qui lui parviendra, via l’émission d’un titre de recettes. 
 
En revanche, si le montant des dépenses réalisées par la ville est supérieur au montant 
des dépenses prévisionnelles précitées, aucune augmentation du montant des subventions 
départementales ne pourra être sollicitée, le montant de ces dernières étant maximal. 
 
Les versements seront effectués sur le compte de la ville de Saint-Louis, trésorerie de     
Saint-Louis, IBAN : FR25 3000 1005 81F6 8200 0000 031 SWIFT/BIC : BDFEFRPP CCT 
sous réserve du respect par la ville et de la direction du Théâtre La Coupole des obligations 
mentionnées à l’article 5. 
 
Ils seront effectués par prélèvement sur le programme K816, chapitre 65, fonction 71, 
nature 65734, code programme 35881 du budget départemental. 
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Les modalités de contrôle des subventions se feront conformément au règlement financier 
du Département et, le cas échéant, aux dispositions législatives et réglementaires 
concernant les organismes subventionnés par des fonds publics. 
 
En tout état de cause, le Département se réserve la possibilité de demander à tout moment 
l’ensemble des pièces justificatives et/ou d’opérer tout contrôle sur place pendant un délai 
de 10 ans après le dernier versement. 
 
Le comptable assignataire est le Payeur Départemental du Haut-Rhin. 
ARTICLE 4 - DUREE DE LA CONVENTION ET DUREE DE VALIDITE DE L’AIDE 
DEPARTEMENTALE 
 
La présente convention est conclue pour une durée de 3 ans, du 1er janvier 2014 au                       
31 décembre 2016. 
 
Elle demeurera cependant en vigueur jusqu’à l’extinction complète des obligations 
respectives des parties. 
 
En revanche, la présente convention ne pourra faire l’objet d’aucune reconduction tacite. 
 
 
ARTICLE 5 - ENGAGEMENTS DE LA VILLE DE SAINT-LOUIS ET DE LA SEML  LA 
COUPOLE 
 
La ville de Saint-Louis et la SEML La Coupole s’engagent à : 
 

 mettre en œuvre tous les moyens nécessaires à la réalisation des actions, notamment 
par la recherche de partenaires financiers ; 

 
 faciliter le contrôle par le Département de la réalisation des actions, notamment par 
l’accès aux documents administratifs et comptables ; 

 
 coopérer aux travaux de tout organisme de contrôle désigné par le Département ; 

 
 alerter le Département sans délai par courrier en cas d'inexécution ou modifications des 
conditions d'exécution de la présente convention ; 

 
 aviser le Département de toute modification concernant les statuts de la SEML "La 
Coupole", sa présidence, sa direction administrative, ses coordonnées (postales, 
bancaires…) ; 

 
 faire mention du soutien du Département dans ses rapports avec les médias et sur tous 
les supports de communication relatifs aux actions financées avec la mention « avec le 
soutien du Département du Haut-Rhin » ; le Département fournira un visuel à insérer 
sur une page de la plaquette de programmation ;  

 
 fournir au Département, chaque année, avant le : 

 
30 avril : le budget prévisionnel (année N) annexe de la Coupole validé par la ville 
pour le théâtre La Coupole et certifié par le trésorier principal 
30 juin : le compte administratif annexe (année N-1) de La Coupole certifié par le 
trésorier principal 
31 octobre : la plaquette de programmation de la saison à venir ;  

 
 associer le Conseil Général aux manifestations, spectacles ou évènements relevant des 
subventions départementales. 

 
Dans tous les cas,  le Département se réserve la possibilité d'opérer sur place tout contrôle 
qui lui semblerait nécessaire. La ville de Saint-Louis et la SEML la Coupole s'engagent, à 
cet égard, à les faciliter.  
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ARTICLE 6 - SANCTIONS 
 
Le respect des prescriptions de la présente convention est impératif. 
 
En cas de non respect des dispositions de la présente convention, d’inexécution ou de 
modification substantielle de ses conditions d'exécution par la ville de Saint-Louis et la 
SEML la Coupole  sans l'accord écrit du Département, ou de retard significatif dans son 
exécution, le Département pourra suspendre le versement des subventions, voire diminuer 
leur montant ou l’annuler, après examen des justificatifs présentés par la ville de Saint-
Louis et la SEML la Coupole, et exiger, le cas échéant, le reversement de tout ou partie des 
sommes déjà versées au titre de la présente convention. 
 
Le Département devra en informer la ville de Saint-Louis et la SEML la Coupole par lettre 
recommandée avec accusé de réception. 
 
Cependant, aucune diminution ou suspension du versement des subventions ne pourra 
être opérée sans que la ville de Saint-Louis et la SEML la Coupole n’aient été mises en 
demeure, par le Département, par lettre recommandée avec accusé de réception, de se 
conformer à leurs obligations ou, à défaut, de présenter leurs observations, dans un délai 
qui ne saurait être inférieur à 15 jours. 
 
ARTICLE 7 - COMITE DE SUIVI  
 
Il est institué un comité chargé du suivi de l’exécution de la présente convention. 
 
Il est composé des représentants de la ville, de la SEML « La Coupole », de la direction du 
Théâtre « La Coupole » et du Département.  
 
Cette instance technique permet de mener des débats contradictoires et d’apporter des 
informations concernant la mise en œuvre de la présente convention. 
 
Sur la base d'un document cadre transmis par le Département, à renseigner chaque année 
par la direction du Théâtre, le comité de suivi est notamment informé de l’évolution du 
projet artistique et culturel de la Coupole ainsi que de la situation financière et de l’emploi. 
 
Il se réunit au moins une fois par an sur l’initiative du Département.  
 
ARTICLE 8 – MODIFICATION DE LA CONVENTION 
 
Toute modification des conditions ou modalités d’exécution de la présente convention, 
définie d’un commun accord entre les parties, fera l'objet d'un avenant. Celui-ci précisera 
les éléments modifiés de la convention, sans que ceux-ci ne puissent conduire à remettre 
(en cause les dispositions des articles 1 et 3 de la présente convention. 
 
Tous les avenants ultérieurs feront partie de la présente convention et seront soumis à 
l'ensemble des dispositions qui la régissent.  
 
ARTICLE 9 – RESILIATION DE LA CONVENTION  
 
La présente convention pourra faire l’objet d’une résiliation amiable par accord entre les 
parties. 
 
Le Département se réserve la faculté de résilier de plein droit la présente convention, sans 
préavis ni indemnité, en cas de non-respect, par la ville de Saint-Louis et La SEML La 
Coupole, de l'une des clauses de la présente convention dès lors que, dans le mois suivant 
la réception de la mise en demeure par le Département, envoyée par lettre recommandée 
avec accusé de réception, la ville de Saint-Louis et La SEML La Coupole n'auront pas pris 
les mesures appropriées ou sans mise en demeure en cas de faute lourde. 
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Enfin, la présente convention pourra être résiliée unilatéralement par le Département sur 
décision motivée par un motif d’intérêt général dûment justifié. 
 
ARTICLE 10 - RESPONSABILITE 
 
La ville de Saint-Louis et La SEML La Coupole mettent en œuvre les actions visées à 
l'article 1 sous leurs seules responsabilités. En aucun cas, la responsabilité du 
Département ne pourra être recherchée à raison de ces actions,  pour lesquelles il  leur 
appartient de souscrire les assurances adéquates.  
 
 
 
ARTICLE 11 - RECONDUCTION DE LA CONVENTION  
 
Avant la fin du premier semestre 2016, les signataires se concerteront afin de fixer les 
modalités de la reconduction éventuelle de la convention.  
 
ARTICLE 12 - COMPETENCE JURIDICTIONNELLE  
 
En cas de litige portant sur l’interprétation ou l’exécution de la présente convention, les 
parties conviennent de s’en remettre à l'appréciation des tribunaux compétents du ressort 
du Département du Haut-Rhin, mais uniquement après échec d’une tentative de 
conciliation amiable, laquelle ne pourra excéder 3 mois. 
 
ARTICLE 13 – AUTRES DISPOSITIONS  
 
La présente convention comprend 13 articles et 2 annexes. Elle est établie en trois 
exemplaires originaux, acceptés et signés par les parties intéressées. 
 
Un exemplaire sera remis à chaque signataire, 
 
                                         
Colmar, le                               
 
 
 
Le Maire de la ville                   Le Président du Conseil Général                      
de Saint-Louis                       du Haut-Rhin,                                     
 
 
 
 
 
 
 

           L'administrateur de la 
Société d'Economie Mixte Locale "La Coupole", 























ANNEXE 2

THEATRE

COMPTE D'EXPLOITATION REALISE AU 31 DECEMBRE 2013/ PREVISIONNELS
(Montants H.T. arrondis)

Réalisé au    
31 déc 2012

Réalisé au     
31 déc 2013

Budget 2014 
retravaillé

Budget 2015 
prévisionnel

Budget 2016 
prévisionnel

Nombre de spectateurs
RECETTES DIRECTES DE CHAQUE        239 498 €       231 626 €      234 000 €      239 600 €      239 600 € 
- vente de billets 167 631 €      180 843 €      175 000 €    180 600 €    180 600 €    
- vente confiseries/bar
- locations théâtre/salle Portes 16 774 €        12 243 €        14 000 €      14 000 €      14 000 €      

- recettes publicités
- Subvention CG 68 versée à la Ville 20 000 €        20 000 €        20 000 €      20 000 €      20 000 €      
- Subventions de l'Etat et autres org 35 093 €        18 540 €        25 000 €      25 000 €      25 000 €      
- Cession spectacles
- autres recettes (subv cdc tour vag)
- Produits financiers

DEPENSES
Classe 60 - ACHATS-ENERGIE-ENTR 84 832 €       79 693 €      77 000 €    67 000 €    67 000 €      
- Energie 51 995 €        57 340 €        52 000 €      52 000 €      52 000 €      
- Alimentation, confiserie et boissons
- Autres 32 837 €        22 353 €        25 000 €      15 000 €      15 000 €      

Classe 61 - SERVICES EXTERIEURS 88 127 €       82 977 €      79 500 €    79 500 €    79 500 €      
- Location de films
- Locations diverses 40 682 €        29 580 €        30 000 €      30 000 €      30 000 €      
- Entretien, réparations et maintenanc 41 697 €        44 894 €        45 000 €      45 000 €      45 000 €      
- Primes d'assurances 2 842 €          5 023 €         2 500 €        2 500 €        2 500 €        
- Autres 2 906 €          3 480 €         2 000 €        2 000 €        2 000 €        

1 248 780 €    1 211 215 € 1 188 500 € 1 127 500 € 1 127 500 €  
- Personnel extérieur 664 453 €      662 180 €      635 000 €    635 000 €    635 000 €    
- Personnel extérieur :investisst par nous-mêmes 32 214 €        10 000 €      10 000 €      10 000 €      
- Publicité, publications, relations publ 54 608 €        43 210 €        45 500 €      35 500 €      35 500 €      
- Transports 73 €               
- Déplacements, missions et réception 5 457 €          5 843 €         5 000 €        5 000 €        5 000 €        
- Frais postaux et de télécommunicatio 5 810 €          5 566 €         5 000 €        5 000 €        5 000 €        
- Services bancaires et assimilés 2 260 €          2 259 €         2 500 €        2 500 €        2 500 €        
- Achats spectacles 444 496 €       
- Frais annexes sur spectacles/Droits 48 556 €         
- Manifestations 10° annniversaire
- Frais de nettoyage des locaux 20 067 €        20 965 €        20 000 €      20 000 €      20 000 €      
- Autres 3 000 €          2 046 €         500 €           500 €           500 €           

Classe 63 - IMPOTS, TAXES ET VERS 1 022 €         1 051 €       1 500 €      1 500 €      1 500 €        
TSA
Autres impôts et taxes 1 022 €         1 051 €       1 500 €      1 500 €      1 500 €        

Classe 65 - AUTRES CHARGES      

TOTAL DEPENSES 1 422 761 €   1 374 936 € 1 346 500 € 1 275 500 € 1 275 500 € 
TOTAL RECETTES 239 498 €      231 626 €    234 000 €  239 600 €  239 600 €    

SOLDE -   1 183 263 € -  1 143 310 € -1 112 500 € -1 035 900 € -1 035 900 € 

Classe 62 - AUTRES SERVICES EXT

414 000 €     465 000 €     

 REGIE INTERESSEE

436 932 €      414 000 €     
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CONTRAT CULTURE 2014-2017 
ENTRE LE DEPARTEMENT ET LA VILLE DE MULHOUSE   

 
 
 

 
Vu le code général des collectivités territoriales, 
 
Vu les orientations du Conseil Général pour le développement culturel, 
 
Vu le rapport et la délibération de la Commission Permanente n° CP-2013-9-5-9 du                 
4 octobre 2013 portant sur l'approbation de vademecum dans le cadre de la deuxième 
génération de contrats de territoire de vie, 
 
Vu le rapport et la délibération du Conseil Général  n° CG 2013-5-5-1 du 5 décembre 2013 
portant sur la validation du Contrat de Territoire de Vie de la Région Mulhousienne de 2014 à 
2019, 
 
Vu le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG 2014-2-7-3 du 13 mars 2014 
portant sur le Budget primitif 2014 en faveur du Développement Culturel, 
 
Vu le rapport et la délibération du Conseil Général n° CG 2014-2-5-1 du 13 mars 2014 
portant sur le Budget primitif  2014 de la Délégation à l'Action Territorialisée, 
 
 
Vu le Règlement Financier du Département du Haut-Rhin, 
 
Vu la demande de la Ville de Mulhouse en date du 15 février 2014 portant sur le 
renouvellement du contrat culture , 
 
Considérant la politique départementale relative au Développement Culturel des Territoires, 
 

Il est  convenu et arrêté ce qui suit : 
 
Entre :  
 
Le Département du Haut-Rhin, ci-après dénommé le Département, représenté par le 
Président du Conseil Général, habilité par délibération de la Commission Permanente 
du 14 novembre 2014, sis 100 Avenue d’Alsace - BP. 20351 - 68006 COLMAR CEDEX, 
 
et   
 
La Ville de Mulhouse, ci après dénommée la Ville de Mulhouse, représentée par son Maire, 
habilité par procès-verbal de l’élection du Maire et des Adjoints du 5 avril 2014, sise 2, rue 
Pierre et Marie Curie - BP. 1020 68948 Mulhouse Cedex 9.   
 
d’autre part,  
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PREAMBULE 
 
 
 
 
 
La Ville de Mulhouse a bénéficié d'un Contrat Culture avec le Département de 2008 à 2011 
prorogé  jusqu'en 2013, pour la mise en œuvre d'un projet culturel axé sur :   
 

 l'animation culturelle (festival Scènes de Rue et Jeudis du Parc) 
 un volet dédié aux arts visuels et art contemporain 
 l'Orchestre Symphonique de Mulhouse (OSM) : concerts décentralisés et parcours 

pédagogique dans un collège.  
 
Ce partenariat a fait l'objet d'une évaluation réalisée  en interne par la Mission Contrôle de 
Gestion du Département en lien avec le Service de Développement Culturel, validée par la 
Commission Permanente du 15 novembre 2013. Les conclusions de cette évaluation ont 
notamment préconisé :  
 

. d'engager une réflexion sur la logique des concerts décentralisés (territorialisation, 
format ou nombre de concerts, communication) ; 
 
. de privilégier le soutien  en direction des actions de médiation culturelles de la ville de 
Mulhouse, notamment celles menées par la Kunsthalle ; 

 
 . de favoriser les actions en direction des publics départementaux, notamment des 
personnes en difficulté socioéconomique. 

 
Dans ce contexte et sur la base de ces recommandations, le Département et la ville de 
Mulhouse ont convenu de formaliser un nouveau Contrat Culture de 2014 à 2017 qui s'inscrit 
dans les objectifs départementaux de territorialisation, développement, de sensibilisation et 
d'éducation des publics.  
 
Cette démarche fait l'objet de la présente convention laquelle est intégrée au Contrat de 
Territoire de Vie 2014/2019 de la Région Mulhousienne validé le 5 décembre 2013 par le 
Conseil Général.  
 
 
Article 1 - Objet de la convention   
 
La présente convention définit les conditions ainsi que les modalités d'attribution et de 
versement de l'aide du Département à la ville de Mulhouse, destinée à soutenir, conformément 
à l'annexe I de la présente convention, de 2014 à 2017 :     
 

 Les actions de médiation culturelle menées par la Kunsthalle  
 L'animation culturelle de la ville de Mulhouse : Festival Scènes de Rue et Jeudis du Parc 
 La diffusion musicale et l'action pédagogique de l'Orchestre Symphonique de Mulhouse. 

 
Elle se substitue à toute convention en cours ayant le même objet entre le Département et la 
ville de Mulhouse.  
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Article 2 - Orientations du Conseil Général et descriptif des actions culturelles de la 
ville de Mulhouse  
 
2/1- Orientations  du Conseil Général : 
 
Le Conseil Général,  à travers sa politique culturelle, recherche la qualification des projets, la 
vitalité et l'irrigation des territoires, dans l'objectif d'une culture plurielle accessible à tous. 
 
Ces objectifs peuvent être déclinés par la conception et la mise en place de projets :  
 
- d'animation culturelle, à travers la programmation de spectacles ou concerts prioritairement 
professionnels, d'accueils d'artistes en résidences sur les territoires ; 

 
- de médiation culturelle à travers des actions d'éducation, de sensibilisation et d'éveil aux 

expressions artistiques et d'incitation aux pratiques culturelles notamment en direction des 
publics relevant des compétences du Département : collégiens, personnes âgées, 
handicapées, en difficulté socio-économique…; 

 
- de diffusion musicale territorialisée, en veillant à l'équilibre de l'offre sur le département. 
 
2/2- Actions culturelles de la ville de Mulhouse :  
 
A) Les actions de médiation culturelle menées par la Kunsthalle  
 
La Kunsthalle, centre d'art contemporain de la ville de Mulhouse, est installée à la Fonderie, 
où elle programme des expositions, accueille  des artistes en résidence et conduit des actions 
de sensibilisation du public à l'art contemporain.   
 
La médiation culturelle et la recherche constante de l'élargissement des publics sont au coeur 
de  son action. Pour répondre à cet objectif, de nombreuses activités sont mises en place, en 
direction de publics variés. 
 
Par ailleurs le projet artistique et culturel de la Kunsthalle lui permet de s'inscrire dans un 
réseau d'art contemporain qui la rapproche des centres d'art de la région frontalière et au-
delà. 
 
B) L'animation culturelle : Festival Scènes de Rue et Jeudis du Parc 
 
La ville de Mulhouse développe une politique d'animation dans l'objectif de favoriser son 
rayonnement culturel en proposant, à un large public, des manifestations culturelles de 
qualité.  
 
1. le Festival des Scènes de Rue :   
 
Il s’agit d’une manifestation événementielle qui a pour but de «rapprocher le public des artistes 
et revendique sa capacité tant à intéresser un public peu familiarisé à l'expression du théâtre 
que répondre aux exigences des connaisseurs et amateurs des arts de la rue».  
 
Depuis 2007, sa programmation a été confiée à un professionnel et propose au grand public, 
dans de nombreux lieux de la ville de Mulhouse, une palette créative et populaire des Arts de 
la Rue par des compagnies professionnelles : illusion, cirque, acrobaties, danse, musique, 
théâtre, écritures réactives…  

Véritable temps fort de la vie mulhousienne, le festival est ainsi devenu un rendez-vous 
important pour les compagnies de renommée nationale et internationale, ainsi que pour les 
festivaliers et le public régional. 
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2. les Jeudis du Parc :  
 
Ces soirées se déroulent durant l'été au Parc Salvator et proposent diverses animations 
culturelles : spectacles, projections de films et concerts. Fédérant de nombreuses associations,  
elles s'adressent à un large public et ont vocation à conforter le lien social.  
 
C) La diffusion musicale et l'action pédagogique de l'Orchestre Symphonique de 
Mulhouse. 

L'Orchestre Symphonique de Mulhouse contribue à la dynamique de la vie culturelle de la ville 
de Mulhouse et développe son ancrage dans le département, mais aussi à l'échelle régionale, 
nationale et internationale. Il s'attache par ailleurs à se rapprocher des publics en 
programmant des concerts dans les territoires situés hors de l'agglomération mulhousienne.  

Parallèlement, l'orchestre mène une activité soutenue de sensibilisation auprès des jeunes, de 
l'école maternelle au collège et intervient auprès de publics dits "empêchés" (maisons de 
retraite, hôpitaux, établissements pénitentiaires …)  
 
1. La diffusion musicale sur le Département :  
 
Au titre de son activité de diffusion, l'Orchestre Symphonique de Mulhouse programmera 
annuellement des concerts dans le souci d'une répartition équilibrée sur le territoire et en 
dehors des villes de Mulhouse, Colmar et Saint-Louis. 
 
3 concerts dits "décentralisés" seront attribués par le Président du Conseil Général aux 
collectivités ou associations qui en formuleront la demande auprès du Département.  
 
Leur mise en oeuvre s'opèrera dans le cadre d'une convention entre la ville de Mulhouse et le 
bénéficiaire. Le Département en sera destinataire pour information.  
 
Ils seront gratuits pour la structure d'accueil qui, outre la mise à disposition d'une salle 
adaptée, devra assurer une large communication de l'événement auprès de la population du 
territoire en valorisant l'aide du Conseil Général.  
  
La direction d'au moins 1 concert devra être assurée par le directeur musical et artistique de 
l'Orchestre Symphonique de Mulhouse. 
 
2. L'action pédagogique :  
 
Au titre du rôle éducatif et social qui porte aujourd'hui les orchestres à la rencontre de publics 
plus nombreux et plus diversifiés, l'OSM s'engage à mettre en œuvre des actions pédagogiques 
à l'intention des collégiens. 
 
Ainsi, en lien et en amont d'un concert décentralisé, le Département proposera au collège 
territorialement concerné, la mise en place, par l'OSM, d'un parcours pédagogique structuré, 
défini et conduit en concertation avec l'équipe pédagogique de l'établissement retenu.  
 
Le parcours s'articulera notamment, sur la base d'une thématique proposée par l'Orchestre,  
autour de modules ou ateliers comportant des interventions de musiciens sur le site du 
collège, une visite des élèves à la Filature et éventuellement un volet lié à la pratique (chant ou 
musique); il cherchera  également à susciter l'intérêt des élèves pour assister au concert 
donné par l'OSM dans la commune concernée.  
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Article 3 – Montant des aides départementales : 
 
2014 
 
Après examen du budget prévisionnel 2014 (annexe 2 de la convention) portant sur la mise en 
œuvre des actions culturelles de la ville, une subvention prévisionnelle maximale de            
193 500 € est accordée par le Département à la Ville de Mulhouse  sous réserve de 
l'inscription annuelle des crédits de paiement correspondants aux budgets du Département et 
dans la limite de l'enveloppe prévue dans le cadre du Contrat de Territoire de Vie de la Région 
Mulhousienne validé le 5 décembre 2013 par le Conseil Général.  
 
Cette subvention globale prévisionnelle maximale correspond à 31% du budget prévisionnel 
2014 de la ville de Mulhouse (annexe 2).  
 
Elle est répartie comme suit : 
 
A) actions de médiation culturelle menées par la Kunsthalle : 25 000 €  
 
L'aide du Département est destinée à soutenir les actions de médiation culturelle conduites 
par la Kunsthalle et adressées notamment aux publics relevant de sa compétence (collégiens, 
personnes en difficulté soio-économique et ou relevant des dispositifs de la solidarité...) ; 
 
B) manifestations estivales :  
 

- Festival "Scènes de Rue" : 50 000 € dont 12 000 € pour une résidence d'artiste donnant 
lieu à des actions de médiation culturelle avec les publics relevant de la compétence du 
Conseil Général (collégiens, personnes en difficulté socio-économique et ou relevant des 
dispositifs de la solidarité...) ; 
 
- Jeudis du Parc : 7 000 €  

 
C) diffusion musicale de l'Orchestre Symphonique de Mulhouse sur le  Département :  
 

 3 concerts décentralisés : 100 500 € 
 1 parcours pédagogique à l'attention d'un collège : 11 000 €  

 
 
2015, 2016 et 2017 
 
Pour les années 2015 à 2017, le Département déterminera annuellement son concours 
financier au vu du budget prévisionnel de l’exercice en cours présenté par la ville de Mulhouse 
et dans la limite des crédits votés au budget du Conseil Général. 
 
L’octroi ces subventions prendra la forme d’une délibération du Conseil Général ou de la 
Commission Permanente. 
 
Ces subventions seront notifiées annuellement à la ville de Mulhouse après le vote des 
budgets primitifs correspondants par  le Département et feront l'objet d'un avenant annuel.  
 
Les subventions accordées dans le cadre de la présente convention devront uniquement être 
employées par la ville de Mulhouse pour réaliser les actions qui font l'objet du présent accord 
de 2014 à 2017 et visées à l'article 2 et au présent article.   
 
Leur attribution et leur versement s’effectueront sous réserve du respect, par la ville de 
Mulhouse, du contenu de la présente convention, dont les clauses continueront à s'appliquer 
pleinement, et dans le respect du règlement financier départemental en vigueur au moment de 
leur octroi. 
 
La participation annuelle du Conseil Général n'excède pas 40 % du montant total des projets. 
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Article 4 -  Modalités de versement et de contrôle de la subvention  
 
Les participations financières au titre de l’exercice 2014, 2015, 2016 et 2017 seront versées 
sous réserve du respect des dispositions de la présente convention par la ville de Mulhouse et 
du règlement financier départemental en vigueur au moment de leur octroi selon les modalités 
suivantes : 
 

 un acompte de 50 %  après signature de la convention  par les partenaires sous 
réserve d'une demande de la ville de Mulhouse, accompagnée des budgets 
prévisionnels correspondant aux actions culturelles  

 
 le versement du solde de 50 % au cours du second semestre, au vu de la 

présentation des bilans financiers et d'activités relatifs aux actions  culturelles 
de l'année précédente; 

 
Ils seront effectués par prélèvement sur le programme K815, chapitre 65, fonction 71, 
nature 65734, code programme 35781, service 006 du budget départemental.  

 
Les subventions départementales seront créditées sur le compte de la Ville de Mulhouse, 
Trésorerie municipale    Banque de France 
Code banque : 30001 – Code guichet : 00581 – Compte n° C6840000000 Clé 16  
 
Si le montant des dépenses réelles attestées par  la ville de Mulhouse est inférieur au 
montant des dépenses prévisionnelles figurant dans ses budgets prévisionnels, les 
subventions versées par le Département pourront être réduites à due concurrence par 
décision du Président du Conseil Général sans qu’il soit nécessaire de conclure un avenant à 
la présente convention.  
 
Dans cette hypothèse, le montant définitif des subventions, tel qu’arrêté dans les conditions 
précitées par les services du Département, sera notifié à la ville de Mulhouse par courrier du 
Président du Conseil Général. 
 
La ville de Mulhouse devra alors se conformer à la demande de remboursement du trop perçu 
des subventions qui lui parviendra, via l’émission de titre de recettes. 
 
En revanche, si le montant des dépenses réelles attestées par la  ville de Mulhouse est 
supérieur au montant des dépenses prévisionnelles précitées, aucune augmentation du 
montant des subventions départementales ne pourra être sollicitée, le montant de ces 
dernières étant maximal. 
 
Le comptable assignataire est le Payeur Départemental du Haut-Rhin. 
 
Article 5 – Durée de la convention et durée de validité de l'aide départementale.  
 
La présente convention est conclue pour une durée de 4 ans, du 1er janvier 2014 au               
31 décembre 2017.  
 
Elle demeurera cependant en vigueur jusqu'à l'extinction complète des obligations des parties. 
En revanche, la présente convention ne pourra faire l'objet d'aucune reconduction tacite.  
 
Article 6 - Engagements de la ville de Mulhouse  
 
La ville de Mulhouse s’engage à : 
 

 mettre en œuvre tous les moyens nécessaires à la réalisation des actions, par la 
recherche notamment de partenaires financiers ; 
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 faciliter le contrôle par le Département de la réalisation des actions et notamment 
l’accès aux documents administratifs et comptables ; 

 
 faire mention du soutien du Département dans ses rapports avec les médias et sur tous 
les supports de communication relatifs aux actions financées avec la mention « avec le 
soutien du Département du Haut-Rhin » ; le Département fournira un visuel à insérer 
sur les documents de communication; 

 
 informer sans délai le Département des autres subventions attribuées pour la 
réalisation de l'objet des subventions départementales ; 

 
 fournir, chaque année, le compte-rendu financier propre aux actions subventionnées ;  

 
 adresser au Département les budgets prévisionnels (année N) de son programme 
d'animation culturelle, de la Kunsthalle et de l'OSM, avant le 31 décembre année N-1 ; 

 
 alerter le Département sans délai par courrier en cas d'inexécution ou modifications des 
conditions d'exécution de la présente convention ; 

 
 associer le Conseil Général aux manifestations,  concerts ou évènements relevant des 
subventions départementales ;  

 
Le respect des présentes prescriptions est impératif : à défaut, le Département pourra 
suspendre le versement de la subvention, voire demander le remboursement des acomptes 
versés.  
 
Article 7 - Sanctions 
 
En cas de non respect des dispositions de la présente convention, d’inexécution ou de 
modification substantielle de ses conditions d'exécution par la ville de Mulhouse sans l'accord 
écrit du Département, ou de retard significatif dans son exécution, le Département pourra 
suspendre le versement des subventions, voire diminuer leurs montants ou les annuler, après 
examen des justificatifs présentés par la ville de Mulhouse et exiger, le cas échéant, le 
reversement de tout ou partie des sommes déjà versées au titre de la présente convention. 
 
Le Département devra en informer la ville de Mulhouse par lettre recommandée avec accusé 
de réception. 
 
Cependant, aucune diminution ou suspension du versement des subventions ne pourra être 
opérée sans que la ville de Mulhouse n'ait été mise en demeure, par le Département, par lettre 
recommandée avec accusé de réception, de se conformer à ses obligations ou, à défaut, de 
présenter ses observations, dans un délai qui ne saurait être inférieur à 15 jours. 
 
Article 8 - Comité de suivi et Evaluation  
 
Il est institué un Comité de Suivi chargé du suivi de l’exécution et de l’évaluation de la 
présente convention. 
 
Il est composé des représentants des signataires de la présente convention ainsi que des 
représentants de l'Orchestre Symphonique de Mulhouse, de la Kunsthalle et se réunit au 
moins une fois par an sur l’initiative du Département.  
 
Dans ce cadre, la ville de Mulhouse, présentera chaque année le bilan et les différentes actions 
culturelles à réaliser avec la subvention départementale.  
 
Par ailleurs, au cours du premier semestre 2017, et préalablement à la procédure de 
reconduction mentionnée à l’article 12 ci-après, une évaluation du partenariat et des actions 
menées sur la durée de la convention sera mise en œuvre par le Comité de Suivi selon la 
procédure décrite en annexe IV.      
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Article 9 – Modification de la convention 
 
Toute modification des conditions ou modalités d’exécution de la présente convention, définie 
d’un commun accord entre les parties, fera l'objet d'un avenant. Celui-ci précisera les 
éléments modifiés de la convention, sans que ceux-ci ne puissent conduire à remettre en 
cause les dispositions de l'article 1 de la présente convention. 
 
Tous les avenants ultérieurs feront partie de la présente convention et seront soumis à 
l'ensemble des dispositions qui la régissent.  
 
Article 10 - Résiliation de la convention 
 
Le Département se réserve la faculté de résilier de plein droit la présente convention, sans 
préavis ni indemnité, en cas de non-respect, par la ville de Mulhouse, de l'une des clauses de 
la présente convention dès lors que, dans le mois suivant la réception de la mise en demeure 
par le Département, envoyée par lettre recommandée avec accusé de réception, la ville de 
Mulhouse n'aura pas pris les mesures appropriées ou sans mise en demeure en cas de faute 
lourde. 
 
Enfin, la présente convention pourra être résiliée unilatéralement par décision motivée par 
l'intérêt général dûment justifié.  
 
Article 11 - Responsabilité 
 
La ville de Mulhouse met en œuvre les actions visées à l'article 2 sous sa seule responsabilité. 
 
En aucun cas, la responsabilité du Département ne pourra être recherchée à raison de ces 
actions, pour lesquelles il appartient à la ville de Mulhouse de souscrire les assurances 
adéquates.  
 
Article 12 - Reconduction de la convention  
 
Avant la fin du premier semestre de la 4ème année, les signataires se concerteront afin de 
fixer les modalités de la reconduction éventuelle de la convention.  
 
La conclusion éventuelle d'un nouvel accord est subordonnée à la réalisation du contrôle et du 
dépôt des conclusions de l’évaluation prévue à l’article 8. 
 
Article 13 - Compétence juridictionnelle – contestations et litiges  
 
Pour tout litige relatif à l'exécution de la présente convention, les parties conviennent de s’en 
remettre à l'appréciation du Tribunal administratif de Strasbourg, mais uniquement après 
échec d’une tentative de conciliation amiable, laquelle ne pourra excéder 3 mois. 
 
Article 14 - Autres dispositions : 
 
La présente convention comprend 14 articles et 3 annexes. Elle est établie en deux 
exemplaires originaux, acceptés et signés par les parties intéressées. 
 
Un exemplaire original sera remis à chaque signataire. Une copie sera transmise aux 
représentants de l'OSM et de la Kunsthalle.  
                                           
A ……………………..le …………………………………. 
 
LE MAIRE DE LA VILLE DE MULHOUSE                LE PRESIDENT DU CONSEIL GENERAL 
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ANNEXE I 
 
 
 
ACTIONS DE MEDIATION CULTURELLE MENEES PAR LA KUNSTHALLE en 2014  
 
 
MEDIATION DIRECTE  
 
VISITES GUIDEES 
 
Descriptif :  
Découverte des expositions en compagnie d'un médiateur, tous les samedis et dimanches à 15h. 
Présence d'un médiateur tous les samedis et dimanches de 15h à 18h. 
42 week-ends par an soit 252 heures de médiation. 
Visites guidées des expositions sur rendez-vous selon le protocole de visite choisi. 
Calendrier : Toute l’année pendant les expositions. 
Publics : Scolaires (primaires et secondaires), Universitaires, Publics spécifiques, Adultes. 
Etablissements :  
 
Jeune Public 
Etablissement Niveau Visite Date Exposition 
Ecole Dornach CE2 Visite + atelier 14/01/2014 Fait et à faire 
Ecole de Pulversheim CE1 + CM1 Visite + atelier 17/01/2014 Fait et à faire 
Centre d’accueil Les Collines CM2 Patrimoine / KMK 04/06/2014 Fait et à faire 
 
Collèges 
Etablissement Niveau Visite Date Exposition 
Collège Kennedy CHAAP 3ème Patrimoine / Classique 09/01/2014 Fait et à faire 
Collège Kennedy CHAAP 4ème Questions obliques 10/01/2014 Fait et à faire 
Collège Théodore Monod 6ème KMK 16/01/2014 Fait et à faire 
Collège Villon 4ème Questions obliques 20/02/2014 The Night of the Great Season 
Collège Wolf CM2 + 6ème KMK / Classique 08/04/2014 The Night of the Great Season 
Collège Bel-Air 3ème Patrimoine 11/04/2014 The Night of the Great Season 
Collège Faesch (Thann)  KMK 15/04/2014 The Night of the Great Season 
Collège Faesch (Thann) 3*6ème Patrimoine / KMK / 

Questions obliques / 
Bouge ton corps 

05/06/2014 Transpositions 

Collège Defaoucaud (Nancy) 4ème KMK /  
Questions obliques 

05/06/2014 Transpositions 

 
Lycées 
Etablissement Niveau Visite Date Exposition 
Lycée St Joseph de Cluny  Questions obliques 19/03/2014 The Night of the Great Season 
IATA Terminales Classique 03/04/2014 The Night of the Great Season 
Lycée Schweitzer 2nde KMK 16/04/2014 The Night of the Great Season 
Lycée agricole Rouffach BTS 1ère année Patrimoine 16/04/2014 The Night of the Great Season 
 
Professionnel et enseignants 
Etablissement Visite Date Exposition 
UHA Apéro 11/03/2014 The Night of the Great Season 
Wartsilä Classique 11/04/2014 The Night of the Great Season 
Lycée Schweitzer KMK 12/04/2014 The Night of the Great Season 
Service des sports Classique 17/04/2014 The Night of the Great Season 
Lycée Stoessel KMK 01/07/2014 Transpositions 
 
Associations 
Etablissement Visite Date Exposition 
Culture du Coeur Questions obliques 10/01/2014 Fait et à faire 
AFSCO KMK 21/02/2014 The Night of the Great Season 
La Passerelle KMK 21/02/2014 The Night of the Great Season 
Culture du coeur KMK 25/02/2014 The Night of the Great Season 
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CADA  06/03/2014 The Night of the Great Season 
Relais d’Illzach -Courte Echelle KMK parents / enfants 13/03/2014 The Night of the Great Season 
ISSM Questions obliques 03/04/2014 The Night of the Great Season 
Impro Sinclair Visite + atelier 04/04/2014 The Nigh of the Great Season 
CREA  07/04/2014 The Night of the Great Season 
MJC Petite Hollande  09/04/2014 The Night of the Great Season 
CSC Bel Air Visite + atelier 23 et 28/04/2014 The Night of the Great Season 
UFCV KMK 13/06/2014 Transpositions 
UFCV Questions obliques 16/06/2014 Transpositions 
 
 
Parcours DIALOGUES Jeune Public 
en partenariat avec le Musée des Beaux-arts, le Musée Historique de Mulhouse et La Filature 
L'activité permet aux enfants de mieux appréhender les différents lieux d'exposition (musée, centre d'art, espace 
public) et de les sensibiliser aux œuvres d'art et objets historiques via le croquis et le dialogue. Des liens sont 
effectués entre plusieurs expressions artistiques et culturelles d'époques différentes. L'imaginaire des enfants est 
sollicité, notamment à travers le dessin et la composition.  
Calendrier : Parcours de 3 séances (1 séance par partenaire) jusqu’en janvier 2014. 
Publics : Scolaire primaire. 
Etablissements : CP, CE1 et CE2 de l’école Cour de Lorraine, 2 classes de CP l’école Kléber. 
 
 
Parcours SENS’ART Jeune Public  
en partenariat avec le Centre de Ressources Drouot 
Au fil de l'activité, les enfants sont sensibilisés aux œuvres d'art via les cinq sens. Associant les arts plastiques et 
l'écriture, ils construisent leur propre lecture d'oeuvre. Un des objectifs est de stimuler l'envie de lire et d'écrire. 
Les enfants sont amenés à prendre conscience de leurs capacités de création et de réflexion. 
Calendrier : Parcours de 3 séances jusqu’en juin 2014. 
Publics : Scolaire primaire. 
Etablissements : CP et 2 classes de CE1 de l’école Cour de Lorraine, CE2 de l’école de Dornach. 
 
 
Parcours LE CORPS A L’ŒUVRE Jeune Public 
en partenariat avec Anne-Florence Dauchez, chorégraphe et Laurence Mellinger, plasticienne 
Ce parcours se décline en deux ateliers basés sur l’expérimentation en écho aux œuvres de l’exposition en cours : 
l’un chorégraphique et l’autre plastique. 
L'activité, menée par la chorégraphe Anne-Florence Dauchez, conjugue la danse et les arts plastiques. Chaque 
participant passe du statut de spectateur à celui de transmetteur via l'expression corporelle. La pratique et le 
contact directs avec les œuvres débouchent sur une réalisation collective qui traduit leur parcours 
chorégraphique.  
Dans le cadre de sa « résidence-mission » aux APAP, Laurence Mellinger - plasticienne invite les participants à 
s’inspirer des œuvres de l’exposition en cours pour donner forme à leur imaginaire à travers différentes 
expérimentations plastiques. 
Calendrier : Parcours de 6 séances à La Kunsthalle de mars à avril 2014. 
Publics : Scolaire primaire. 
Etablissements : CM1/CM2 de l’école Stinzi, CM2 de l’école Cour de Lorraine. 
 
 
Parcours LA KUNSTHALLE AU COLLEGE ET AU LYCEE 
en partenariat avec Laurence Mellinger, plasticienne 
Le programme des arts plastiques au collège et au lycée tend à développer la pratique et la culture artistique des 
élèves. Basé sur des œuvres issues de la création émergente, ce projet répond aux objectifs du programme 
académique en invitant les participants à se les approprier par l’analyse et l’expérimentation plastique en 
collaboration avec un artiste intervenant. 
Par cycles de quatre heures, la Kunsthalle organise pour les collégiens et les lycéens une invitation à l’art 
contemporain en s’appuyant sur sa programmation. Deux séances de deux heures seront menées par un artiste 
intervenant qui développera autours des expositions un travail basé sur l’analyse et l’expérimentation. Ces 
interventions sont soutenues par la Drac Alsace et l’Académie de Strasbourg. 
Calendrier : Février à avril 2014. 
Publics : Scolaire 2nd cycle. 
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Etablissements : Collège Kennedy (x2), Collège Saint-Exupéry, Collège Jean Macé (x2), Collège Wolf et Lycée 
Schweitzer. 
 
RDV- Kunstapéros 
en partenariat avec l’association Mulhouse Art Contemporain et la Fédération culturelle des Vins de France. 
Visite guidée suivie d’une dégustation de vin, tous les premiers jeudis du mois.  
Calendrier : Tous les 1ers jeudis du mois en période d’exposition. 8 Kunstapéros par an. 
Publics : Adultes. 
 
 
RDV - Kunstdéjeuners 
en partenariat avec l’Université Populaire 
Conversation autour d’une œuvre suivie d’un déjeuner tiré du sac. 
Calendrier : Un vendredi midi par exposition. 4 Kunstdéjeuners par an. 
Publics : Tous publics 
 
 
RDV - Kunstprojections 
en partenariat avec l’Espace Multimédia Gantner de Bourogne. 
Projection de films expérimentaux issus de la collection de l'espace Multimédia Gantner présentés en écho aux 
expositions. 
Calendrier : 2 Kunstprojections par an. 
Publics : Tous publics 
 
 
RDV - Kunstkids 
en partenariat avec Laurence Mellinger, plasticienne 
Ateliers à la semaine menés par un artiste intervenant. 
Pendant les vacances scolaires, les Kunstkids proposent aux 6-12 ans de découvrir par le jeu et l’expérimentation 
des œuvres et une exposition temporaire. Avec la complicité d’un artiste, les jeunes se familiarisent au monde de 
l’art contemporain en réalisant une création individuelle ou collective qui fait écho à ce qu’ils découvrent dans 
l’exposition. 
Une belle occasion d'imaginer et de s'exprimer à travers des approches et des techniques variées. 
Calendrier : 5 sessions du lundi au vendredi pendant les vacances scolaires du 24 au 28 février, du 28 au 30 avril, 
du 7 au 11 juillet, du 18 au 22 août et du 20 au 24 octobre. 
Publics : Jeune public de 6 à 12 ans.  
 
 
RDV - Dialogues Jeune Public 
Ateliers de 4 jours 
Regards croisés entre La Kunsthalle et le Musée des Beaux-Arts dans le cadre des expositions Transpositions et 
Identites plurielles / Toż samość. 
A travers des activités ludiques et pratiques, les jeunes participants exploreront la technique du collage et la 
notion de transposition. 
Calendrier : du 21 au 24 juillet 2014. 
Publics : Jeune public de 10 à 14 ans. 
Etablissements : Musée des Beaux-Arts de Mulhouse. 
 
 
RDV - RDV Familles 
Une visite-atelier proposée aux enfants et à leurs parents en écho à l’exposition en cours. 
Calendrier : 4 RDV famille par an.  
Publics : Jeune public à partir de 6 ans accompagné de deux adultes maximum. 
 
 
RDV - Concert OSM 
en partenariat avec l’Orchestre symphonique de Mulhouse. 
Concert développé en écho à l’exposition en cours. 
Calendrier : 3 concerts.  
Publics : Tous publics. 
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RDV - Ecrire l’art 
Un auteur contemporain est invité à composer en écho aux œuvres de l’exposition en cours. 
Lecture publique à l’issue d’une résidence de 4 jours. 
Calendrier : 2 RDV Ecrire l’art par an. 
Publics : Tous publics. 
 
 
WORKSHOP  
Pic & Planc + Bien Public de Nicolas PINIER 
Pendant une année, les élèves de la classe de 4ème3 du collège François Villon ont « parrainé » Nicolas Pinier 
dans les différentes étapes de la création d'un jeu et d'une table de jeu. Ensemble, ils ont cherché, expérimenté et 
finalement conçu Pic & planc un jeu de carte sur l'évasion fiscale et Bien Public, une table dont le design évoque 
une tranche de gruyère (symbolisant l'impôt) rongée par les fraudeurs fiscaux. 
Calendrier : jusqu’en avril 2014. 
Publics : Scolaire 2nd cycle. 
Etablissements : Collège François Villon. 
 
 
WORKSHOP 
Locus Metropole 5 
Workshop sur le thème de la langue et du langage, animé par les artistes Julien Blaine et Valentine Verhaeghe, 
avec les étudiants de l'Institut supérieur des Beaux-Arts de Besançon, de la Haute école des arts de Berne et de 
l’Université de Haute-Alsace. Le workshop a donné lieu à des performances des étudiants lors de la soirée Locus 
Metropole 5.  
En partenariat avec le Service Universitaire de l’Action Culturelle de l’Université de Haute-Alsace 
Calendrier : Workshop de 3 jours du 14 au 16 mai 2014. 
Publics : Universitaires. 
Etablissements : Le Service Universitaire d’Actions Culturelles de l’Université Haute-Alsace, Montagne Froide / 
Cold Mountain, Institut supérieur des Beaux-Arts de Besançon et Haute école des arts de Berne.  
 
 
DIGRESSION 
Locus Metropole 5 
Un événement en art, poésie et performance autour de la langue et du langage 
Pour la 4ème année consécutive, la Kunsthalle a organisé une soirée performances Locus Metropole, un 
évènement évolutif construit sur le thème de la langue et du langage.  
Les artistes torturent les mots, se perdent dans les sons. Ils partagent leurs émotions et leurs interrogations par 
des actions ou des interprétations poétiques et décalées. La langue est parlée, les textes sont dits, l'écriture prend 
corps et souffle et le sens s'exprime par tous les sens. 
Performances-improvisations à la librairie 47°Nord puis Solo-Performances à La Kunsthalle. 
Avec la participation des artistes Julien Blaine (F), Anna Byskov (F), Sibylle Ettengrüber (A) et Larry Litt 
(USA). 
En partenariat avec le Service Universitaire de l’Action Culturelle de l’Université de Haute-Alsace, Montagne 
Froide/Cold Mountain et la librairie 47°Nord. 
Calendrier : Le 17 mai 2014. 
Publics : Tous publics. 
Etablissements : Le Service Universitaire d’Actions Culturelles de l’Université Haute-Alsace, Montagne Froide / 
Cold Mountain et la Librairie 47° Nord. 
 
 
DIGRESSION 
Cours publics d’initiation à l’art contemporain 
en partenariat avec le Service Universitaire de l’Action Culturelle de l’Université de Haute-Alsace et la Haute 
école des arts du Rhin.  
Autour d’une thématique, quatre intervenants présentent un courant artistique, un pan de l’histoire de l’art qui 
permet de recontextualiser la création contemporaine. Les cours sont assurés par des personnalités universitaires 
ou du monde de l’art et sont ouverts à tous sur inscription. 
Cycle thématique de 4 séances de 1h30 consacrés au surréalisme contemporain. 
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Qu’est-ce que le surréalisme ? Une attitude ? Une imagerie ? Un délire ? Ce courant naguère controversé et 
perturbant, aujourd’hui reconnu et majeur est passé dans l’Histoire. Qu’en est-il de ses formes contemporaines ? 
Sont-elles reçues avec la même indulgence que celle prêtée désormais aux maîtres du courant, André Breton ou 
Salvatore Dali ?  
Calendrier : Du 30 janvier au 20 février 2014 
Publics : Universitaires, Adultes. 
 
 
EVENEMENT 
City Raid Andros 
La Kunsthalle participe au City Raid Andros, parcours d’orientation en milieu urbain proposé aux enfants de 10 
à 13 ans, à la découverte d’une douzaine de lieux institutionnels, sportifs et culturels dans la ville. 
Calendrier : le 20 mai 2014. 
Publics : Jeune Public. 
Etablissements : Scolaires primaires, Centres socioculturels. 
 
 
EVENEMENT 
Journée de découverte des métiers des arts visuels 
en partenariat avec Sémaphore. 
Les élèves, étudiants et demandeurs d’emploi sont invités à découvrir la mécanique d’une exposition et à 
rencontrer les professionnels des arts visuels. 
Calendrier : le 10 avril 2014. 
Publics : Scolaires 2nd cycle, Universitaires, Adultes. 
Etablissements : Classe de 2nde du Lycée Jeanne d'Arc, classe de 2nde du Lycée Roosevelt, classe de 3ème 
CHAAP du Collège Kennedy, L2 Histoire / L3 AGEC / Cours d'anglais de l’Université de Haute-Alsace, 2ème 
année option Art de la haute école des arts du Rhin et visiteurs individuels.  
 
 
EVENEMENT 
Réceptions privées 
Les publics des entreprises et/ou de nos partenaires sont conviés à visiter l’exposition en cours de manière 
conviviale et exclusive. 
Calendrier : Tout au long de l’année en période d’exposition. 
Publics : Equipes et invités des entreprises privées et partenaires. 
Etablissements : Service action territoriale de Mulhouse (visite suivie d’un cocktail / déjeuner), Service sport et 
jeunesse de la ville de Mulhouse (visite suivie d’une dégustation de vins) et Wartsïla (kunstdéjeuner). 
 
 
EVENEMENT 
Rencontres avec les acteurs de l’éducation 
La Kunsthalle organise ou participe à des rencontres entre les acteurs de la médiation et ceux de l’enseignement. 
Ces échanges prennent la forme de discussions, d’études ou de formations. 
Calendrier : Tout au long de l’année scolaire. 
Publics : Professionnels de l’enseignement (2nd cycle, universitaire). 
Etablissements : Université Haute-Alsace (kunstapéro avec l’équipe de l’UHA), Lycée Stoessel, Lycée 
Schweitzer et Directeurs des collèges et lycées de Mulhouse et ses environs. 
 
 
 
MEDIATION INDIRECTE  
 
RESIDENCE  
Résidence AIR  
Le programme annuel d’échange et de résidence AIR Artists in Residency porté par La Kunsthalle Mulhouse, le 
Frac Champagne-Ardenne, le Frac Franche-Comté, le Frac Nord-Pas de Calais (en collaboration avec BE-PART, 
Waregem, BE) et le Frac Lorraine permet de soutenir et dynamiser la scène artistique des régions Nord-Est. 
Ces résidences sont réservées à des artistes originaires ou vivant dans cette grande région. Elles offrent une 
multitude de possibilités de rencontres de professionnels et s’avèrent de véritables accélérateurs de 
reconnaissance sur un plan local, national, voire international. 
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RESIDENCE  
Résidence universitaire 
La Kunsthalle et le Service Universitaire de l'Action Culturelle de l'Université de Haute-Alsace organisent une 
résidence d'artiste en milieu universitaire. Forts de leurs engagements respectifs pour la recherche associée à l'art 
contemporain, ils invitent un artiste à développer un projet qui s'inscrit sur le site mulhousien, en associant des 
enseignants et des étudiants de l’université, et qui s'appuie sur les caractéristiques du partenariat. 
Chaque année un artiste est invité à passer deux mois à Mulhouse. 
RESIDENCE  
Résidence Ecrire l’art  
Ce cycle d’invitations inédites s’inscrit dans le projet de recherche de la Kunsthalle autour de la médiation. Il 
réunit tout au long de la saison des écrivains et des expositions. Sous la forme de « mini-résidences » de quatre 
jours, un auteur contemporain s’immerge dans l’univers d’une exposition présentée à la Kunsthalle dans le but 
de composer autour des œuvres exposées. 
Dialogues, créations, collaborations, poésies visuelles et sonores, textes et expressions permettent de visiter, voir, 
concevoir et revoir les œuvres à travers le langage spécifique de l’écrivain. Une lecture-performance publique est 
proposée dans l’espace d’exposition à l’issue de la résidence. 
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ANIMATION CULTURELLE DE LA VILLE  2014  
 
 
1) FESTIVAL "SCENES DE RUE"   
 
Présentation (projet artistique et culturel)  
 
Volontairement populaire, artistique et festif, Scènes de Rue est un festival dédié aux arts de 
la rue et aux arts croisés, il offre une nouvelle lecture de la ville au gré de rencontres 
artistiques intimes ou grandioses. 
Lancé en 1998 par le service d’animation culturelle de la Ville de Mulhouse, Scènes de rue 
n’a cessé de prendre de l’ampleur et ainsi devenir un espace de création tourné vers les arts 
de la rue traditionnels et renouvelés. Il est ainsi devenu un rendez-vous important du 
secteur, aussi bien pour les compagnies de renommée nationale et internationale, que pour 
les festivaliers et le public régional. 
Scènes de Rue, c’est surtout une manifestation à échelle humaine, génératrice de grands 
rassemblements populaires, qui défend la notion de gratuité et de l’accès à la culture pour 
tous. Visuelle et bruyante, joyeuse et intelligente, consensuelle et provocatrice, Scènes de 
Rue envahit le centre-ville de Mulhouse. Elle offre des moments de partage et de rencontre, 
des spectacles pour tous les publics, mais aussi des représentations exigeantes qui 
interpellent notre société sur les rapports de l'homme et de la cité, et participe à la 
construction d’un « bien vivre ensemble ». 
 
Objectifs  
La configuration de Mulhouse est propice aux arts urbains : à échelle humaine, la ville offre 
de nombreux lieux adaptés à des actes artistiques dans l’espace public. 
Dans ce cadre, l’ambition est de développer une programmation pluridisciplinaire au sein de 
laquelle vont « cohabiter » des projets portés par des artistes confirmés, avec des œuvres 
de répertoire mais aussi des projets en cours d’élaboration et de mûrissement développés 
par des artistes en émergence. 
 
Thématique,  compagnies … 
Tout en gardant l’envie de soutenir les expérimentations à ciel ouvert, de faire découvrir 
dans l’espace public des artistes rares et multiples, de mêler les réseaux, les esthétiques, de 
proposer des projets en maturation, nous allons tenter d’ébranler la ville, de la mettre en 
mouvement, de proposer une poétique, une impulsion commune et collective… Ouvrir les 
possibles, expérimenter avec le public, mélanger les formes et prendre du plaisir ensemble, 
l’édition 2014 de Scène de rue promets d’être vivante et ingénieuse, perturbante et 
joyeuse… 
 
Compagnies et spectacles accueillies en 2014 : 
Station house Opéra – Dominoes 
Crapaud théâtre – Peach 
Collectif Altéréaliste - Bulles 
Générik Vapeur – Bivouac 
Orchestre Symphonique de Mulhouse – Concerts impromptus 
Denis Tricot – Promenons-nous dans les bois ! 
Fragan Ghelker & Viivi Roiha 
Projet Parkour & Cirque avec la French Freerun Family 
Académie Fratellini – L’Académie hors les murs 
La Cie d’Elles – Une fuite à cheval très loin dans la ville 
Kamchatka  – Fugit 
Elodie Messionnier de Makadam Kanibal  – Anatomique 
Cie Microsillon – Urban bobitch 
La Chouing – H-S 
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Les Batteurs de pavés – Les 3 Mousquetaires 
Collectif de la Bascule – Rien n’est moins sûr (…mais c’est une piste) 
Otradnoie – Otradnoie 1. 
Eclats de Rock  – Ma bête noire 
Groupe Entorse – Haute Résilience 
Iona Kewney & Joseph Quimby – Knights of the invisible 
Cie Annibal et ses éléphants – Le Film du dimanche soir 
Thé à la rue – A vendre  
Spectralex – Perceval dans Soleil noir 
Les 3 points de suspensions – Nié Qui Tamola et Le Fabuleux bal de Dj Yabon Daniel 
Meynard 
Notre Cairn – La Noce  
Zinderling – Velodroom 
Titanos – Agitation forraine 
Atelier Lefeuvre & Andre – Entre serre et jardin 
Cie des Légendes Urbaines – Quand j’étais en quelque sorte amoureux de ces fleurs-là… 
 
Résidences  
Elodie Messonier (Makadam Kanibal) > Anatomique 
Cie Microsillon > Urban Bobitch 
Kamchatka > Fugit 
Cie d’Elles > Une fuite à cheval très loin dans la ville 
La chouing > H.S 
Projet parkour & cirque (avec la French Freerun Family) > Laboratoire de recherche et sortie 
de résidence 
Académie Fratellini > L’Académie hors les murs 
Les Batteurs de pavés > Les 3 Mousquetaires 
Orchestre symphonique de Mulhouse > Concerts impromptus & incongrus 
 
Compagnies régionales  
Notre Cairn 
Orchestre Symphonique de Mulhouse 
 

 
2) JEUDIS DU PARC :  
 
Présentation : (projet artistique et culturel)  
Chaque été, le parc Salvator prend des airs de fête pour accueillir les Mulhousiens. Chacun 
y trouve son bonheur entre pique-nique et restauration. La soirée débute par une prestation 
musicale, théâtrale ou artistique avant de laisser place au cinéma, avec un film populaire ou 
d'art et essai.  
 
Objectifs :  
La programmation éclectique invite chaque jeudi à découvrir une nouvelle sensibilité, une 
nouvelle culture à voyager et à partager. Moment convivial par excellence, les Jeudis du 
Parc sont l’occasion de voir ou de revoir des films internationaux, anciens, d’auteurs, de 
grands succès. 
 
Thématique :   
Chaque jeudi du parc est consacré à un thème, sur lequel la proposition artistique et le film 
s’accordent.   
 
Programme : 
26 juin : Marionnettes & têtes en l’air !  

Spectacle : Le montreur – La leçon du montreur 
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Film : Jean de la lune de Stephan Schesch (2011) 
3 juillet : A dada sur mon parc !  

Spectacle : Marcel Duchamp – L’orchestre tout puissant 
Film : Rubber de Quentin Dupieux (2010) 

10 juillet : A contre-courant  
Spectacle : Cie Kiroul – Les fautifs-Comment va la terre ? Elle tourne… 
Film : Tous au Larzac de Christian Rouaud (2011) 

17 juillet : Un cirque en commun  
Spectacle : Crapaud Théâtre - Peach 
Film : Un transport en commun de Dyana Gaye (2010) et Highway de Sergey 

Dvortsevoy (2001) 
24 juillet : Nos amis les belges  

Spectacle : Les chemins de terre – Le polichineur d’écritoire 
Film : Le gamin au vélo de Jean Pierre et Luc Dardenne (2011) 

31 juillet : Dancing Salvator  
Spectacle : Bal Moderne 
Film : Les rêves dansants d’Anne Linsel et Rainer Hoffmann (2011) 

7 août : C’est l’Asie aux jeudis, et c’est fini !  
Spectacle : Xu Fengxia Sola 
Film : Beijing Bicyle de Wang Xiaoshuai (200) 
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DIFFUSION MUSICALE ET ACTION PEDAGOGIQUE DE L'ORCHESTRE 
SYMPHONIQUE DE MULHOUSE 2014 

 
 

 
1) Parcours et concerts à de Masevaux (mars à juin 2014)  
 
Thème du parcours :  
 
Outre le concert donné par l’Orchestre dans le cadre du Festival de Masevaux le 24 mai, 
l’Orchestre a travaillé en partenariat avec le collège sur un parcours concernant 2 classes de 
4° (57 élèves), sur une double thématique : 

- Découverte de la musique classique (histoire, esthétique, organologie, etc.) 
- Initiation au chant choral avec un concert donné le 21 juin au cours duquel les 

élèves ont chanté une création d’Alexandros Markeas (commande de l’OSM) sous la 
direction de Patrick Davin 

 
Calendrier réalisé : 
 

- 11 avril : Atelier en classe par Alexandros Markeas, compositeur 
- 14 mai : Atelier percussions à la Filature + visite du bâtiment 
- 12 mai : Atelier trompette en classe 
- 24 mai : concert de l’OSM à Masevaux 
- 05 juin : Atelier violoncelle en classe 
- 14 juin : répétition chorale des élèves en classe 
- 17 juin : répétition chorale des élèves à la Filature dirigée par Patrick Davin 
- 21 juin : concert de la chorale des élèves à la Filature dirigée par Patrick Davin 
- 26 septembre : Bilan du parcours avec les élèves en classe 

 
Concert de l’OSM à Masevaux : 
 

- Programme : Haydn/Beffa/Webern/Tchaïkovski 
- Nombre de musiciens : 43 
- Direction assurée par Pierre Dumoussaud 
- Remplissage : 500 personnes 

 
Concert de la chorale des élèves à la Filature : 
 

- Programme : Debussy/Fauré/Markeas 
- Nombre de musiciens : 7 
- Nombre de collégiens de Masevaux : 55 
- Direction assurée par Patrick Davin 
- Remplissage : 494 personnes 

 
 
 
2) Parcours et concerts à Altkirch (octobre 2014 à juin 2015) 
 
Thème du parcours :  
 
Le parcours reprend l’idée développée à Masevaux : donner un concert dans le village et 
initier les élèves à la musique classique et au chant choral en terminant l’année par un 
concert donné par ces élèves à la Filature en juin 2015. 
 
Calendrier prévisionnel : 
 

- 2 octobre : Atelier cuivre en classe 
- 12 octobre : Concert de l’OSM à la Halle au blé à Altkirch 
- 2 décembre : Atelier Schubert 1 en classe 
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- 5 janvier : Atelier Schubert 2 en classe 
- 9 janvier : les élèves assistent au concert Schubert de l’OSM à la Filature 
- 26 janvier : rencontre en classe avec Gualtiero Dazzi, compositeur des deux 

chansons qui seront chantées en juin à la Filature par les élèves 
- Févier : début de l’apprentissage en classe des deux chansons de Gualtiero Dazzi 
- 18 février : concert/Atelier de musique de chambre par les musiciens de l’OSM à 

l’Ecole de musique d’Altkirch 
- Mars/avril/mai / juin : apprentissage des deux chansons de Gualtiero Dazzi 
- 03 avril : Atelier percussions à la Filature + visite du bâtiment 
- 18 mai : Atelier oiseau de feu en classe 
- 22 mai : Concert OSM Oiseau de feu à la Filature 
- 20 juin : concert des élèves à la Filature sous la direction de Patrick Davin 

 
Concert du 12 octobre de l’OSM à Altkirch : 
 

- Programme : à définir 
- Nombre de musiciens : 15 
- Direction assurée par Loïc Pierre 
- Remplissage attendu: 300 personnes 

 
Concert du 20 juin de la chorale des élèves à la Filature : 
 

- Programme : Moussorgski/Dazzi 
- Nombre de musiciens : 7 
- Nombre de collégiens d’Altkirch : environ 50 
- Direction assurée par Patrick Davin 
- Remplissage attendu : 500 personnes 

 
 
3) Concert à Battenheim 

 
- Date et lieu du concert : 11 octobre à l’Eglise de Battenheim 
- Programme : à définir 
- Nombre de musiciens : 15 
- Direction assurée par Loïc Pierre 
- Remplissage attendu: 300 personnes 

 
 



DEPARTEMENT DU HAUT-RHIN
SERVICE DU DEVELOPPEMENT CULTUREL 

Budget 
prévisionnel

Subvention 
départementale

Budget 
prévisionnel

Subvention 
départementale

Budget 
prévisionnel

Subvention 
départementale

Budget 
prévisionnel

Subvention 
départementale

ACTIONS DE MEDIATION CULTURELLE

Actions de médiation culturelle menées 
par la Kunsthalle 30 000 € 25 000 € 30 000 € 25 000 € 30 000 € 25 000 € à définir à définir

ANIMATION CULTURELLE DE LA VILLE 

Festival des Scènes de Rue 380 000 € 50 000 € 380 000 € 50 000 € 380 000 € 50 000 € à définir à définir

Jeudis du Parc Salvator 30 000 € 7 000 € 30 000 € 7 000 € 30 000 € 7 000 € à définir à définir

ORCHESTRE SYMPHONIQUE DE MULHOUSE
Diffusion musicale décentralisée 3 concerts /an 165 000 € 100 500 € 165 000 € 100 500 € 165 000 € 100 500 € à définir à définir

Actions pédagogiques sous forme d'un parcours 
avec un collège en lien avec un concert décentralisé 11 000 € 11 000 € 13 500 € 11 000 € 13 500 € 11 000 € à définir à définir

TOTAL 616 000 € 193 500 € 618 500 € 193 500 € 618 500 € 193 500 € à définir à définir

ANNEXE II

2017

CONTRAT DE TERRITOIRE DE VIE DE LA REGION MULHOUSIENNE 2014/2019

 CONTRAT CULTURE DEPARTEMENT VILLE DE MULHOUSE 2014/2017

BUDGETS PREVISIONNELS 

CONTRAT CULTURE DEPARTEMENT 
VILLE DE MULHOUSE

2014 2015 2016



ANNEXE III 
 

DISPOSITIONS PORTANT SUR L’EVALUATION DU PARTENARIAT 2014/2017 ENTRE  
LE DEPARTEMENT ET LA VILLE DE MULHOUSE 

 
Thématiques retenues/Informations à recueillir * 

  
 
ANIMATION CULTURELLE DE LA VILLE : 
Budgets prévisionnels, budgets réalisés, bilans qualitatifs  
 

Festival  "Scènes de Rues" :  
 

Programme, nombre, typologie et origine des compagnies 
Calendrier et lieu des spectacles,  
Compagnies régionales  
Publics (fréquentation, tranches d'âge, origine géographique….) 
Résidence d'artistes : artistes, durée de la résidence, descriptif des actions de 
médiation culturelle et publics visés 

 
" Les Jeudis du Parc" :  
 

Thématiques annuelles   
Fréquentation 
Associations 

 
ACTIONS DE MEDIATION CULTURELLE MENEES PAR LA KUNSTHALLE :  
Budgets prévisionnels, budgets réalisés, bilans qualitatifs  
 

Calendrier 
Nature des actions menées 
Typologie des publics  
Partenaires  

 
DIFFUSION MUSICALE ET ACTION PEDAGOGIQUE DE L'ORCHESTRE SYMPHONIQUE 
DE MULHOUSE :  
Budgets prévisionnels, budgets réalisés, bilans qualitatifs   
 

Concerts décentralisés :  
 

Bénéficiaires  
Programme  musical 
Direction des concerts 
Communication  

 
Parcours pédagogiques à l'intention des collégiens :  
 

Actions de sensibilisation menées  
Liste établissements scolaires (collèges)   
Niveau de classe et nombre d'élèves concernés 
 bilan évaluatif des collèges 
Autres partenariats 

 
Lisibilité et valorisation de l'aide du Conseil Général.  
 
 
* les indicateurs ne sont pas limitatifs  



 
Annexe 8 au rapport 

 
Délégation à l'Action Territorialisée 
 

DOSSIERS EXAMINES PAR LA COMMISSION PERMANENTE DU  
14 NOVEMBRE 2014 

 
Contrats de Territoires de Vie (AE) 

Contrat Culture 
PROGRAMME 2014 

 

N° Opération Maître d'ouvrage  
Libellé de l'opération 

Montant 
forfaitaire 

CTV00869 

CREA KINGERSHEIM 
Convention 2014/2017 - Mise en œuvre du projet artistique et culturel 

 
Cofinancement 2014 : 

KINGERSHEIM : 288 743,00 € 
CONSEIL REGIONAL D'ALSACE : 35 000,00 € 

 
Région Mulhousienne 

 
28 000 € 

 
votés au CG 

du 13/3/2014

CTV00873 

HUNINGUE 
Convention 2014/2016 - Mise en œuvre du projet artistique et culturel 

 
Cofinancement 2014 : 

CONSEIL REGIONAL D'ALSACE : 5 000,00 € 
 
Trois Pays 

 
28 000 € 

 
votés au CG 

du 13/3/2014

CTV00887 

MULHOUSE 
Contrat Culture 2014/2017 – Département/Ville de Mulhouse 
 
Région Mulhousienne 

 
193 500 € 

 
votés au CG 

du 13/3/2014

CTV00872 

SAINT-LOUIS 
Convention 2014/2016 - Mise en œuvre du projet artistique et culturel 
(Théâtre La Coupole) 
 
Trois Pays 

 
20 000 € 

 
votés au CG 

du 13/3/2014
 
 

Total 269 500,00 €



 
Annexe 8 au rapport 

 
 
 
Service du Développement Culturel 
 

DOSSIERS EXAMINES PAR LA COMMISSION PERMANENTE DU  
14 NOVEMBRE 2014 

 
Lieux de diffusion et opérateurs culturels  

PROGRAMME 2014 (AE) 
 

N° Opération Maître d'ouvrage  
Libellé de l'opération 

Montant 
forfaitaire 

SIL00315 

FEDERATION HIERO MULHOUSE 
Projet artistique et culturel du NOUMATROUFF en 2014 

 
Cofinancement : 

CONSEIL REGIONAL D'ALSACE : 50 000,00 € 
MULHOUSE : 300 000,00 € 

 

 
40 000,00 

 
votés au CG 
13/3/2014 

 
 

Total 40 000,00
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Service du Développement Culturel 
 

DOSSIERS EXAMINES PAR LA COMMISSION PERMANENTE DU  
14 NOVEMBRE 2014 

 
Lieux de diffusion et opérateurs culturels (AE) 

PROGRAMME 2014 
 

N° Opération Maître d'ouvrage  
Libellé de l'opération 

Montant 
forfaitaire 

SIL00311 

LA FILATURE MULHOUSE 
mise en oeuvre du projet culturel en 2014 

 
Cofinancement : 

CONSEIL REGIONAL D'ALSACE : 320 000,00 € 
 

 
 

202 000,00 
 

votés au CG 
13/3/2014 

 
 

Total 202 000,00


